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Foreword 

This is the fifth annual report submitted by the Nunavut Implementation Panel covering 

the implementation of the Nunavut Land Claims Agreement for the period April 1, 1997 

to March 31, 1998. 

The Panel is continuing to oversee and provide direction on the implementation of the 

Agreement, as described in Article 37.3 of the Agreement. 

To prepare the report, information was obtained from Nunavut Tunngavik Incorporated, 

the federal government and Territorial Government and the implementing bodies estab

lished under the Agreement. 

Over the year, the membership of the Panel changed. The Panel was pleased to welcome 

Bruce Gillies, Director of Implementation for the Nunavut Tunngavik Incorporated, who 

filled the vacancy left by Simona Arnatsiaq-Barnes. 

The Implementation Panel is confident the parties will continue to meet the challenges 

that lie ahead to ensure that the Nunavut Land Claims Agreement is implemented in the 

true spirit in which it was intended. 

Members of the Nunavut Implementation Panel: 

~~~::::z:::::::::::--.... 

et.~ ~ 

Tagak Curley 
NwzaPtd TwmgaPik Incorporated 

Bruce Gillies 
NwzmJut TwuzgmJik Incorporated 

Terry Henderson 
Government of Canada 

~2 
Territorial Govenzment 
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1. Significant /,np[e,nentation EventJ 
for 1997-98 

• A capital transfer payment of $84,825,841 was made by the Government of Canada to 

the Nunavut Trust (Article 29) on May 25, 1997, the fourth anniversary of the signing 

of the Nunavut Land Claims Agreement. Resource royalties totalling $1,034,221 were 

also transferred (Article 25.2). 

• Approximately 40 percent of the appointments of Designated Inuit Organizations 

(DIOs) were made this fiscal year. These appointments are now 70 percent complete 

(Article 39). 

• The Cabinet of the Government of the Northwest Territories approved contracting 

procedures for the Nunavut Settlement Area on October 16, 1997. These procedures 

defined how contracting is to be conducted to implement provisions of the Agreement 

(Article 24). 

• The federal government and the Qikiqtani Inuit Association continued negotiating 

an Inuit Impact and Benefit Agreement (IIBA) for Auyuittuq National Park Reserve, 

Ellesmere Island National Park Reserve and a new national park on Northern Baffin 

Island. There are substantial benefits, management participation, training and local 

involvement for Inuit included in this IIBA. The Kivalliq Inuit Association also 

continued to negotiate an IIBA for the national park at Wager Bay in the Keewatin 

(Article 26.2.1). 

• During the year, Natural Resources Canada surveyed 160 parcels of Inuit Owned 

Lands and jointly owned lands in the Nunavut Settlement Area. The Department 

has completed 65 percent (800 of 1,155 parcels) of its surveys (Article 19.8.8). More 

than $3,200,000 was contracted for the Nunavut Land Claims Agreement survey pro

gram and related activities in 1997-98. Thirty-seven percent of the dollar value of the 

contracts was awarded to Inuit businesses or individuals through direct employment, 

subcontracts or provision of services to the contractor. 

• Human Resources Development Canada has devolved responsibility for labour-market 

training programs to the Regional Inuit Associations (RIAs). Three agreements for 

labour-market training totalling $6,478,050 will be in place until March 31, 1999 

(Article 23.2.2). 

• Over the year, 60 Inuit businesses were enrolled in the Inuit Firm Registry bringing 

the total number of firms to 230. The registry was established and is maintained by 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) (Article 24.2.1). 
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• The Government of the Northwest Territories' 1997 annual report on its Inuit 

Employment Plans was approved by Cabinet in January 1998 (Article 23.2.1). 

• The first court decision under the Agreement was handed down on July 14, 1997 

by the Federal Court of Canada in Nunavut Tunngavik Incorporated v. Minister 

of Fisheries and Oceans. The Court set aside the Minister of Fisheries and Ocean's 

1997 turbot allocations in Davis Strait. This decision was subsequently appealed 

to the Federal Court of Appeal by the Minister. 

• The Minister of Indian Affairs and Northern Development appointed Robert Hanson 

and Guy Kakkianion to the Nunavut Water Board effective April 25, 1997. These 

federal appointments filled the vacancies left by Thomas Kudloo, who was appointed 

chairperson, and by the late Allan Woodhouse (Article 13 .3 .1 (b)). 

• The federal re-appointment of Kevin McCormick, Gordon Koschinsky and 

Meeka Mike to the Nunavut Wildlife Management Board received Governor 

in Council approval for further four-year terms effective December 6, 1997 

(Article 5.2.1 (b)). 

• The Nunavut Tunngavik Incorporated appointed Joan Scottie, Makabe Nartok, 

David Tagoona and Pauloosie Keyootak to the Nunavut Wildlife Management Board 

for four-year terms effective November 14, 1997 (Article 5.2.1 (a)). 

• Leona Aglukkaq, representing the Territorial Government, and Gabriel Nirlungayuq, 

representing the Kitikmeot Inuit Association, were appointed to the Nunavut 

Implementation Training Committee in September 1997 (Article 37.5.1 (a) and (b)). 
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2. lnipletnentation Panel Report 

The functions of the Implementation Panel are set out in Part 3, Article 37, of the 

Nunavut Land Claims Agreement and elaborated on somewhat in the Implementation 

Contract. The Panel's primary purpose is to oversee and provide direction on the 

implementation of the Agreement. 

In 1997-98, Panel members included Bruce Gillies and Tagak Curley as the two 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) representatives, Mark Warren as the Territorial 

Government representative, and Terry Henderson as the Government of Canada repre

sentative. 

During this period, the Panel: 

• held three meetings, two in Ottawa and one by conference call; 

• took part in a special meeting with the Nunavut Planning Commission (NPC) in 

Yellowknife in February to discuss NPC's activities pursuant to Article 11, and to 

focus on the outstanding question of NPC's head office location; 

• met and corresponded with representatives of the Nunavut Implementation Training 

Committee, accepted its 1997-98 Consolidated Implementation Training Work Plan 

pursuant to Article 37, and made recommendations to improve its work plan for 

future years; 

• met with representatives of the Nunavut Wildlife Management Board (NWMB) to 

discuss the board's activities and administrative concerns, and subsequently reached 

consensus on the interpretation of Article 5.2.8 dealing with the term of "replacement" 

appointees to the NWMB; 

• authorized the carry forward of $7.2 million in implementation funds from 1997-98 to 

1998-99 for the Nunavut Water Board (NWB), the Nunavut Impact Review Board 

(NIRB), the Nunavut Planning 

Commission (NPC), the Nunavut 

Wildlife Management Board 

(NWMB) and the Surface Rights 

Tribunal (SRT), effectively amend

ing Schedule 2, Part 1, of the 

Implementation Contract; 

• recommended approval of federal 

funding to cover the cost of NWB 

public hearings concerning the 

water licence application of the 

Hamlet of Igloolik; 
From left to right: Tagak Curley, Bruce GillieJ, 171ark ff/arren 

and Terry HenoerJOIZ 
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• reviewed and decided against a request from the SRT for increased funding for 

public consultation within the Nunavut Settlement Area; 

• oversaw the production of the 1996-97 annual report on implementation of the 

Agreement, which was published in Inuktitut syllabics, English and French, given 

wide distribution through the Nunavut Settlement Area and within government, 

and tabled with the Territorial Government's Legislative Assembly on February 10, 

1998, with the Parliament of Canada on February 24, 1998 and NTI's board of directors; 

• began preliminary work on terms of reference for the required five-year independent 

review of the Agreement and Implementation Contract and the Inuit Employment 

Plans (Article 37.3.3(b) and Article 23.7.l); and 

• began a process to clarify the roles and responsibilities of the Panel. 
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3. Su11t11Uiry of Activitier1: 
Nunavut Tunngavik Incorporated 

In its capacity as the Inuit party implementing the Nunavut Land Claims Agreement 

and principal beneficiary of the Nunavut Trust and through its appointments to the 

Implementation Panel, the Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI), together with 

other Inuit bodies, continued to implement the terms of the Agreement. 

Implementation Planning and Designation Process 
NTI is responsible for determining which Inuit organization should take on the more 

than 212 implementation responsibilities under Article 39 of the Agreement. This includes 

developing requests for designation, and implementation plans with detailed procedures 

and budgets. 

For the last five years, the NTI Implementation Department has spent much time in 

discussions, workshops and meetings with Regional Inuit Associations (RIAs) to determine 

which responsibilities under the Agreement they will undertake. 

In 1997, NTI initiated a detailed process to determine the capacity of Designated Inuit 

Organizations (DIOs) to undertake claim responsibilities. It will use the same criteria 

to assess its own ability and capacity to undertake DIO responsibilities. 

At a December 1997 NTI board meeting, 65 DIO responsibilities were approved for 

designation to the RIAs. These are mostly land and resource management responsibilities 

from Articles 19 and 21 of the Agreement. The Oikiqtani Inuit Association has 89 

designated responsibilities with approximately 30 left to undertake, the Kivalliq Inuit 

Association has 72 with approximately 35 left to be designated and the Kitikmeot Inuit 

Association has 89 with 22 remaining. NTI has retained 121 responsibilities and, as a 

result, becomes the DIO. 

Legislative Study 
In February 1998, the Canadian 

Wildlife Service ( CWS), Department 

of Fisheries and Oceans, Parks 

Canada the Territorial Government's 

Department of Resources, Wildlife and 

Economic Development (RWED) and 

NTI set the terms of reference for a 

legislative study on the establishment 

and regulation of conservation areas in 

the Nunavut Settlement Area pursuant 
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to Article 9 .3.1 of the Agreement. The study will, in part, determine if existing legislation 

contains prohibitions on hunting, fishing and related activities that do not apply to Inuit 

under the Agreement. 

Conservation areas now include marine area components and Inuit Owned Lands. 

Therefore, there is a need to ensure appropriate legislation and regulations for marine 

areas and to allow Inuit to manage their lands. 

A consultant team was retained to undertake and conclude the study by the fall of 1998. 

Inuit Impact and Benefit Agreements 
Article 8 of the Agreement provides for the negotiation of benefits and the minimization 

of impacts on Inuit occurring from development in the Nunavut Settlement Area. 

These Inuit Impact and Benefit Agreements (IIBAs) are to be negotiated for national 

and territorial parks, conservation areas and major development projects. 

The Agreement calls for territorial park and conservation area IIBAs to be completed 

by July 1998. This time line will not be met. It has taken more time than expected first 

to determine and then to designate RIAs to negotiate IIBAs. It was also discovered that 

there are significant costs in preparing for and negotiating the IIBAs, as well as the time 

needed to establish and fund committees to co-manage the protected areas. 

Negotiations for an IIBA for three national parks in Baffin by the Qikiqtani Inuit 

Association (QIA) are nearly complete. There are substantial benefits, management 

participation, training and local involvement for Inuit included in this IIBA. The QIA 

is to implement this agreement by the fall of 1998. 

The Kivalliq Inuit Association continued to negotiate an IIBA for the national park 

at Wager Bay in the Keewatin. 

The NTI and the TG worked to initiate negotiations on an umbrella agreement for all 

territorial parks in the Nunavut Settlement Area to save the time and money involved 

in negotiating an IIBA for each park. Negotiations on individual parks would be under 

the umbrella agreement but will take into account unique features of individual parks 

and service contracts. There are nine territorial parks in the Nunavut Settlement Area 

classified as new: five in Baffin, two in Kivalliq and two in Kitikmeot. 

There are 11 conservation areas proposed or existing in the Nunavut Settlement Area, 

nine of which required IIBAs according to the CWS. As part of the process, NTI complet

ed the review of the draft IIBA for the proposed national wildlife area at Igaliqtuuq nego

tiated by the designated Hunters and Trappers Organization (HTO) of Clyde River and 

the CWS. This is the first negotiated IIBA for a conservation area. It awaits resolution 

as to whether CWS will negotiate economic opportunities. 

IIBAs are also to be negotiated for major profit generating development projects between 

Inuit and industry. One major development project IIBA was completed in 1997-98, the 

Ulu Project in the Kitikmeot. The project has since been put on hold by Echo Bay Mines 

due to falling prices in precious metals. 
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Inuit Water Rights 
Article 20 of the Agreement provides for Inuit water rights. DIO responsibilities have 

not yet been designated, a major article of Inuit rights under the Agreement that remains 

to be implemented. In November 1997 and March 1998, the regions and NTI agreed to 

the RIAs being designated the DIO. This approach implied two general responsibilities: 

• to monitor physical and political activities in the region related to water, including 

policy, regulation, legislation, organizational activities and projects; and 

• to negotiate compensation agreements with proponents prior to the issuance of water 

permits by the Nunavut Water Board (NWB). 

When the DIO determines that waters may be affected by a proposed project, it can 

require the proponent to: 

• collect and provide the baseline data required as the first step in monitoring; 

• establish a water monitoring program satisfactory to the DIO; and 

• provide the DIO with both raw data and analysis. 

Water monitoring will be based on standards agreed to by all regions. 

The RIAs and NTI will remain vigilant and active to ensure that existing Department 

of Indian Affairs and Northern Development, Environment Canada and other programs 

are maintained, as a minimum, at current levels. 

Implementation Administration 
In order to develop a systematic approach to ensure that all parties are implementing the 

Agreement, NTI resolved to dedicate a full-time manager to the Implementation Department 

to undertake claim implementation monitoring. 

In March 1998, NTI decided to move its Implementation Department from 

Cambridge Bay to Iqaluit, the future Nunavut capital, to facilitate consultation and 

collaboration on claim implementation responsibilities with the Government of Nunavut. 

Business and Economic Development 
In October 1997, the TG finalized a set of measures called Contracting Procedures in 

the Nunavut Settlement Area which had been approved by the NTI Board of Directors 

the previous February. 

Although NTI has yet to come to an agreement with the Government of Canada on 

contracting procedures for federal contracts outlined in Article 24 of the Agreement, the 

work of the Nunavut Construction Corporation proceeded on schedule through 1997-98, 

and will continue for three more years. The Corporation was formed as a result of a part

nering arrangement between the federal government and Inuit regarding the construction 

and ownership of infrastructure required by the Government of Nunavut. 
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In 1997-98, 60 Inuit businesses enrolled in the Inuit Firm Registry bringing the total 

number registered to 230. The NTI Business Development Department will renew its 

publicity campaign to enrol firms with the Registry in the coming year. 

At the same time, the NTI Business Development Department will look at measures 

to tighten up the interpretation of Article 24, to ensure that Inuit are in full control 

of registered Inuit firms. 

Department of Legal Services 
As the Agreement is in its fifth year of implementation and the coming of the Nunavut 

Territory draws nearer, a substantial amount of legal work continued to be generated 

for NTI's Department of Legal Services. 

The first court decision under the Agreement was made on July 14, 1997 by the 

Federal Court of Canada in Nunavut Tunngavik Inc. v. Minister of Fisheries and 

Oceans. The Court set aside the Minister of Fisheries and Ocean's 1997 turbot alloca

tions in Davis Strait, which were found to be set without giving special consideration 

to the principles of adjacency and economic dependence of Nunavut Inuit. This 

decision was subsequently appealed to the Federal Court of Appeal by the Minister. 

On September 12, 1997, NTI brought another judicial review application in the Federal 

Court, challenging the Minister's August 1997 redetermination of the quota on the 

grounds that it did not comply with the July 14 decision. 

NTI lawyers continued consultations with the federal government on legislation to 

implement the Agreement's provisions on the Nunavut Water Board under Article 13 

and the Surface Rights Tribunal under Article 21. Significant progress has been made in 

achieving a bill that reflects the intent of the Agreement, including provisions reflecting 

the interrelationships among the Agreement's Institutions of Public Government. 

However, substantial areas of disagreement remain to be resolved. 

The Department provided ongoing advice on business-related issues, including the 

development and approval of contracting procedures under Article 24 with the TG; 

advice in connection with the lawsuit launched by Toonoonik Sahoonik Co-operative 

Ltd. against the federal government regarding the partnering arrangement under which 

Nunavut Construction Corporation is to build and own the new infrastructure requirements 

of the Government of Nunavut; and legal advice regarding specific applications for Inuit 

firm status and specific contracts for services in the Nunavut Settlement Area. 

Legal advice was required in connection with the following matters related to the 

Agreement's co-management bodies: 

• continued advice with respect to the land use planning process under Article 11 of the 

Agreement and the obligation of the Nunavut Planning Commission (NPC) to locate 

its head office in the Nunavut Settlement Area; 

• continued advice regarding the non-application of the Canadian Environmental 

Assessment Act in the Nunavut Settlement Area; 
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• the federal government's funding arrangements for the co-management bodies; and 

• the federal government's appointment process. 

The NTI Department of Legal Services provided monitoring and advice in connection 

with the negotiation of IIBAs under Articles 8 and 9 for parks and conservation areas in 

the Nunavut Settlement Area including the IIBA for the proposed Wager Bay National 

Park being negotiated by the Kivalliq Inuit Association, the IIBA for the proposed 

Igaliqtuuq National Wildlife Area being negotiated by the Clyde River HTO, the IIBA 

for three Baffin Island national parks being negotiated by the Qikiqtani Inuit Association 

and an umbrella IIBA for territorial parks being negotiated by NTL 

Legal advice was also provided in connection with the following resource-related matters: 

• the assignment of harvesting rights under Article 5.7 of the Agreement; 

• the preparation of a Thelon Wildlife Sanctuary Management Plan under Article 9; 

• the transfer of the Contwoyto Lake lands to a DIO under Article 41; 

• the transfer of certain lands near Pond Inlet and Pangnirtung to the O IA under 

Article 19 and; 

• Municipal Lands transfers under Article 14. 

Inuit Heritage Trust Incorporated 
The Inuit Heritage Trust (IHT) plays a lead role in the management of archaeological 

sites and resources in the Nunavut Settlement Area under Article 33.4 of the Agreement. 

IHT activities include: 

• appointment of Millie Kuliktana and Appitak Enuaraq to the board of the Inuit 

Heritage Trust; 

• review of planned changes to a national archaeo-

• logical data base with the Canadian Museum of 

Civilization and the Prince of Wales Northern 

Heritage Centre; 

e provision of Inuit and government organizations 

with site information from the national data base; 

• participation in the Nunavut Planning 

Commission's Land Use Planning Workshops -

West Kitikmeot and South Baffin; 

• review of the Qikiqtani Inuit Association's Inuit 

Impact and Benefit Agreement for national parks; 

• implementation of a two-year training plan for the 

Inuit Heritage Trust; 
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• participation in traditional knowledge workshops co-ordinated by the Nunavut Social 

Development Council; 

• review of artifact land management policy with the Canadian Museum of Civilization 

and the Prince of Wales Northern Heritage Centre; 

• review of Inuit Heritage Trust responsibilities regarding the place name policy; 

• completion and distribution of a new archaeology poster and brochure; 

• commencement of work on a third public awareness poster; 

• hiring Allan Angmarlik as Assistant Executive Director; and 

• review of 14 permit applications for archaeological field research in the Nunavut 

Settlement Area for the 1997 permit year. 

Nunavut Social Development Council 
The Nunavut Social Development Council (NSDC) has the responsibility under 

Article 32 of the Agreement to participate in the design of social and cultural policies, 

programs and services established by government within the Nunavut Settlement Area. 

In 1997-98, workshops were held on the use of traditional knowledge in social and 

cultural programs, and the justice system. 

The NSDC board also participated in two workshops to plan future goals and review 

board responsibilities to the NSDC, the people of Nunavut and NTL 

The following are accomplishments of individual workshops: 

• Justice Workshop, Yellowknife, December 1997 

This workshop brought together Inuit representatives from Nunavut communities 

to review the justice system. Representatives made 29 recommendations. 

• Traditional Knowledge Workshop, Igloolik, March 1998 

Inuit elders, youth and community representatives to explore how Inuit social 

and cultural values can become part of the culture of Nunavut. Participants 

recommended that traditional knowledge be more widely appreciated and used 

by government and communities. 

• Board Workshop, Iqaluit, February 1997 

The board discussed its goals and developed a strategic plan based on concerns 

from communities. 

• Board Workshop, Yellowknife, December 1997 

The board reviewed its goals, objectives and responsibilities as policy makers. 

The NSDC continued to work as a member of the Inuit Technical Committee on Social 

Policy Renewal established by the federal government for advice on Aboriginal social policy. 

NSDC brought the concerns and ideas of Inuit to the attention of senior policy makers. 
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The Council also participated in a round table meeting with the TG social envelope 

departments. The meeting allowed the Council to raise Nunavut Inuit concerns and 

to ensure government programs reflect the values of Inuit culture. 

In 1997-98, the NSDC offices moved from Iqaluit to Igloolik. 
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4. Suniniary of Activitie,1: 
Territorial Governnient 

Ministry of Aboriginal Affairs 
During 1997-98, the Ministry of Aboriginal Affairs worked closely with the parties to 

the Nunavut Land Claims Agreement and various implementing bodies established by 

the Agreement. The Ministry co-ordinated the implementation activities of all Territorial 

Government (TG) departments and reported regularly on the status of these activities. 

Senior Ministry officials participated in meetings of the Nunavut Implementation Panel 

and its working group. 

In addition to regular meetings with representatives of each department, the Ministry 

held its annual workshop for all TG implementation personnel from September 2 to 5, 

1997. These meetings ensured departmental officials were aware of critical implementation 

activities, schedules and their funding status. 

An inter-jurisdictional claims implementation conference was hosted by the Ministry 

from August 19 to 21, 1997. Participants included representatives from British Columbia, 

Ontario, Quebec, Newfoundland and Yukon. A variety of implementation topics were 

discussed, and all participants agreed to meet regularly to discuss issues and share ideas. 

In preparation for the creation of the Territory of Nunavut on April 1, 1999, the Ministry 

participated in the division planning process. The goal is to develop a plan to facilitate 

the transfer of the activities that will become the responsibility of the Government of 

Nunavut. The Ministry will be working with the staff of the Government of Nunavut 

to ensure all the TG's implementation obligations, including the role of the Ministry, are 

identified. 

The Ministry assisted and advised the Department of Resources, Wildlife and Economic 

Development (RWED) regarding the ongoing development of an Inuit Impact Benefit 

Agreement (IIBA) for territorial parks. An IIBA is to be developed pursuant to Article 8 

of the Agreement. 

The Ministry attended an initial meeting between the Nunavut Social Development 

Committee established under Article 32 of the Agreement and the deputy ministers of 

the social envelope departments of the Territorial Government on July 8 and 9, 1997. 

The discussion centred on how these two groups can work and communicate on social 

policy issues. 

The Ministry assisted the Departments of Municipal and Community Affairs, and Justice 

in the transfer of municipal lands to individual community governments in the Nunavut 

Settlement Area. This transfer is an obligation under Article 14 of the Agreement. 
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To date, substantial resources have been used in effecting this transfer, and the TG is 

committed to ensuring it is completed as expeditiously as possible. 

Through their participation on the Nunavut Implementation Panel, Ministry officials 

reviewed and provided advice on all training documents provided by the Nunavut 

Implementation Training Committee. 

Department of Resources, Wildlife and Economic Development 
The Department of Resources, Wildlife and Economic Development (RWED) provided 

support and advice to the Nunavut Wildlife Management Board (NWMB), Regional 

Wildlife Organizations (RWOs) and local Hunters and Trappers Organizations (HTOs). 

Regional land claim co-ordinators worked actively with RWOs, HTOs and Regional 

Inuit Associations (RIAs) on projects related to renewable resource harvesting, resource 

development and administrative matters. 

Several co-operative wildlife research and management projects were conducted with 

support from the NWMB in 1997-98. Funding from the Wildlife Research Fund of the 

NWMB is in parentheses. 

• Wolverine ecology, distribution and productivity in the Slave Geological Province 

($20,000). Radio collared wolverine were monitored in the Lac de Gras area. The 

age and sex composition of the harvest was monitored in the West Kitikmeot Region. 

A progress report was provided to the NWMB. 

• Seasonal range use and herd definition of Bluenose caribou ($20,000). Movements 

of satellite-collared caribou were monitored, and location of calving grounds was 

documented. A progress report was provided to the NWMB. 

• Status of Peary caribou on the western High Arctic islands ($79,000). An aerial 

survey was conducted in July 1997, and the results were provided to the NWMB. 

• Polar bear population inventory in the High Arctic ($130,000). Field work was 

completed, and results were provided to the NWMB. 

• Caribou ecology, Southampton Island ($41,000). The field work is complete in this 

joint project with the Coral Harbour HTO. The results were provided to the NWMB. 

Pursuant to Article 8 of the Agreement, 

the Department worked closely with 

Nunavut Tunngavik Incorporated in 

developing an IIBA for territorial parks. 

It is expected that the next draft IIBA 

will be tabled in September 1998. 

In compliance with Article 8.4.16 of the 

Agreement, lnuktitut translations of all 

RWED publications aimed at informing 

the Canadian public about parks in the 
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Nunavut Settlement Area are available. Any information for the public within any park 

in the Nunavut Settlement Area will also be produced in one or more of Canada's official 

languages and in lnuktitut. 

RWED continued to work in co-operation and consultation with each Nunavut community 

to support the shared objectives of encouraging employment opportunities and economic 

self-sufficiency. The Department assisted Nunavut businesses and individuals to gain 

financing from its programs and from other government and private sources . 

Department of Justice 
The Department of Justice continued to contribute to the ongoing implementation of the 

Agreement. The Land Titles Office worked with Municipal and Community Affairs to 

continue conveying land within the built-up area of each municipality to those municipalities 

that had enacted the necessary by-laws to acquire and administer the lands . Certificates 

of title were issued for all conveyances received, estimated at 60 percent of the parcels 

required to be conveyed. This transfer of land is required under Article 14 of the 

Agreement. 

An additional 14 descriptive map plans for the Inuit Owned Lands parcels were registered 

over the last year pursuant to Article 19 of the Agreement. Notifications to issue title to 

almost all of the Inuit Owned Lands parcels were received in February and March 1998. 

It was anticipated that certificates of title will be issued for these parcels by the end of 

May 1998. 

The Legislation Division worked on wildlife regulations which needed to be amended 

because of the realignment of the boundaries of wildlife management units, zones and 

areas to conform to the settlement area. 

Legal advice and assistance were provided by Legal Division on a variety of matters 

including territorial parks and IIBAs, wildlife provisions, municipal lands and other issues 
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involving the application of territorial legislation. 

Department of Municipal and Community 

Affairs 
The Department of Municipal and Community Affairs 

(MACA) continued to implement its responsibilities 

under the Agreement during 1997-98, especially with 

regard to Article 14, the conveyance of municipal 

lands to Nunavut municipalities. 

Departmental staff were extensively engaged in 

preparing all land transfer documents for municipal 

lots in order that the titles could be registered at the 

Land Titles Office when community by-laws are 

finalized. The land turnovers are now substantially 



complete in some communities. As of March 1998, more than 2,000 titles had been issued 

for Nunavut municipalities. In addition to community visits, MACA staff conducted 

regional workshops to assist municipalities in processing the required by-laws for land 

turnovers. 

MACA sponsored training programs for municipal land administrators in 1997-98. The 

third year of students from the Community Land Administrator Certificate Program 

graduated from Nunavut Arctic College in December 1997. There are now 29 graduates 

from this program. MACA provided ongoing support and training for all current and 

previous graduates. 

Pursuant to the Bilateral Funding Agreement between Canada and the TG, a program 

was started in July 1996 to fund the salaries of Municipal Land Officers in Nunavut 

municipalities. Long-term contribution agreements were entered into with all the 

communities, and over $1 million was spent in 1997-98. 

Department of Education, Culture and Employment 
Pursuant to Article 23 of the Agreement, the TG developed Inuit Employment Plans. 

The Department of Education, Culture and Employment compiled the TG's 1997 

annual report on these plans in December 1997. The report was approved by Cabinet 

in January 1998. Copies, along with translated versions and executive summaries, 

were made available in department offices throughout the Nunavut Settlement Area. 

The Department worked with the Inuit Heritage Trust (IHT) on heritage and culture 

issues pursuant to Article 33 of the Agreement. Applications for archaeological permits 

and for geographic place names were referred to IHT for recommendations. A summary 

report of archaeological work conducted in 1997 was completed and circulated widely 

within the Nunavut Settlement Area. The Department also advised on possible impacts 

that last-use operations may have on heritage sites. 

Department of Public Works and Services 
The TG is obligated to contract for goods and services in the Nunavut Settlement Area in 

accordance with Article 24 of the Agreement. The TG represented by the Department of 

Public Works and Services, Department of Transportation and the Northwest Territories 

Housing Corporation held several meetings with the Nunavut Tunngavik Incorporated. 

The Ministry of Aboriginal Affairs and the Department of Justice provided advice and 

assistance to this group. As a result of the discussions, procedures were developed for 

TG contracting in the Nunavut Settlement Area. The finalized Contracting Procedures 

in the Nunavut Settlement Area were approved by Cabinet in October 1997 and are now 

being implemented. 
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5. Su,nniary of Activitier1: 

Govern,nent of Canada 

Economic Activity and Employment 
In 1997-98, the federal government continued to implement the objectives of Article 24 

of the Nunavut Land Claims Agreement to provide support and assistance to Inuit firms 

to enable them to compete for government contracts. 

The Department of Public Works and Government Services (PWGSC) assisted Nunavut 

businesses with information kits and seminars on federal government bidding and con

tracting procedures. PWGSC delivered a seminar to more than 30 participants in Iqaluit 

on August 13 and 14, 1997. Topics included doing business with the federal government, 

writing effective proposals, comprehensive land claim agreements, registering in the 

ACCORD and SPEC computerized supplier registration and sourcing systems for real 

property contracting, and a demonstration of the MERX electronic tendering system. 

Three agreements between Human Resources Development Canada and Regional Inuit 

Organizations (RIOs) have devolved responsibility for training programs funded through 

the Consolidated Revenue funding, Employment Insurance Part II funds, and Operations 

and Maintenance/ Administrative Funding to the Inuit Organizations. The agreements, 

signed on March 13,1997, are worth $6,478,050 per year for three years, and will be in 

place until March 31, 1999. 

Environmental and Wildlife Management 
The objectives of Article 5 of the Agreement are to create a system of harvesting rights, 

priorities and privileges, and wildlife management. 

Environment Canada continued to fulfil its obligation relating to the Nunavut Wildlife 

Management Board (NWMB). A summary of Environment Canada's wildlife research 

was presented to the NWMB and is listed in NWMB's section of this report. 

The Canadian Wildlife Service ( CWS) of Environment Canada consulted with the 

Department of Resources, Wildlife and Economic Development of the Territorial 

Government (TG) and Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) on a study to determine 

the need for amendments or new legislation to designate and manage land and marine 

conservation areas in the Nunavut Settlement Area as outlined in Article 9.3. l of the 

Agreement. Terms of reference were produced for a contract that was tendered in 

May 1997. It should be completed by the fall of 1998. 

As the Inuit Impact and Benefit Agreement (IIBA) for the proposed Igaliqtuuq National 

Wildlife Area, under Article 9 .4 .1 of the Agreement, was nearing completion, the federal 

government and the Designated Inuit Organization (DIO) planned formal appointments 
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to the management committee for Igaliqtuuq. IIBA negotiations began in September 

1997, on appointment of the Nangmautaq Hunters and Trappers Organization as the 

DIO. A draft IIBA was produced in March 1998. 

Formal appointment of a management committee for the Nirjutiqavvik National Wildlife 

Area awaits the commencement of an IIBA. Environment Canada and the Qikiqtani 

Inuit Association, designated the DIO in the fall of 1997, had preliminary discussions, 

but IIBA negotiations did not begin. 

Management and planning for Nirjutiqavvik and Igaliqtuuq wildlife areas under 

Article 9.3.7 of the Agreement were handled in 1997-98 through ad hoe committees 

composed of Inuit and federal government members. 

All Environment Canada and CWS public materials dealing with Nunavut and 

Environment Canada administered conservation areas were made available in Inuktitut 

and English/French pursuant to Articles 8.4.16 and 9.4.3 of the Agreement. 

The Department of Fisheries and Oceans (DFO) continued to work closely with 

the NWMB and the three Regional Wildlife Organizations on clarifying roles and 

responsibilities under Article 5 of the Agreement. 

DFO is a member of the Canada-Greenland Joint Commission on Beluga and Narwhal. 

The Commission held its December 1997 meeting in Iqaluit with full participation by Inuit. 

DFO continued to work co-operatively with the DFO Laurentian Region, the Makivik 

Corporation and the NWMB on the status and management of eastern Hudson Bay beluga. 

A meeting in Iqaluit in December 1997 between the Director of Resource Management 

and the NWMB discussed management of northern shrimp and Sub Area O turbot for 1998. 

DFO continued to carry out stock assessments and met NWMB subcommittees to 

explain research results to allow for effective and informed management decisions. 

DFO continued to use implementation funds and NWMB Research Trust funds for stock 

assessment. It worked on development of stock management plans with the NWMB, 

participated in an NWMB workshop to review the narwhal management structure and 

continued to co-operate with the NWMB on management plans of high profile stocks. 

A new licensing regime planning process continued for the Special Features of Inuit 

Harvesting in Article 5.7 of the Agreement. 

The issue of fishery allocations, 

specifically for turbot in Davis Strait, 

between DFO and the NWMB contin

ued. D FO launched an appeal of the 

Court decision of July 14, 1997. NTI 

applied to the federal court for a judicial 

review of the Minister's second decision 

(Article 15.3 and 15.4). 
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The Minister of Fisheries and Oceans accepted the NWMB's recommendation for a total 

allowable harvest of one bowhead whale for 1997-98 under Article 5.6.16. This hunt was 

planned for July 1998 at Pangnirtung. DFO provided advice to the Hunt Planning 

Committee of Pangnirtung. 

DFO continued to monitor walrus sport hunting in the Nunavut Settlement Area. Hunts 

in four locations were approved for the next fiscal year. 

Department of Canadian Heritage 
Article 8 of the Agreement provides for the establishment of Auyuittuq and Ellesmere Island 

National Park Reserves as national parks and for a new national park on northern Baffin 

Island. The federal government and the Qikiqtani Inuit Association continued negotiation 

of an IIBA for these parks. The parties agreed to conclude the IIBA by June 30, 1998. 

With the NWMB and department of Canadian Heritage working together, an ecosystems 

conservation plan was completed and approved for Auyuittuq National Park Reserve in 

compliance with Article 9.2.1 of the Agreement. 

In February 1998, a new five-year land withdrawal for a national park in the Bluenose 

Lake area was implemented by order-in-council to replace the 1995 land withdrawal 

which was due to expire March 1998. In 1996, an agreement had been reached between 

Parks Canada, the Inuvialuit and Territorial Government to establish Tuktut Nogait 

National Park in that portion of the proposed park lying within the Inuvialuit Settlement 

Region. The possible addition to the park of land within the Nunavut Settlement Area 

is being considered as part of the West Kitikmeot land use planning process. 

Parks Canada and the Kivalliq Inuit Association continued to negotiate an IIBA for the 

proposed national park at Wager Bay. Negotiating sessions were held in Repulse Bay in 

May 1997, and in Rankin Inlet in November 1997 and March 1998. In October 1997, 

Parks Canada agreed to provide funding to enable a representative from each of the 

seven communities in the Keewatin to participate in the IIBA negotiations. 

A new park feasibility study, including community consultations, continued for the 

proposed national park on northern Bathurst Island. 

Under Article 9 .2 .1 of the Agreement, oral histories supporting national park and national 

historic sites initiatives were undertaken in the vicinity of Northern Foxe Basin, Thelon 

River, Pond Inlet, Grise Fiord, Pangnirtung, Broughton Island and Iqaluit. Consultations 
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were completed with the people of 

Arviat and Baker Lake for the develop

ment of conservation and protection 

plans for the Arvia'juaq and Fall 

Caribou Crossing National Historic 

Sites near those communities. Cost

sharing agreements for Arvia'juaq Fall 

Caribou Crossing were signed by the 

Minister and are being implemented. 



Archaeology permit applications for work in Nunavut national parks were submitted for 

review to the Inuit Heritage Trust in accordance with Article 33.5 of the Agreement. 

During the year, Parks Canada and the Inuit Heritage Trust produced an educational 

poster on harpoons which was distributed throughout Nunavut. Work is under way on 

cultural resource management plans for Auyuittuq and Ellesmere Island National Park 

Reserves in compliance with Article 33.2. 

A joint Parks Canada and Inuit thematic study to identify a framework for assessing 

proposals for the commemoration of sites of national historic significance continued and 

is scheduled for completion in 1999. In addition to a report to be tabled to the Historic 

Sites and Monuments Board of Canada, several products are being developed for release 

during the celebrations for the launch of Nunavut. These will include a publication entitled 

Inuit Traditiond: An Ora! Hutory of Nunavut. Work continued to integrate collected material 

into the Nunavut high school curriculum. 

As a co-operative venture under Article 9.2 of the Agreement, Parks Canada worked with 

the community of Pond Inlet, the TG and other agencies to develop and install interpretive 

displays in the Pond Inlet Nature Centre. The official opening will take place in the 

spring of 1998. 

Land and Water Management 
The Land Administration Division of the Department of Indian Affairs and Northern 

Development (DIAND) is responsible for the administration of Crown lands in the 

Nunavut Settlement Area. This includes the issuance of land use permits, land leases, 

quarry permits and recording of mineral claims. According to Article 12.2.5 of the 

Agreement, before any of these authorities can be issued, the Nunavut Impact Review 

Board (NIRB) must screen the project proposals to ensure the integrity of the Nunavut 

Settlement Area ecosystem is protected. Once approved land use plans are in place, 

project proposals must comply with the plan before they are allowed to proceed. Within 

the Nunavut Settlement Area during 1997-98 the following were issued: 23 land use 

permits, four land leases and five land reserves. 

DIAND's Water Resources Division provided advice to the Nunavut Water Board and 

on technical reviews of projects including the Iqaluit sewage treatment and wetlands 

study, the Baker Lake water quality study, the Jericho quality analysis/quality control 

plan, the Pangnirtung sewage treatment facilities, the Boston Project, the Nanisivik water 

licence renewal and numerous exploratory drilling reviews. DIAND also presented a 

formal intervention in the public hearing for the Igloolik municipal water licence held by 

the NWB. 

D IAND continued to enforce the terms and conditions of the authorities issued by 

DIAND and NWB. The Department met with NIRB in February 1998 to provide 

information on the inspection activities of DIAND, improve communications and further 

define working relationships and roles. Copies of all inspection reports in Nunavut will 

be sent to NIRB. 
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Natural Resources Canada is responsible for surveying the Inuit Owned Lands and land 

jointly owned with the Inuit of Northern Quebec under Article 19.8.8 of the Agreement. 

This involves the survey and demarcation of approximately 1,155 Inuit Owned Lands 

parcels and 12 jointly owned land parcels, all Crown land areas excluded from these 

parcels, and plan preparation and delivery to the Registrar of Land Titles. 

This year, 160 parcels were surveyed which now brings the total to 800 parcels (65 percent) 

surveyed. Survey plans are being prepared, will be recorded in the Canada Land Survey 

Records and will be delivered to the Registrar of Land Titles. 

More than $3,200,000 was contracted for the Nunavut Land Claims Agreement survey 

program and related activities in 1997-98. Thirty-seven percent of the dollar value of 

the contracts was awarded to Inuit businesses or individuals through direct employment, 

subcontracts or provision of services to the contractor. 

Six major survey projects were contracted for Inuit Owned Lands parcels, and Crown 

land areas excluded from the Inuit Owned Lands. The surveys included two in 

Bathurst Inlet area, Kitikmeot region; one each in Repulse Bay and Coral Harbour areas, 

Kivalliq region; and one each in Resolute and Arctic Bay, Qikiqtani (Baffin) region. 

Defence 
The Department of National Defence provided the Designated Inuit Organizations 

and the Regional Inuit Associations with yearly training plans and notice of exercises 

approximately one month prior to any exercise in accordance with Article 21.5. Affected 

communities were also advised of forthcoming activities. 

The Nunavut Settlement Area has 15 of the 21 sites that are no longer required for the 

operation of the North Warning System. Negotiations with the Inuit of Nunavut for a 

co-operation agreement on the clean-up of the sites continued in 1997-98. 

Legislation 
DIAND, in consultation with NTI, TG, NWB and the Surface Rights Tribunal (SRT), 

continued to develop the Nunavut Water Management and Nunavut Surface Rights bill. 

The bill was intended to be introduced in the spring of 1998. However, DIAND and 

NTI disagreed on the approval of water use in Nunavut and the role of government in 

the liability regime for wildlife compensation. 
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Further consultation resulted in addi

tional changes to the bill which will be 

introduced in Parliament at the earliest 

opportunity. 



Federal Co-ordination of Implementation Activities 
The Claims Implementation Branch of DIAND is responsible for monitoring federal 

government activities to ensure Canada meets its obligations under the Agreement. The 

Branch is also responsible for funding arrangements with the TG and all implementing 

bodies established by the Agreement, as well as for capital transfer payments to the 

Nunavut Trust. 

During 1997-98, the Branch participated actively in all aspects of implementation of the 

Agreement including: 

• consulting with all the implementing bodies to assess funding requirements to 

year-end, and making recommendations to the Implementation Panel on funds 

to be re-allocated to 1998-99; 

• maintaining regular liaison with the TG and NTI implementation managers for 

exchange of information on administrative matters pertaining to implementation 

activities; 

• maintaining regular contact with all federal government departments and agencies with 

respect to their implementation activities, intervening as necessary, and maintaining 

comprehensive implementation status reports on its automated Land Claims 

Obligations System; 

• assisting the Implementation Panel by organizing the Panel agenda, receiving and 

distributing material to Panel members, scheduling presentations, providing interpreters, 

taking minutes, preparing records of decision, following up on action items and 

co-ordinating the preparation of the 1996-97 annual report; 

• participating in meetings of the chairpersons and executive directors of Nunavut 

implementing bodies involved in discussions of common administrative and fiscal 

concerns; 

• obtaining Governor in Council approval on August 28, 1997, for coverage of members 

of the NIRB, NPC and NWB under the Workers Compensation Act; and 

• obtaining Governor in Council approval, December 6, 1997, to re-appoint three federal 

members to the Nunavut Wildlife Management Board for a further four-year term. 
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Capital Transfer Payments 
NwzaCJLd Trudt 

• capital transfer payment (net of loan repayment) (Article 29.1.2) $84,825,841 

Resource Royalties 
Nwuwut TruJt 

• resource royalties during 1997 (Article 25.2) 1,034,221 

Implementation Funding 
Gm1ernment of the North1r1e,:1t Territoried 

• to fulfil its responsibilities under the Agreement and Implementation Contract 

(Parts 5.7 and 5.8 of Implementation Contract) 940,037 

• land administration activities 1,125,000 

Arbitration Board 

• to fulfil its responsibilities under the Agreement and Implementation Contract 

(Article 38.1.7) 25,719 

Nwzaf!td Impact Review Board 

• to fulfil its responsibilities under the Agreement and Implementation Contract 

(Article 12.2.31) 1,501,200 

Nwzaf!td Planning CommtJJton 

• to fulfil its responsibilities under the Agreement and Implementation Contract 

(Article 11.4.3) 3,473,310 

Sll!face Rightr:1 Tribunal 

• to fulfil its responsibilities under the Agreement and Implementation Contract 

(Article 21.8.1) 275,000 

Nllluwut Tf/ater Board 

• to fulfil its responsibilities under the Agreement and Implementation Contract 

(Article 13.3.17) 1,423,354 

• public hearings (Section 5.14 of the Implementation Contract) 82,200 

Nwzaf!ut TT½lJl?fe 17:f anagement Board 

• to fulfil its responsibilities under the Agreement and Implementation Contract 

(Article 5.2.19) 3,496,707 

• Nunavut Wildlife Harvest Study (Article 5.4.4) 1,328,347 
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6. /,np[e,nenting Bodied 

6.1 ARBITRATION BOARD 

The Arbitration Board was created 

under Article 38 of the Nunavut Land 

Claims Agreement. The role of the 

nine-member board is to resolve disputes 

arising from the implementation of the 

Agreement. 

The Board held its 1997-98 annual 

meeting in Iqaluit. The Board took this 

opportunity to further its training with 

mock hearings pertinent to Nunavut 

issues. 

Front row, le.ft to rL:r;ht: Letha J. ilf acLachlan, 
Anorew Ta,r;ak (chair), Elizabeth Copland (Vice-chair) 
Back row, left to rL:r;ht: Keith Crowe, Eoward Picco, 
Robert Stanbury and DtwiJ T. 1lfcCan1z 
(171,:,,,in.r;: Anne Cmrc:fcwJ a,u) Violet 1l1ae Ford) 

6.2 NUNAVUT WILDLIFE MANAGEMENT BOARD 

The Nunavut Wildlife Management Board (NWMB) completed four years as the main 

instrument of wildlife management in the Nunavut Settlement Area pursuant to Article 5 

of the Agreement. The NWMB enjoyed a full complement of staff during the report period. 

Wildlife Management Highlights 
Research is necessary to ensure that wildlife resources are harvested in a knowledgeable 

and sustainable way so that Nunavummiut can continue the hunting and fishing so 

essential to their way of life. The NWMB has the lead role and is committed to making 

wildlife research responsive to the needs and concerns of people, to recognize Inuit 

knowledge and culture, and to address their priorities. 

The NWMB recognizes the importance of ensuring that the communities and regions 

in the Nunavut Settlement Area have a voice and can participate in 

wildlife research as outlined in Article 5.2.37 of the Agreement. 

To this end, the NWMB hosted workshops on developing 

wildlife research priorities. These workshops brought 

together representatives from across the Nunavut Settlement 

Area, as well as government researchers and managers to 

prioritize wildlife stocks and research questions. The research 

priorities of the NWMB are conveyed to government and non

governmental organizations for action, and to direct its own 

research funding. 
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The NWMB funds its own wildlife research and research by non-governmental organiza

tions. The NWMB through the Nunavut Wildlife Research Trust funds government 

departments to carry out research pursuant to Section 5.17 of the Implementation 

Contract. 

Nunavut Wildlife Research Trust 
More than $700,000 was made available in 1997-98 to government departments to carry 

out research that was of high priority to the NWMB. Funding proposals are considered 

by the NWMB annually at the February meeting. The following projects were funded 

under this program in 1997-98. 

Canadian Tf/2'fdWe Service: 

• selection of polar bear denning habitat ($20,000); 

• common eiders in South Baffin ($31,800); 

• king eiders in Karrak Lake, Kitikmeot ($32,000); and 

• common eiders in the Belcher Islands ($65,000). 

Department of Fuheried and Oceand: 

• southeast Baffin beluga tagging ($67,500); 

• Baffin Bay narwhal tagging ($25,010); 

• Keewatin coastal fishery monitoring ($25,000); 

• walrus satellite tagging ($34,000); 

• whale sampling program ($50,000); 

• habitat selection of bowheads in Foxe Basin ($25,500); 

• walrus population studies ($54,000); 

• Baffin arctic charr fishery information collection ($32,500); and 

• Arctic charr in the Thiewiaza and Tha-Anna Rivers ($20,000). 

Department of ReJourced1 Tf/i!d!?{e and Economic De1Je!opment (RTf/ED): 

• see Summary of Activities: Territorial Government above. 

NWMB Research Funding 
More than $106,000 was made available to non-governmental organizations to carry 

out research. Funding proposals were considered by the NWMB throughout the year. 

A!viit Hunterd and Trapperd Addoct'ation1 Cora! Harbour: 

• winter range study of Southampton Island caribou ($10,000). 
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Department of &dourced, Wi[Jlife ano Econoniic De1Jelopment on behalf of the Nati1Jak Hunterd 
ano Trapperd Organization (HTO), Clyoe Ri1Jer ano IYittimatalik HTOd: 

• Baffin Bay's polar bear inventory project ($55,000). 

A1JiqHTO: 
• Peary caribou workshop in Grise Fiord ($5,000). 

Natti1Jak HTO: 
• benthic survey of the areas around Broughton Island ($19,350). 

Redo!ute Bay HTO: 
• Peary caribou workshop in Grise Fiord ($5,000). 

Ar1Jiat HTO: 
• habitat monitoring of snow geese ($12,000). 

Nunavut Wildlife Harvest Study 
The NWMB completed two years of the five-year Nunavut Wildlife Harvest Study 

mandated under Article 5.4 of the Agreement. Inuit participants report the number of 

animals they harvest each month to the NWMB. The Board will use this information 

to ensure that Inuit maintain priority over the use of wildlife resources in the Nunavut 

Settlement Area and contribute to the sound management and utilization of these 

resources. 

During the second year of the study, the NWMB concentrated on collection and manage

ment of the data. This will remain the priority for the next three years. On completion, 

the NWMB will analyse the data and produce a comprehensive report on the number 

of animals harvested and on any seasonal patterns and locations of the harvest. 

Data collected by the study will be available free to government and Inuit. During the 

past year, data were provided on request whenever possible. 

Inuit Bowhead Knowledge Study 
During 1995 and 1996, 257 individual interviews with elders and hunters in 18 communities 

were carried out to record sightings, location and concentration of bowhead whales in 

the Nunavut Settlement Area in compliance with Article 5.5 of the Agreement. Of these 

interviews, 175 have been translated and transcribed. Small group workshops were carried 

out in eight communities. All map data collected during the study have been digitized 

and will be entered into a Geographical Information System (GIS) at the Nunavut 

Planning Commission (NPC) office. 
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In November 1997, the Inuit Bowhead Knowledge Study Committee met to draft a 

preliminary table of contents for the final report of the study. The committee decided 

on these main topics in the final report: 

• importance of the bowhead to Inuit culture; 

• whaling; 

• population changes; and 

• environmental factors and bowhead whales. 

A protocol for analysis and synthesis of the text information in relation to the above topics 

was developed. For the final report, digital map information will be composed using a 

GIS at the Nunavut Planning Commission to display Inuit knowledge of distribution and 

migration of bowhead whales at different seasons, as well as the locations of Inuit and 

commercial whaling grounds. 

The final report of the Inuit Bowhead Knowledge Study was expected to be completed 

by August 1998 with publication by December 1998. 

6.3 NUNAVUT IMPLEMENTATION TRAINING COMMITTEE 

~ ~ / The Nunavut Implementation Training Committee (NITC) was 

'.'.\,~ )' ~ established under Article 37, Part 5 of the Agreement. NITC held 
~------~ a workshop in September 1997 to bring together implementation 

organizations, training institutions, facilitators, and the staff and 

board of the NITC. Presentations included the NTI Building From 

Within project, the Consolidated Implementation Training Work 

Plan and the Training Support Request Guide. 

NITC 
The Building From Within project is the first implementation 

organization training plan NITC has received. It identified train

ing needs of the organization and board. It also identified full-time 

Inuit senior management trainee positions required to meet Inuit 

representation levels. The training needs assessment form and process were available 

for use and adaption to all implementation organizations. 

The workshop was viewed as beginning the process of building the capacity of implemen

tation organizations in human resource and organizational development. 

The Nunavut Beneficiaries Scholarship Program continued to encourage post-secondary 

students pursuing academic excellence. There were 120 scholarships awarded in the 

1997-98 academic year. One scholarship recipient, Allen Mikitok Duffy, graduated with 

honours from the University of Saskatchewan with a degree in physics and a certificate 

in mathematical physics. 
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The NITC continued to receive, co-ordinate and provide assistance to implementation 

organizations in developing their Inuit human resources for the continued implementa

tion of the Agreement. 

6.4 NUNAVUT PLANNING COMMISSION 

The Nunavut Planning Commission (NPC) was estab

lished pursuant to Article 11 of the Agreement. During 

the reporting period, NPC submitted two revised land 

use plans to government, published a third plan, launched 

a new land use planning exercise, began work on monitor

ing in the Nunavut Settlement Area, and was nominated 

for a public sector award. Land use planning is either 

under way or complete in four of the six planning regions 

in Nunavut Settlement Area. 

One of the most important tasks the NPC undertook was to ensure existing land use 

plans were updated and within the terms of Article 11 .4 .4 of the Agreement. To that end, 

the NPC submitted for approval by government the Revised Keewatin Regional Land 

Use Plan and the Revised North Baffin Regional Land Use Plan. These were developed 

following community meetings and informal public hearings in both planning regions. 

The NPC is awaiting a reply from government on these plans. 

The draft West Kitikmeot Regional Land Use Plan was published in September. This 

plan was circulated for comment and was the subject of the West Kitikmeot Regional 

Land Use Planning Workshop No. 6 in January 1998 in Cambridge Bay. Attended 

by community representatives from Cambridge Bay, Kugluktuk, Omingmaktok and 

Bathurst Inlet, as well as government and industry, the workshop provided the opportu

nity to assess the draft plan and its recommendations. Following the workshop, a revised 

plan was published and used at community meetings. Once the West Kitikmeot plan is 

finalized, it will be submitted to government for approval. 

A new land use planning process was launched in the South Baffin involving the commu

nities of Pangnirtung, Cape Dorset, Kimmirut, Broughton Island and Iqaluit. The NPC 

held two planning workshops in Iqaluit for communities, government and industry. The 

meeting identified land use planning issues and will guide the next stages of the planning 

process. 

Under the Agreement, the NPC is required to work with DIAND to generate a monitoring 

program for the Nunavut Settlement Area. West Kitikmeot was identified for a pilot 

project since land use planning is advanced in the region. Work began with a workshop 

in Cambridge Bay with representatives from regional and community organizations. The 

participants identified a list of indicators and provided direction for further work on the 

monitoring program. 

The NPC held a community meeting in Cape Dorset in November 1997 to discuss issues 

related to the ownership and use of islands in the waters between the Nunavut Settlement 
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Area and the Nunavik Marine Region under Article 40 of the Agreement. More than 

100 people attended, along with the local member of the Legislative Assembly and two 

representatives from Makivik Corporation. Of special importance to the communities 

is the status of Nottingham and Salisbury islands, which are lands equally shared by 

the Inuit of northern Quebec and the Inuit of Nunavut. Further work is planned on 

he issue of the offshore boundaries. 

Together with the Nunavut Wildlife Management Board, the Nunavut Water Board and 

the Nunavut Impact Review Board, the NPC held the first meeting of the Institutions of 

Public Government in December 1997. The meeting allowed members of the boards to 

discuss issues of common concern. These bodies began discussions about the development 

and role of the Nunavut Marine Council, which may be established under Article 15.4.1 

of the Agreement. 

Mapping work began in the South Baffin with the NPC's regional liaison officer visiting all 

the communities to collect information on the use of lands and waters. This information will 

be digitized, along with data on clean-up sites, archaeological and heritage sites, and wildlife 

habitat. It will become the foundation of the land use maps for the planning process. 

Similar work continued in the Keewatin, North Baffin and West Kitikmeot Regions. 

NPC moved map making north. In March 1998, NPC offices in Arviat, Rankin Inlet, 

Iqaluit, Pond Inlet, Cambridge Bay and Taloyoak were upgraded with new GIS facilities. 

These communities now have complete regjonal G IS data sets. They can produce maps 

locally for interested individuals, groups and organizations. In addition, GIS training 

continued to ensure that regional co-ordinators can expand their knowledge of GIS 

software, hardware and data. 

The conversion of the National Topographic Data Base was completed. All 350 

map sheets for the Nunavut Settlement Area are now in Arc/Info format. The GIS 

Department of the NPC performed quality assurance work on the files, which will 

be sent to partner agencies this fall. 

The NPC entered into a partnership program with ESRI Canada Limited and 

Jonah Amit'naaq Secondary School in Baker Lake. Under the program, the NPC 

provided GIS hardware, data and expertise to the school. ESRI Canada provided 

GIS software at no cost to the students and staff. 

Work continued on the West Kitikmeot Slave Eskers Study. The NPC integrated 

further field data and produced numerous additional maps. 

The NPC provided mapping services in support of Parks Canada's Inuit place names 

project in the Keewatin. 

The NPC provided data and expertise to the RWED's Coronation Gulf mineral 

development area initiative. 
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Work continued on the development of a centralized projects registry system for use 

by project proponents and the Institutions of Public Government. 

Finally, the NPC, during the reporting period, was recognized in three ways. 

• The NPC was nominated as a finalist in the Distinction '97 Awards Program, an 

annual celebration of excellence in the management of information and technology 

in the public sector. The nomination was for the community-based planning the 

Commission is carrying out in the Nunavut Settlement Area. 

• The Institute of Public Administration of Canada selected the NPC's PLANNER 

program as one of six finalists from among 154 entries for its Award for Innovative 

Management. 

• On the occasion of the 100th anniversary of the founding of the Geographic Board 

of Canada, the Canadian Permanent Committee on Geographical Names awarded the 

NPC a Certificate of Appreciation for its contribution to geographical naming activi

ties in Canada. The certificate recognized the NPC's innovative application of inter

active mapping and RealAudio technology that allows for audio transmission over 

the Internet of important Inuit place names on Baffin Island in Inuktitut and English. 

6.5 NUNAVUT IMPACT REVIEW BOARD 

The Nunavut Impact Review Board (NIRB) fulfilled 

its mandate under Article 12 of the Agreement to 

protect and promote the integrity of the ecosystem 

in the Nunavut Settlement Area for the existing and 

future well-being of the residents through its envi

ronmental assessment process. NUNAVUT IMPACT REVIEW BOARD 

NUNAVUTMI KANOGILIVALIANIKOT 
ELITTOHAIYEOPLOTIK KATIMAYIIT Since its inception in July 1996, NIRB has assessed 

120 project proposals (110 proposals in 1997-98) for 

environmental and socio-economic impacts. The projects included mineral exploration, 

winter roads, quarries, camps, bulk storage of fuel, marine works, tourism, environmental 

research, abandonment and restoration. 

In 1997-98, NIRB's operational procedures were reviewed and updated, and a draft 

Rules of Practice developed. These two documents outline NIRB's environmental assess

ment process within the Nunavut Settlement Area, and provide guidelines for submission 

of project proposals and methods of public involvement in the process. 

The Board has recognized a need for public education regarding the NIRB process and 

the mechanisms established for public involvement in environmental assessment. For this 

reason, NIRB conducted public information tours throughout the regions of the Nunavut 
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Settlement Area. Board members travelled to all communities in North Baffin in September 

and October in 1997 and the Kitikmeot in October. NIRB visited the most of South 

Baffin in February 1998. 

At public meetings, community members discussed their concerns and priorities and 

learned about the NIRB. Since the tours, NIRB has received more public input on 

project proposal screenings. 

A six-page colour brochure, the "Summary of the Environmental Assessment Process", 

was produced and translated for the general public. 

NIRB finalized its Human Resource Manual, as well as policies for tendering, contract 

administration and investment. 

NIRB also considered the creation of an independent scholarship and trainees bursary 

society to support individuals from the Nunavut Settlement Area pursuing post-sec

ondary education in fields related to environmental assessment. NIRB offered summer 

and part-time employment to youth from the Nunavut Settlement Area. This informed 

young people about the NIRB and opportunities available for students who remain 

committed to their studies. 

The Institutions of Public Government established under the Agreement discussed related 

mandates and issues of common concern. They also considered opportunities for cost 

sharing on initiatives related to each board and the resource management system as a 

whole, such as joint publication of annual reports, Web page development and public 

education. 

In April 1997, NIRB participated in the General Monitoring Workshop held in 

Cambridge Bay. Hosted by DIAND and NPC, the conference focussed on establishing 

the General Monitoring Program outlined in the Agreement. Follow-up meetings 

ensured appropriate scientific and Inuit knowledge resources were consulted to reflect 

the state of the environment of Nunavut accurately. 

As the pace of development accelerates in the Nunavut Settlement Area, cumulative 

effects assessment is becoming an extremely important factor in NIRB screening and 

in determining the overall impact of a proposed project. This was recognized in the 

Agreement by ensuring that small projects normally exempt from screening must be 

referred to NIRB for cumulative effects assessment. A paper on cumulative effects 

assessment in the Nunavut Settlement Area was prepared by the NIRB and presented 

at the international conference of the Canadian Circumpolar Institute, May 1 to 4, 1997, 

in Edmonton. The cumulative effects assessment document will be published in the 

conference proceedings. NIRB intends to work with the other boards and agencies 

with a cumulative effects mandate to develop more concrete guidelines for proponents. 

To acquaint the mining industry with the environmental assessment and regulatory 

process outlined in the Agreement, NIRB took part in the Calgary conference of the 

Canadian Institute of Resources Laws, Mineral Exploration and Mine Development 

in the Nunavut Settlement Area, December 11 and 12, 1997. 
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NIRB also participated in the Nunavut Mining Symposium in Cambridge Bay, March 27 

to 30, 1998. It chaired a panel on the regulatory processes in Nunavut. The panel 

provided the mining industry and associated businesses with a better understanding of 

NIRB requirements and gave NIRB the opportunity to hear the concerns of industry. 

NIRB assured the mining industry and other private sectors that it is co-operating and 

co-ordinating with other agencies and boards. 

As a part of NIRB's mandate, the Board must use traditional Inuit knowledge and 

recognized scientific methods in ecosystem analysis of project proposals. Since owner

ship and intellectual property rights are associated with this, NIRB decided to investigate 

appropriate actions and means of incorporating Inuit knowledge and value systems into 

the NIRB process. 

NIRB participated in and supported the traditional knowledge conference of the 

Nunavut Social Development Council in Igloolik, March 20 to 23, 1998. The insight and 

perspective of traditional knowledge holders and community delegates will help develop 

protocols and guidelines for the application of traditional Inuit knowledge in Nunavut. 

NIRB hosted a contaminants in northern environments course. With financial support 

from the Nunavut Implementation Training Committee, the course explained contami

nant pathways in permafrost regions, as well as mitigation measures to minimize the 

impact of development activities on the Nunavut Settlement Area. Participants included 

the NIRB Board and its staff, as well as members of Grise Fiord and Baker Lake Hamlet 

Council, Ikaluqtutiaq Hunters and Trappers Organisations, DIAND, RWED, NWB, 

Kitikmeot Inuit Association and Nunavut Arctic College science and technology students. 

6.6 NUNAVUT WATER BOARD 

The Nunavut Water Board (NWB), established under Article 13 

of the Agreement, marked its second year in 1997-98 and is fully 

operational. 

Pursuant to a decision of the Board in June 1997, the head 

office is now in Gjoa Haven in the eastern Kitikmeot region 

where the public registry of applications and licences issued by 

the Board is maintained. The Board's permanent staff consists 

of an executive director, secretary to the Board, Inuktitut translator, 

technical advisor, office manager, project clerk and licence administrator. 

To assist the Board with the review of applications, the services of a geotechnical engi

neer, a municipal engineer, an environmental scientist, and security and liability advisors 

are retained on a contractual basis. The chairperson of the Board works from an office 

located in Baker Lake in the Kivalliq region. 

A fire destroyed the Gjoa Haven head office and seriously affected the work 

of the Board, delaying the review and approval of several applications. The building, 
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equipment and files of the Board were 

completely destroyed. Most files were 

reconstructed with the assistance of vari

ous organizations, but there are still gaps 

and missing data. Restoration of the files 

will continue in 1998-99. 

The Board had eight members with a ninth 

to be appointed by the Minister of Indian 
Left to right: DaPid Oo!ooyuk, Guy Kakkianion, 

Frank Ipakohak, George Portet; Kono Tattuinee, 

Thoma,1 J(uJ/oo and Robert HanJon 
Affairs and Northern Development on 

nomination by NTL The members and staff of the NWB were saddened by the death 

of board member Rose Okpik from the community of Pangnirtung. 

The Board held five regular sittings including a public hearing in Igloolik. Training 

workshops, conferences and symposia were organized in conjunction with regular Board 

sittings. Board members also attended a Calgary conference on mining in Nunavut in 

December 1997 and met with co-management boards to discuss issues of common interest. 

They also took part in a training workshop on water management in the mining industry. 

Because the Government of Canada failed to introduce implementation legislation with 

respect to water management in the Nunavut Settlement Area, the Board was faced with 

operational difficulties. For example, the Board could not constitute itself into panels 

in the absence of legislation, and all applications are initially subject to a hearing and an 

environmental screening because there are no classes or types of applications prescribed 

by regulation for which a public hearing need not be held. This caused serious concern 

to the Board and to the applicants, on which an unduly lengthy and costly process is 

imposed. 

The Board waived public hearings for all applications received this year with the exception 

of the Igloolik municipal licence application. The Board can only waive this requirement 

when notice of application is given and no public concerns are expressed. A public hearing 

for this licence was held in February 1998. The Board continued to review the application 

and may issue a licence next year based on concerns expressed at the hearing and its own 

understanding of the issue. 

The Board received applications and issued approvals for the following projects: 

• Sissons project (Kiggavik) mining exploration, Cogema; 

• Ulu project ~ mining exploration, Echo Bay Mines; 

• Kikerk, Victoria Island and Rockinghorse projects ~ mining exploration, Monopros; 

• Meliadine and Peter Lake projects ~ gold exploration, WMC International; 

• Wolverine and Windy Lake projects ~ mining exploration, BHP Minerals; 

• Stickleback project ~ construction and operation of a weir, BHP Minerals; 
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• Epworth, Esker and Anteater Lake projects ~ mining exploration, Rhonda Mining; 

• Tunnuq caribou harvest project ~ commercial caribou harvest, Coral Harbour 

Hunters and Trappers Association; 

• Hadley Bay project ~ mineral exploration, Noranda; 

• Occurrence 8: dewatering of a quarry, Echo Bay Mines; 

• Heninga Lake project ~ mining exploration, Inco; and 

• JD03 ~ mineral exploration, Canamera Geological. 

The Board also reviewed the preliminary environmental report filed by Lytton Mineral 

in support of a future application for the development of a diamond mine near 

Jericho Lake. Detailed comments on this report were to be made available to the 

proponent in June 1998. 

The Board is also involved with NIRB, DIAND, NTI and Inuit land owners in a 

project headed by NPC to develop the Project Registry Information System to support 

the collection and integration of project-related data from applicants. This is intended to 

facilitate the submission of applications in a "one stop shopping" environment, allowing 

for faster review and decision making, and providing enhanced communication between 

the agencies and applicants. 

6.7 SURFACE RIGHTS TRIBUNAL 

--- .oa.'!>•r .oa.J< A--.!~a.l>Oc-n.i'-< 
,~ NUNAVUTSURFACE 

The Surface Rights Tribunal is an Institution 

of Public Government established under 

Article 21, the land and resources management 

regime of the Agreement. It is a quasi-judicial, 

independent arbitrator. The Tribunal's goal is 
~~RIGHTS TRIBUNAL 

to provide the fairest possible mechanism for 

the resolution of disputes within the context of the Agreement. 

The Tribunal will be responsible for settling disputes over access to lands, compensation 

payable to the surface titleholder for access, wildlife compensation claims and rights 

to carving stone or specified substances in the Nunavut Settlement Area. 

Tribunal members were appointed in April of 1996. 

In 1997-98, the Tribunal concentrated its efforts on the initial tasks required to establish 

and maintain itself through a series of planning sessions, training workshops and partici

pation at mining conferences. 

The Tribunal developed draft policies and procedures to govern its operations. 

Operational planning resulted in further revisions to initial drafts of the following 

documents: the operations and administration manual, personnel policies and procedures, 

rules of procedure, and bylaws. 
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Back row, left to right: Emile lmmaritok, 

Peter J(atorka, Tom Sammurtok (Vice-chairperJ01z) 

Front row, left to right: Patricia An_qnakak 

(Interim chairperJ01z), EM AdamJ-J(/aaJJetz 

The rules of procedure for hearings took 

a considerable amount of time to bypass 

improper procedures which could subject 

the Tribunal to judicial review. 

The Tribunal developed a communications 

strategy for industry and the people of 

Nunavut to promote awareness of its roles 

and functions, and introduced itself through 

presentations at conferences and magazine 

advertisements. The conferences attended 

by Tribunal members or staff included the 

Surface Rights Board's conference, Mineral 

Exploration and Development in Nunavut, 

Prospectors and Developers' Convention 

and the Nunavut Mining Symposium. 

The Tribunal and staff met with the Alberta Surface Rights Board to observe its operations 

and attended a public hearing to learn from an established administrative board dealing 

with surface rights and compensation issues. 

Tribunal members or staff participated in training workshops on decision writing, the 

hearing process and surface rights issues. The Tribunal also visited a mine site to examine 

operations. Other workshops were held to practice mock hearings. 

The Tribunal began their collaboration of materials on Inuit traditional knowledge. 

Evidence of this nature will be given equal weight with scientific knowledge in the 

hearing process. 

The Tribunal's legal review of its draft legislation resulted in consultations for changes in 

a draft of the Surface Rights Tribunal bill. The latest development to the draft bill is its 

amalgamation with the Nunavut Water Board's draft legislation, creating the proposed 

Nunavut Waters and Surface Rights Tribunal bill. 
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AppenJix 1: G[o,1,1ary of Ternu 

cws 

DIAND 

DFO 

DIO 

GIS 

HTO 

IHT 

IIBA 

MACA 

NIRB 

NITC 

NLCA 

NPC 

NSDC 

NTI 

NWB 

NWMB 

PWGSC 

QIA 

RIA 

RWO 

RWED 

SRT 

TG 

Canadian Wildlife Service 

Department of Indian Affairs and Northern Development 

Department of Fisheries and Oceans 

Designated Inuit Organization 

Geographical Information System 

Hunters and Trappers Organization 

Inuit Heritage Trust 

Inuit Impact and Benefit Agreement 

Department of Municipal and Community Affairs 

Nunavut Impact Review Board 

Nunavut Implementation Training Committee 

Nunavut Land Claims Agreement 

Nunavut Planning Commission 

Nunavut Social Development Council 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Nunavut Water Board 

Nunavut Wildlife Management Board 

Public Works and Government Services Canada 

Qikiqtani Inuit Association 

Regional Inuit Association 

Regional Wildlife Organization 

Department of Resources, Wildlife and Economic Development 

Surface Rights Tribunal 

Territorial Government 
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Appendix 2: F eatureJ of the Nunavut Land 
Clainu Agree~ent 

The Nunavut Land Claims Agreement, also referred to as the Nunavut Final Agreement: 

• was signed on May 25, 1993, in Iqaluit by representatives of the Tunngavik Federation of 

Nunavut, the Government of Canada and the Government of the Northwest Territories; 

• received royal assent in Parliament on June 10, 1993, and came into force on July 9, 1993; and 

• involves the largest number of claimants and the largest geographic area of any comprehensive 

claim in Canadian history. 

Today, there are approximately 20,600 Inuit beneficiaries in the central and eastern Northwest 

Territories described as the Nunavut Settlement Area. This area includes approximately 1.9 million 

square kilometres in the Northwest Territories (one fifth of the total land mass of Canada), as well as 

adjacent offshore areas. Inuit constitute approximately 85 percent of the population in the Nunavut 

Settlement Area. 

In exchange for ceding, releasing and surrendering to her Majesty the Queen in Right of Canada all 

their Aboriginal claims, rights, title and interests, in and to lands and waters anywhere in Canada, the 

Agreement provides the Inuit of the Nunavut Settlement Area with: 

• title to approximately 350,000 square kilometres (136,000 square miles) ofland, of which, 35,257 

square kilometres (14,000 square miles) include mineral rights; 

• equal representation of Inuit with government on joint management boards related to wildlife 

management, land use planning, environmental assessment and the regulation of water use; 

• the right to harvest wildlife on lands and waters throughout the Nunavut Settlement Area; 

• capital transfer payments of $580 million in 1989 dollars with interest payable over 14 years 

(totalling $1.173 billion less repayment of negotiating loans totalling $39.8 million); 

• a $13 million training trust fund; 

• a $4 million implementation fund; 

• a $500,000 bowhead knowledge study fund; 

• a share of government royalties from oil, gas and mineral development on Crown lands; 

• a right of first refusal on sport and commercial development of renewable resources in the 

Nunavut Settlement Area; and 

• a commitment to recommend legislation to establish a government of Nunavut and 

Nunavut territory. 
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Appendix 3: MeniberJbip of lniplenienting 
Bodied ( tU of March 517 1998) 

Arbitration Board 
Andrew Tagak, Chatiper.1on 

Elizabeth Copland, Vice-chai1pe1'don 

Anne Crawford Keith Crowe 

Violet Mae Ford Letha J. MacLachlan 

David T. McCann 

Robert Stanbmy 

Edward Picco 

Nunavut Impact Review Board 
Larry Aknavigak, Chai1perr:Jon 

Kane Tologanak Ruby Arngna'naaq 

Duncan Cunningham Elizabeth Copland 

Ludy Pudluk Herny Kablalik 

Leona Aglukkaq David Iqaqrialu 

Nunavut Implementation Training 
Committee 
Peter Kritiqliluk, Chai1perr:Jon 

Kenny Adams Leona Aglukkaq 

Gabriel Nirlungayuq David Omilgoitok 

Peter Tapatai MaryWilman 

Nunavut Planning Commission 
Bob Lyall, Chai1perdon 

Bob Aknavigak 

Louis Pilakapsi 

Peter Suwaksiork 

Loseeosee Aipellee 

Jobie Nutaraq 

Ronald Tologanak 

Akalayok Qavavau 

Nunavut Water Board 
Thomas Kudloo, Chai1t7err:Jon 

Robert Hanson Frank Ipakohak 

Guy Kakkianion Peter Kattuk 

David Oolooyuk George Porter 

Kono Tattuinee 

Nunavut Wildlife Management 
Board 
Ben Kovic, Chai1pe1'don 

Harry Flaherty Pauloosie Keyootak 

Gordon D. Koshinsky Kevin J. McCormick 

Meeka Mike Makabe Nartok 

Joan Scottie David Tagoona 

Makivik Corporation Nominees 

Henry Alayco Johnny Peters 

Surface Rights Tribunal 
Patricia Angnakak, Interim Chai1pe1'.101Z 

Eva Adams-Klaassen Emile Immaroitok 

Peter Katorka Tom Sammurtok 
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Appendix 4: Schedule of PaynientJ 

Capital Transfers to Nunavut Trust 
(Net of Loan Repayment) 

Date 

May 25, 1993 ................................................. $ 79,307,736 

May 25, 1994 ................................................. $ 50,895,504 

May 25, 1995 ................................................. $ 67,860,673 

May 25, 1996 ................................................. $ 84,825,841 

May 25, 1997 ................................................. $ 84,825,841 

TOTAL $ 367,715,595 

Resource Royalty Payments 

1993-1994 ........................................................ $ 1,260 

1994-1995 ....................................................... $ 53,060 

1995-1996 ..................................................... $ 1,089,078 

1996-1997 ..................................................... $ 1,018,000 

1997-1998 ..................................................... $ 1,034,221 

TOTAL $3,195,619 

Implementation Payments 
Implementation Payments, pursuant to the Implementation Contract, made to the 
Nunavut Tunngavik Incorporated, Government of the Northwest Territories and imple
menting bodies for fiscal years 1993-94 to 1997-98 are listed below. Annual payments to 
individual recipients are available in previous Nunavut Implementation Panel annual 
reports. 

1993-1994 .................................................... $ 26,295,640 

1994-1995 ..................................................... $ 6,320,187 

1995-1996 .................................................... $ 12,434,589 

1996-1997 .................................................... $ 13,306,032 

1997-1998 .................................................... $ 13,670,874 

TOTAL $72,027,322 
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AppenJix 5: AtnenJ,nentJ 

The following is a cumulative list of all amendments to the Nunavut Land Claims 

Agreement and to the Implementation Contract, which received Governor in Council 

approval following all-party recommendations. 

(Flfective April 26, 1.9.95) 

Nunavut Land Claims Agreement 

• 5.4.2: extension to January 1, 1996 

from July 9, 1994 for the start of the 

Nunavut Wildlife Harvest Study; and 

• 5.6.25: extension for the Nunavut 

Wildlife Management Board to estab

lish the basic needs levels for beluga, 

narwhal and walrus within 24 

months, rather than 12 months, from 

the establishment of the Nunavut 

Wildlife Management Board. 

• 5.2: extending funding provided to the 

transition teams to year three of imple

mentation; 

• Schedule 1 Page 5-6: extending the 

time frame for the Nunavut Wildlife 

Management Board to develop the 

methodology and design of the wildlife 

harvest study (to October 1, 1995), to 

identify the Designated Inuit 

Organization required to collect data 

(to January 1, 1996), and to prepare 

a multi-year budget for the study 

(to July 1, 1995); 

• Schedule 1 Page 5-13: extending the 

time frame for establishing Hunters and 

Trappers Organizations and Regional 

Wildlife Organizations from the first 

anniversary of the Agreement (July 9, 

1994) to the second anniversary 

(July 9, 1995); 

• Schedule 1 Page 19-13: deleting the 

Department of Energy, Mines and 

Petroleum Resources as a responsible 

agency respecting the rights to carving 

stone; and 

• Schedule 2 Part 2: transferring fund

ing from the Nunavut Water Board 

and Nunavut Impact Review Board 

Transition Teams to the Territorial gov

ernment to provide additional funding 

for the training of municipal land 

administrators. 
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Appendix 5: AtnendtnentJ (Co11ti11ueiJ) 

(F//'ectiPe September 17, ]!}!}6) 

46 

1 I • • 

• 5.6.25: extension of the deadline 

for the establishment of the basic 

needs levels for beluga, narwhal 

and walrus to March 31, 1997; 

• 8.2.2: extension to negotiate and 

conclude an IIBA for Auyuittuq 

National Park by July 9, 1997; 

• 8.2.3: extension to negotiate and 

conclude an IIBA for Ellesmere 

Island National Park by July 9, 

1997;and 

• 35.5.7: extension to the deadline for 

the Appeals Committee to hear and 

determine appeals to July 9, 1996. 

Implementation Contract 

• Page 8-2 of Schedule 1: replacing 

the entry under the heading, 

"Timing," to July 9, 1997; 

• Page 8-3 of Schedule 1: replacing 

the entry under the heading, 

"Timing," to July 9, 1997; 

• Page 24-1 of Schedule 1: replacing 

the first entry under the heading, 

"Referenced Clauses," by 24.2.1; and 

• Page 35-6 of Schedule 1: replacing 

the entry under, "Timing," for the 

second activity by July 9, 1996. 







(bd<I c-c-Lrc-<;C'\,rc <l<;~Jc-L<;)Vl>no-b l>o-bbc-<l'\Jc......:inb .aa..'>c <l)c-Gbnn_<'c..c-<lo-<;JC <;bl>r"~<;n'\,ra.o-c 
<l)c-Gn(l><'c..c-<I.._Jo-b .aa..'>c .aa..C?n<IC <l'\r?nc-<ln_r'Ur'\ro.o- CLa.a..l>nc......:iJ <lfln_c-lc 1, 
1997 i.:f'" JC 31, 1998. 

<;61>~•\ Gbnc 6.._Jr'L°t.L( Gf,G?a...L:t....:in 6 <ILL_) Llb~Gb)bt....:inb )P J<IJnb~o- 6 <l)c-Gnn...<'c..c-<lo-GJC <l°t.r?nc-<l°t,JL~o-C, 

a......:ia..l1'7MLo-'\,L.ac nn'NL.._ir 37.3 C'<'a- <l°t.r?nc-<l°t,JL~o-c. 

/\<'r'7~rc l>o- 6bc-<IC, )~?n6~l>o-<l<;LC f\7 6~?nCl>L....:in 6 .aa..'>c J°'°t.Ll\1>< nr'\,La.o-C, ba..(1>< L<'L)Gbbda.o-c 

<ILL....:> .Da..cn<1< L<'L'\,ra.o-c <ILL....:> n,1>~0-c Llo-c..c...6nn...<'c..c-<lo-<;JC /\r<1Gn(l>Lo-do-c <l°t.r?nc-<1'\,Jr'L~,b Lc-\:,n6• 

C>°t.L(.D<ln...r'Lc-G)Gb <]GSJ1 6, Lkr'7C>~C <;bl>f'~Gbnc <) 7 f-r~a.6-_c;br'Lo-n...7'\,rc. <;bl>f'~Gbnc <;dMr<l~c J°'°t.L~Llc......:in 6 

)?" rc-r'16, )P J<lbncnf'l>c-~o- <l)c-G6 nn...<'c..c-<lo-GJC .Da..'>c J°'°t.Ll\1>< nr'\,L.DC, fla..'\,rGbr'c...C>GLC Ll.Dfl?LLC 

GfLLlnc......:iJ r' Ja.. <1c;a..cr'<1Gb_<c;a."-

<1Jc-Gbnn...<'c..c-<10-<;JC <;bl>f'~Gbnl>~c a......:ira.'\,rc'\,rc nre:,~c b~r'r'Lo-<l<;o-n...7'\,ra.o-6 <l~<;o-<la.'\,rccn...<16 ~'\,ra.0- 6 

<1 6r??nr'7,'\,o-b r''>o- 6 ~1>~, a......:ia..Llc-Lc;dc......:i re .Da..'>c .Da..C?nrr'L'7°t.L( <J°t.r?n°t.Lo- <l)c-Gbnn...<'c..c-<lo-GJC 

rc-c..c...n...\:)a- i>LLn...6 ~?CC>°t.LC. 
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CLGb b<;c-

.Da..'>c Y°t.Ll\1>< nr'\,L 
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.Da..'>c )a.°t.Ll\1>< nr'\,L 

nl>n... H.ltCc;~a. 
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1. <l)c:-Cibn en~ c-<lcr~' A~ c-<l-1 L ..,<1a.t\,J<ICib)C 

<ICi~J~ra.cr 1997-98 
• Pa..l>7''dn'\_(L"l,rc .obnG(l>L~c <IPc--l>nc $84,825,841 \a..7l>c._l)'ib)C L<'L"l,ra.crc ba..(1>< .oa..Y 

«cn6\"l,L.oc mn'iVL~Gb 29) LLNnc.....:>J 25, 1997, n\Lrc--G("l,LQ.cr a..c-l>nr'L6\rc--G("l,L /\r<lc._l>GcrrL7"1,L( 

<lnc--l>'ib(l>n~J .oa..'Y .oa..C?n"i,L( <1"1,r?n"l,L.oc b.b~'ib)b.7~nc cr"l,r'ibc1>nc bnc--L'ibr'Lnc.....:>rc l>.o'icr'ibc._l)Gb)C 

$1,034,221 .obn%n'ibc1>c._1>GbJC mnc;vL~'ib 25.2). 

• l>.o'icr'ib c.....:><lc--VL~C 40 (G\°j,C nbd<l'ib(l>r'L~Gdnl>~c nc--7l>Lc.....:>nb b..ob.c b)7~Gbnr"l,ra.crc C'<' (T Pa..l>7c--rLa.a::r 

<IGSJ1. (bd<I nbd<l'ib(l>r'L~c LQ.a..l>~r 70 (G\l>~<lc--'ib)C b.cr'ibr'Lc--'ib)C (nn'iVL~'ib 39). 

• Lc--Lc--l>'ibn"l,rc L<'L"l,rc .oa..cn<1< <1"1,rVLcr'ibc--'ib)C \a..nCl>bb.Q.a'.:b(Gcr<JG)crb b a.)sbncn...:>nb 

/\r<l'ib6\c--l>'ib(l>r'Lc--GL( .oa../(Gb6\l>r'Lc--'ib)crb a..~Lc--"l,cr, <lb)(l>n~"i,J 16, 1997. (Lbd<I 

/\r<l'ib6\c--l>'ib(l>r'Lc--Gb)C a.....:>a..b.Gbr'Lc.....:>nb Gb.o'ib \a..Wnbb.Q.a'.:b('ibcrl>cr<l'ib)fb Pa..l>77b\l>nr ...:>J <ll>c._cn~l>...:>nb 

a.."1,1 CT'ib <l)c--'ibn(L<'c..c--<lcr<IGL( /\6\6\c--l>'ib(l>r'Lcr "l,Lcrc <1"1,r?nc--<1rc mnc;c;r'L~'ib 24). 

• L<'L)Gb GbdC <ILL...:> Gff<ib(cr 11.ob.c b)7~Gbnr"l,LC <lb.(''ibnrb<C..c--<l7~n'ibb.Q.a'.:b)C 11.o"l,.oC <lb)Gb(l)7C).0C 

<ILL...:> b.b~Cl><'"l,cr<IGb).oC <1"1,r?Cl><'"l,cr<l'ib).oC <ll>~b.C)JC, b.c..r'f<IJC )7~(7" GffGb(Gb~<l"l,Lcr 

ba..Cc--LJ"l,L~Gb fG"i,Jb.<ibr'GN <ILL...:> .oC:c 1G"i,Jb.Gbr'G6\c--<l"i,J~C b..ob.c .oa.."l,La.cr c;pp<ib(...:> "l,f. 

b.b~'ib)b.7~n'ib'i6\l>~Q.a'.:b)Gbl)'ib)G6, 6Lr6\Gb'i6\l>~.oc Nb(l>CCcrbdC, J\7(Ll)G\b.crbdC <ILL...:> Cl..CT )b.Q.a:_b 

.l1c._c--l>n.;bcc6\l>~Q.a..~nb b..ob.c Nbr'l>nr'L7l>nc.....:>rc CLda..cr 11.o"l,.oC b.b~nb\l><'c-<lcr<IGb).oC 

<1"1,r?Cl><'"l,cr<IG).oC. P<'c..c--c;I b..ob.c b)7~Gbnr"l,ra.cr b~r'Lcrd"l,1"1,LCC(l>'ib <i~'i?Cl><'c-<lc.....:>nb bnLcrGnJC 

b..o"l,.oC b.b~nb\l><'c..c--<lcr<IGb).oC <1"1,r?Cl><'"l,cr<IG)crb ba..Cc--Lr fG"l,Jb.VG6\l>~.oc l>bdr'b\c--"l,f P<'C..c--Gfl>crC)f 

mnc;vL~'ib 26.2.1). 

• <JGSJ11>nc.....:>J, .oa..1l>C7c--rL~c ba..Cr Gbl>~\c._l)GbL( 160 (G\l>c.....:><IG)C b..ob.c a.."1,1 CTrL7"1,r'o-b .oa..crb 

<ILL...:> b)771)c.....:>nb a.."l,ICTrL71>~crb .oa..crb CDLcr .oa../(G6\l>r'L~r a..~Ll>~'ib. /\a..r<IG6\"l,LQ.cr b.crVr'Lc--G)C 

65 (G\l)~C (800 (bda..Q."1,LC 1,155 <JLJGb(l>~nb) Gbl>~\Gb(l)7~n"l,rc mnc;"l,L 19.8.8). 1>"1,L(crbba.crc;b 

$3,200,000 ba.)Sbncn1>Cl>c._l>G)C .oa../c .oa..C?n"l,L( <l"l,r?n"i,LJC Gbl>~\?Cl>~c \a..L~c--<l"i,Jr'Lc.....:>nb 

b.d"l,Ll>~)Gbl>7Gcr<JG)crb <ILL...:> CL.b.a.a..(...:>b(l)'ib \a..c--rL<l"i,Jc._l>'ib)C (bd"l,a.."l,cr 1997-98. 37 (G\l)~C 

Pa..1>7GbY...:><IGbJC \a..ncn7~c1>L~b\c Pa..1>77b\l>Cl>c.....:>nb Gd7c--l>Cl>c._l>G>c b..o"l,.oc \a..Ndn'ibl><ibJ.oC I>~<'-=> 

b..0)7~c.....:>nb )S"l,Lcr'ib c..(._(Lb).oC \a..6\Gb(L<IG6, \a..7b\crbnl>r'L~c.....:> \a..~Gdn'ib 'ib(~nb Pa..l>77b\l>nr~J I>~<'-=> 

J\6\'ib'ibnl>~nb fLLGb)b.7~(1>~.oc \a..ncnccnl>c.....:>nb Pa..l>77b\l>nrc.....:>J. 

• \a..7b\("""(L~l>~c \a..6\"l,LQ.cr ba..Cr .o"i,JnrLr'Lcrl>"l,L( 6Lr7b\l>Cl>~crb \a..N\l>c.....:>nb-crl>6\'ib(G6\l>~cr 

/\7rLl>G\b.cr GJC \a..L ~c--<l"i,Jr'Lcrd~crb b.d"l,LI>~ Ybl>7?Q.a:.b)crb <IN)Gbr'L ~.DC 11.ob.c b)7'~'ibnr°j,<lc--"l,L c.....:>nb. 

j\"l,Lrb.C <1"1,r?nc--<1"1,JLc._l>G)C \a..N\l>~nb-crl>6\Gb(G6\l>~cr /\7rLl>G\b.crGJC bnc--L~rc $6,478,050 

b.c--71>r'Lc--Gcr<JG)C L:~l>c--G(C 31, 1999 mnc;vL~'ib 23.5.1). 

• l>"l,L(.o<lc--"l,L~rb <IGSJ1, 60 b..ob.c /\a..r<l'ib6\Gdnc-c Pa..l>77b\l>nr~J <lnc--l>rLr'Lc._l>GL( ccn?nbdC 

b..ob.c \a..Ndnf"l,.oC nnc;G(l>r'LN\"l,L"j,C <lnc--l>rLr'Lc.....:>nb bnc--L~rc nPl>nr'Lc._l>G)C <ln'idnr7l>cr<IGb)C 

230- .De. <1nc--l>Ga..l>r'L~% \'ibf(l>Lc._l>GLC <ILL...:> r'idr'c._l>'icr .oa../c Y"l,LNdc nr"l,La.crc mn'iVL~'ib 

24.2.1). 

• L<'L"l,rc .oa..cn<1< 1997-"1,Jnc.....:>J <IGSJc--L'ibr'l>n"i,r"j,c l>crbb "l,rc b..ob.c \a..6\r<:'"l,cr<l'ib("l,r"j,c (Ga..l>Cl>~crb 

<1"1,rGCl>r'Lc._l>GL( Lc--Lc--rL~l>~crc ~ .o<lrLl>nc.....:>J 1998 mn'iVL~Gb 23.2.1). 
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• ('')\-'i["""b fi<ib6<ib)fil\''t:.JC .lir1Lc-<l'\,Jr'Lc.J><i)C <1'\,r?nc-<l'\.J('L~o-Q.'\,L~nb )o-'7-l>Lc_l><iL( ~c_fi'\.Jnc-<;nc....:,J 14, 

1997 ('.:6da..Q.'\,LC L<'lJ<i6bdnJC fi<ib6<ib)fi6\c-n_r'"'\,ra.o-c 60..(1>< CLJLo- .oa..'>c )°"'\.Ll\1>< nr'\,L .lil,...:,<l.o"::, 

<l'\.L~'ibb 'ib~<ILLn_r'7-'\,LC fi<i6...:, '\,o-<l'ib)c-n_r'"c fiL'if"l>Cc-n_r'"l>c....:,nl,...:,. fi<ib6<ib)fi6\c-n_l>n.oc <i<ibfbn'i(l>L~c 

~o-'i<'b(l>r'LLl>'i)C <l'\.L~'ibb '\,~<ILLn_ '\,LC fi<i6...:, '\,o-<l'ib)c-n_r'"c fiL'if"l>(c-n_r'"c....:, 1997 a_('ibo..c-n_a..nc....:,J 

.lio- 6~c-l>~J <iff<ib(...)< <ldPC)C....:, .oo..'\,LC .liP,~'\,Lo-. CLQ.o.. .lir1L6~c-<l'\,Jc_l>'ib)'ib fi<ib6<ib)fi7~(l>C(Lc_c_l>'iLC 

L<'LJWdc fi<ib6 'ib) Lib\ '\.L Q.CT <l~.li 'ib~n_<l 66 Q.CT~CT <l'\,L~'ibb 'i~<ILLn_r7'\,L ~c. 

• <l'\.L~'ibb 'ib~<ILLn_r'7-'\,LC .li.oc-n_r'" )<i6bdC nbd<l'ib('c_l)<ib)'ib S(<iC H<iQ.~ Q.rb <ILL...:, (' 6P<l'ibo-l>Lf"b .oa..'>c 

.liLc-n_r'"'i~<l'\,r~c 6nLr'" .DC J\r<l'il\c-l>'ib('Ln"::,J <lfi<in_c- 25, 1997. ( 6d<I 60..(1>< L<'lJ<i6bdC 

n 6d<ISb(' o-n_r'L'7-'\,rc fi~c_l)<ib)C .li.o.li?Q.o-dl\&-c <ifL6Cl>o-dc CJ" de....:, '\.JC n 6d<l<ib(rl>Lo-d6\o-l>"::,o

.li6r<'l>Cn_7l>o-<iJC <1LL...:, fio-<i6?Q. &-'ibJ'ibc_l>n_"::,o- <ifLl,Ld'\,r ~rb cc;La.'\,Lc <ic_Q.l\o-'iJC '>cH<11>" mn,vL~'ib 

13.3.1(()). 

• 60..(1>< L<'lJ<i6bdC n 6d<l'ib('6 Q.o-c_n_c_l)'i[""" ~c Pl\Q. L6d<IT6, J<ICQ. dr'Q.r'P1 6 <ILL...:, r'"6 L.li61 6 .oa..'>c 

i>L~c-n_r'"'i~<l'\,rc 6nLr'"'\,r~c /\'7-l>c....:,nb L<'lJ<i6bdC I o-r'C'\,rc 6nLr'"'\,ra.o-c <1'\,r'ib(l>c....:,nb 

l>'\.L<' n_<l'iCl> 7~n'i6b6 cr~nb n~L.oc-<l<iSJ.oC .lic-r'Lo-<1~nb Ar<1'il\c-1>nrL...:,J nr/\n_ 6, 1997 mn,'ir'L~'ib 

5.2.1(()). 

• .liQ.n<lfibdC n 6d<l'ib('c_l>'i)C ~<IQ. rbn1 6, 16/\ o..6Jb, C.liN (J<ibc:{ib <ILL...:, (l>...:,r <if-,,ic('i["""b .oa..'>c 

i>L~c-n_r'"'i~<l'\,rc 6nLr'"'\,r~c n~L.oC-<l<iSJ.o<lc-'\,Lc....:,nb J\r<l'il\c-l>nrLnc....:,J .06\/\n_1 14, 1997 

mn,vL~'ib 5.2.1('\.J)L 

• c-l>o.. <ll,...)b6'ib, Pl,L'ib)fi"-_:,o- .oa..cn<1< L<'L '\,r~c <ILL...:, Lfi)n_c. a5...:,'\.L~<i6, Pl,L'ib)fi"-_:,o- <ifn'ib["""l)C .li.ofiC 

6) 7 f""'i6nr'\,r~c, n 6d<l<ib(l>c_l>'i)b .oo..Y <l)c-'incno-<iJC /\c-LLb~fio-'\.L.oc 6nLr'"'ic... '\,r~c r'n/\n_l>n"::,J 1997 

mn,'\,L 37.5.1 ('\.J) <1LL...:, (C)L 
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G6.Dila.<Tn...7'\,rc <l)c-5bnn...<'""c-<l<TGJC G61>r-\Gbnl>~c ~Gbfbr<J°"Jc._l)GL( Llc._ °"L6-<)Gb 3-r, nnciGr'L~Gb 37, .Da..Y 
.Da..C:Sr<JG(j'" GJC <l°"r?n°"ra.(j'" <l°"r\:-r<JGbn(l>r'L'-..:i<T..:, Llc._ '\,re CL6d<l <l)c56nn...<TGJC \a..Wn6Lla.a:6C<Tl>~c. 
G61>r-\G6nl>~c r'')'-c-l>n°"Lc N~nrc....)0'"7~6 GffG?r<l 66o5d'-..:irc <JLL..:i Ll6~Gb)LlGd'-..:irc )P J<l 6n?n6\l>~.Dc 
<1Jc-Gbnc1><''\,(j'"<1GbJ .De <l°"r?nc-<1'\,JL ~(j'" a.°"L GbJ(j'"b. 

(bd'\,a..'\,O'" 1997-98, G61>r-\Gbn.Dc Llc._r7l>~c N6r'l>7r-r'Lc-c._l>GL( >?~ rc-r'16 <JLL..:i CLGb 6Gc-1 6 l.;?6 .DQ..')C 
Y°"Lt\1>< n,°"LC fLLG6)Llr-rc.._,(j'"rb; L6 '><ln...Q. .Da..Cn<J< L<'L'\,r"-.oc fLLGb)Llr-l>°"L'-c- <JLL..:i nl>n... Hila.(G\O. L<'L°"r"-.oc 
60..(1>< fLLGb)Llr-1>'-..:i<T. 

CLQ.a..l><T°"L<T <])G<T"i,L, G61>r-\Gbnl>~c: 

• 6nL<TG6G..:in 6 f\'\,LrilG..:in6. LG?LlG..:in 6 ~J'><I, <1c1>r1<1G..:in 6 1>Gbc._1>nbJC; 

• Llc._c-l>nr'L..:in6 6nL6Lla.a..n...<IG6nG66Lla.a..n...<lG6c-GO'"?n6 .DQ..')C (Ga..Ll<TGJC 6Lr-°"r"-.oc (a._S-<,) ba..Lll N'><ln...l>n'-..:iJ 
l)G6 '-c._l>nG6G..:inb Q..s-c; ... Jc \a..c-n...<lb\.Dc nc-l>n.:~n"i,ra.(j'"c nnc;vL~JC 11, <JLL..:i r'')<Tb\JC Cdr<IG..:iJ <INbd(l>r'L~c 
Pl>71>~L'-..:in 6 Q..s-c; ... dc nnc;G[\G6Gt\rLLn...r7°"Lc a..6- 667G<T '\,L; 

• 6nc._l>Gb)C <JLL..:i nnc;vc1>ncc~nb fLLGb) Llr-Gdnr7"1,rc .DQ..')C <l)c-Gncn(j'"GJC /\c-LLb\Ll<T '\,L.Dc 6nLr-Sc... '\,re, 
<l°"rGCl>r'L'-..:in6 1997-98 6nGr<J°"Jr'L~c <l)c-Gnn...<'c-<l<TGJC /\c-LLb\l>nc (Ga..6Cl><T°"r"-.oc \a..l>L '\,re 
nc-1>GbJi0..7~nc-1>r'L°"LC nnsvL ~JC 37, <JLL..:i ~Gbfr<JGbc1>Gdr-~c-1>Gbr'Lc._1>G>c /\l>r'nn...<1 66 O.(j'"Gdr-~(j'"b \a..c-n...<1'\,rc 
(Ga..l>n"i,ra.O'"b (')<Tb\l)~.DC <JG~j<''\,O'"<]Gb).DC; 

• 6nr'c._l)Gb)C fLLG6)Llr-nJC .DQ..')C i>L~c-n...r'G~<J°"rC 6nLr-°"rQ.(j'"b l)G6 '-c._l>nG6~nb 6nLr-c \a..c-n...<l 6 \n...7°"ra.(j'"b <JLL..:i 
<ll>c._cnl>n.Dc LlrL....)Cl><T '\,re, <JLL..:i <l'\,rG6nr"G6C(l>n6C ~c._l)Gb)C <Tn...<lV'-..:in 6 a....:ia..Ll7Gbr'Ll>n°"ra.(j'"b nnc;Gr'L~JC 
5.2.8 6Ll>n°"ra.(j'"b l)G61)r'G6(°"LC (L)J°"L "Lla..°"rGbnfb" nbJ<JGbncnr-'\,r'-..:i .Da..Y i>L~c-n...r'G~<J°"rC 6nLr-°"ra.(j'"b; 

• <l~a.'\,rGb(l>L'-c._n...b)C 6r'r<!Gbn(l>c._l>Gb)C (bda..Q.°"Lc $ 7.2 1 c-<la. <l)c-Gbnn...<'c-<l<TGJC Pa..l>7Gdnb\l)~C (bd°"a..Q.°"LC 

1997-98 c>d"-.o°"Lc-°"L~c 1998-99 .Da..Y Lllc-n...r'l>'-..:in6 6nLr-°"r"-.oc, .DQ..')Lf /\<''-c-<lWr'~L~G6Gbn'-_,J 
G61>r-\Gn"i,r"-_oc 6nLr-°"r"-.oC, .DQ..')C (Ga..Llr-c 6nLr-Sc...'\,r"-.oC, .DQ..')C i>L~c-n...r'G~<J°"rC 6nlr-°"r"-.oc <JLL..:i .Da..1>< 
Gb °"L"-_oC /\~Q.a..l>n.Dc LlGb6G6)Llr-c-n...r'°"r"-.oc, /\r<JGt\c-l>VL'-..:i<T Llc._r-r<l?n'\,r /\N\c-l>VL'-..:in6 2, Llc._ °"L 1, C: 6da..Q.°"Lc 
<1Jc-Gbnn...<''-c-<l<Tc-n...nc....:iJ \a..ncn6i0..\i::bcG(j'"<JG(j'"GJC; 

• ~Gbfr<JGd71)c._l)Gb)C /\l>r'nn...<JG(l)GJ'-_,rc L<'L)G6bd0.(j'"( Pa..1>7b\Gdnr7l>~c <])G(j'"<JG..:inb Pa..l>7Gb)?nr7°"r"-.oc .DO..')C 
Lllc-n...r'l>'-..:in6 6nLr-'\,r"-.oc a..J)Lla.a:6 )\Gbncn7Gb)G..:in6 6nLcc(j'"1>(j'"<JG).DC LlL'iJ'-..:i MQ.a..l>nrb MLl>n6\°"rnJC 
ccn?nnJC H<llc._ °"r'o-c LlL..:ic:-1><; 

• GfrG?a..b(l)c._l)Gb)C <JLL..:i Llrlb\c-<l'\,JL'-_,nb <l6n...71>0."i,rC)C Gf .Db\l>Cl>L~c .Da..1>< Gb °"L.Dc MQ.a..l>nc L1Gb6Gb)Ll7~n'\,rc 
Llc._7l>r<l66 O.(j'"Gd71)r'L'-..:in6 Pl>76\°"rc a..J)Lla.a:6 G6l>r-66Ll7~(l>C(G(j'" '\,L( (bJnja'.:6 .Da..'>C?Cl>L~c a..~L°"ra.(j'"; 

• (d71)7~(l>66 a.(j'"cn<lc._l>GL( l)G6c-LLc-<l'\,Jr'L<T °"rC 
1996-97 <JG~Jc-LG6r'l>n.Dc l><T6b '\,re 
<lJc-Gbnn... <''-c-<l<T GJC <l°"r?n(j'" a.°"LGbJ(j'"b, 
1>G6c-LLc-<l°"Jr'Lc._l>GLc il.DbnJC nnsVL'-..:in6

, 

G6 c.....:ia..l>7~nb MC\°"J7~nL..:i, J<T7l>c._l>GJC 
l>.DGb)6 c... '\,.DC y(j'"Gb\l>(l>'-..:inb .Da..(Gt\l>r'L~c-Lc 
a..~LG6Gt\r7'\,r"-.oc <JLL..:i L<'L6dnJc, <JLL..:i 
~J<]Gb(l>r'L<Td'-..:i<T ( 6dnja:6 .Da..cn<J< L<'L°"rC 
Nd7c-l>Gt\ °"L ~£,c 6nLG~<JGt\ °"L Q.(j'" l\~'><ln...l>n'-..:iJ 
1 o, 1998, 6a..C1>< L<'Lc-l>Gbn°"rnJc 
N'><ln...l>c-Gbn'-..:iJ 24, 1998 <JLL..:i i0..o.n<JbJC 
6nLr-'\,r"-.oc; 

From left to right: Tagak Curley, Bruce Giffied, 171ark 1.f/arrm 

ano Terry HenoerdO/Z 
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• /\P<lc..l>Gb)Gb !'>\-l>nc.....,CT7~b '-.a.l>L"LLC l)G61),1Gb("LP( a_...:,a_.6,Gb,Jl>n"t,rc j\(G6n..<IG6Go-n..7"t,r~c C\-LCjG_,nb-<IG'iJo-b 

.6...o)<l..oc Gfl?a.bCl>nc.._,rc <l"Lr?nc-<l"LJL~o-c <ILL_, <l)c-Gbnn..<''c-<lo-GbJC '-.a.ncno-1>6.6."-a'.:b(G)C <ILL_, .6...o.6.c 

'-.a.l>Lb'-."t,r~c (Ga.1>nr7"Lpc mn,VL~Gb 37.3.3(() <ILL_, nn,VL~Gb 23.7.1); <ILL_, 
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nJ1<JGt\rc.._:,<]G£\r71JC t..al::i.c nr-GJn"LL <l)c5bn(\_<'\-<lo51 ..aa..'>c ..aa..C'ir'<l\r.GJC <J"Lr?nc-<J"LJLo-<l <]LL_:, Pa..[>7GJnr7"Lr"-_oc 

tb""CGb)Lb\[>'CC ..aa..Y «cnt\"LL 0..0'"( <]LL_:, nbJ<]Gb([>rlo-"LrnJC <l)c-Gbn(\_<'c..c-<lo-GJC Gb[>t""\ Gbnt>'CC, ..aa..'>c )o.."LL£\[>< nf""LL 

NTI <]([>CnbJC Nbnr":.,rc <lr'\,rc l::i...atc nr-GJnr'?-'\,rc <l)c-Gbn(\_<'c..c-<lo-GJC <l)Ln_7'\,rc <J"Lr?'l,Jc-<J"LJL""CJC. 

<1::>c:-c;bnn.~"c-<lo-~c (Ga.Ao-Gb <JLL..:, nc:-~·1>~~ff'urc Ar<lc;Ac:-l>c;.,Lo-"vL 
fj,_o..(1<]bJC 6Lr7b'-i[>n"LL tr'Lb'-ic-t>?nGbn_<]GbGo-GJC t..atc 6Y't•56nr~t\'\,LC 6L7n.:"r<JG6o-",,re [>"LL(..a<lc-'\,L'C..ac 212 

<l)c-Gbn(\_<JGbVJC 6Lr7b')[>([>'CC [>Gbrlo-"LLo-c nn'iGrL'CGb 39 <l'\,r?nc-<l'\,JL""Clc. CLO..a.. Nbt>t'NLC..-=>CT 

/\<'c..c-<lnn_o-Glb Gf ..Db\[>([>Lo-Gb~o- nc-7t>7'CnG6GrLGJ":_:iJ, <]LL_:, <l)c-Gbnn_<''c-<lo-GJC (Ga..t>n'\,rc 

a.._:,a..tc-rLCn<JG)J....:>_:,nb [>Gb[>!Gb Gbrlo-'\,rnJC /\r<J?nc-<ln_rl 'Cc <]LL_:, P a..t>7C <])Cj70.."LJ<]Gb)b\[>'CC Ndc.._:,rc. 

C'c-Lt>rlc-Gb)o- <JGSJo-, fj,_o..(1<](J,_bJC <l)c-Gbnn_<'c-<l'Cc-n_b\'\,L 'o- \a..6\'\,1 bLcn<lc..[>G)C cc r'1'\,LC')(J,_O..c{ib 

[>GbC..c..t>nGbc-c..t>GLC, tc-0..o-<JGbncnccGo-bJC bnLc.._:,nb <]LL_:, bnLGbnGbGb(Go-t>""CnJC <lN)VL'Co- t..aN 

6)7f56nr"l,t\r7'\,r"-_oc tr'Lb'-ic-t>?nrrLc.._:,nb a..c..c-<lc 6Lr7b\[>([>'CC [>Gb Vlo-'\,rO..o-( /\ c.._:,nb <l'\,r?nc-<l'\,Jrl'Clc 

bLr<lr o-<JGbnC.._:,rc. 

(!J,_Cr'Lo- 1997, fj,_o..(1<]!J,_bJC (J,_"LrG'inr<Jc..[>G('\,rc a.._:,a..tc-nVLCn<JG)J....:>c..-=>nb /\r<l?nc-<1°1-rc tr'bl \c-t>?nb'-i[>GJ":..:irc 

nJ1<l?O..c{ib('\,rc nc-7t>rL'CC t..atc 6)7t""Gbnr~t\r'7-'\,r0..o-( 6Lr7[>GJ":_,rc ..aa..C?Ct>L""CJC 6Lr7b\[>([>'CC. 

<])Gb([>o-<JG)C <l7t" )to..a..n__:,o-rc nn'iVL 'Cc /\N'-i[>GJC.._:,rc [j,_o..(1<]!J,_bJC <l'Co..'\,ro..o-Gf"bnJC <]LL-=> nJ1<l?o..C:o-G1bnJC 

6Lr7b\[>'C..Dc nc-7t>rL":_,nb t..atc 6)7t"Gbnr"l,t\r7'\,rc 6Lr7b'-i[>nr7'\,rO..o-b, 

nr/\n_[>c-GnC.._:,J 1997 fj,_o..(1<]!J,_bJC bnLt"'\,rc bnc..t>VL'\,LC, 65- '\,Jc.._:,nb nc-7t>rl'Cc t..atc 6)7t"Gbnr"l,t\r7'\,ro..crc 

bLr'?-b')[>([>'CC <1'\,rG([>rlc..t>G)C nc-t>?nr7[>c.._:,nb <lN)GbrL'C..ac t..atc ..Da..GJnr7'\,r"--oc. (LbJ<] ..Da..-=><10.."i,J<]C <]LL_:, 

..aa..1t>C7..ac 6Lr7[>£\[>7n_<Jc-C nn'iGrL'Clc 19 <]LL_:, 21 <l'\,r?nc-<l'\,Jlo-do-c. GffGb(o- t..atC 6)7t"Gbnr"'\,LC 89-

..Dc nc-7t>7""CnGbc..[>GLC 6Lr7[>Gd7[>c.._:,nb t>..aGo-Gb c.._:,<]G)nJC 30 <]f"<]bJc..[>Gb)C 6Lr7b\[>([>'Co-b' P<'C..c-Gf"[>C t..atc 

6J7t"Gbnr"'\,Lc 72- ..De nc-7t>7'CnGbc..t>GLc 6Lr7t>GJ7[>c.._:,nb t>..aGa-Gb c..-=><JGJnJc 35 <11<JbJc..t>GbJC 6Lr7b'-it>Ct>""Ca-b; 

GfnGbf"[>C t..atc 6)7t"Gbnr"'\,ro..o-c 89-Gbc..[>GL( (bJ<] 22 r'Gdrc..t>o..'\,rC)C. NTI-JC <Otc..[>G)C 121-o-b 

6Lr7b'-i[>nf"'\,o-b <JLL-=>, Gbt>t"a.7( (J'"{\_(..[>G("LLo-C, (bJ<]O.."i,Jc..[>G)C nc-7t>rl""Cc t..atc 6)7t"Gbnr"l,t\r'7-'\,ro..o-c. 

nn-;c;c"i,rc Nd'.TA' .oa.f.o' :)~"i.Lc...:,nb c;bl>?-~i>Cl>cr"vrC 
l\~'><ln_[>nc.._:,J 1998, 6a..C1 i>L""Cc-n_t"G""C<JC, (J,_LGf"[>(c-n_o-GJC 10-"C, ["""G"i,J(J,_GbrG6\c-n_t"c 6a..C1, ..aa..Cn<J< L<'L"Lrc, 

i>L""Cc-n_o-GJC.._:, Pa..[>77b')[>nc-n_o-GJC /\<'c..c-<lncnt"c <JLL_:, [j,_o..(1<]!J,_bJC <iGbfbnc..t>Gl..7'Cb Lc-Ln_o-<lG('\,rc Gb[>t""Lt>nt>""Cb\C 

nn'iG('\,rc NJ7!J,_C ..DC..l'\,..DC )S'\,L ":.,nb Gb[>t"\?Ct>o-'\,rc '-i Gbf([>i1Lo-n_7'\,r"-_oc 

<JLL-=> Lc-Lc-t>GCt>La-"LL 1<la-n_'?-n_<lG6GbJC a..""CLt>""Cc ..aa..'>CVLa-t>""C1 t..aPO..a-G'-ia- nc-t>GbJt7""CCt>rLc..-=>nb nn'iVL'CGb 

9.3.1 <J"Lr?nc-<l'\,JrL'Co-0..'\,LGb)Gb, Gb[>t"\GbCTGb tlto..o-<JGb)Gb, tc..'\,Lo-, tr'Lb'-ic-<ln__:,rc ')Gbf(t>rlo-d7~b)C 

nn'iG('\,rc j\Gd7(J,_C ..DC..l'\,..DC )S"LL c.._:,nb to-Gbn(\_t>Ct>rlo-dc.._:, <]"LJa..r'<ln_<]GbO..'\,rC)o-h, !J,_Gb-=>Lr'"Lo-GJC, <]LL_:, 

(Lbd..a "LL..a<lc-'\,L'C..ac \a..c-n_<l"LJ7n_<]c-C Nbrt>nrLo-Gb 0.."t,r)<JG( C c~<' a- t..atc <]'\,r?nc-<ln_rl7'\,ro..o-. 

j\[>Gr'<JG£\[>7n_<Jc-C a..""CLt>""Co- ..DQ..CT L a..t>'CGb 

Nbr[>7t"(lc-G1'\,L( j\GJ7Gbnr"b)o-C <JLL-=> t..atc 

a..'\,I O'"f\_c.._:)O'"rc ..DQ..O'"b, Ctlto..CT(\_7'\,L..aC, 

/\Cbn_<]Gbc-GI 'CGb a..-=>a..tc-nGbrLcn<JG)["""b 

nn'iG('\,rO..o-b ..DC..I..Dc )S"LL c.._:,nb Nd7o-b <]LL_:, 

Lc-Ln_7t>'Co-b (J,_LG["""[>(..aC a..""CLt>""Co- <]LL_:, 

/\N'-iGbGJC.._:,rc t..atc blo-<JGnC.._:,rc ..Da..l'\,CT. 

Gb[>t""bb[>t""[>Gbnr"b)C r'GJrGb([>c_[>O..'\,rc)C blt"t>o-GJC 

<]LL_:, tr'c-cnc..t>GL( Gb[>t""'-i?nr'?-1'\,o-b 

[>p<]b\n_c-G('\,Lo- 1998. 
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/l.s,°':.o' 4b::>~bcl>7~cl>~':>""' 4LL.:, Ab~nb~l>("c:-4a-4~b:>.o' 4"1fi>Cl>("La-4~b::,c 
nn'i'\.IL~Gb 8 <J"Lr?nc-<J"LJr'L~crc llb~Gb)ML'>c <i~'i"bnrJnb\.oc bnLl>n"b"..:,nb llb~Gb)fl7~nb\.oc <JLL..:, 
rPLc-r<l"nr'Lnn..a..r<l"cr"JC <Jb)Gb(l> 7~(l>7C).0C Ll.oflC /\<'"-c-<lnn..a..r<l"('c-<Jcr"Lrnj"LLc-G(( .oa..'>C"t\l>r'L~cr a..~Ll>~cr. 
Clbd<J fl.o'\,.DC llb~nb\l><'"-c-<lcr<IGb).oC <J"Lr?Cl><'"Lcr<J"b)C <ir"'i"bcc1>n~b\c-<ln..7l>r'L"LL( bnLcrbdC <JLL..:, .oa..cn<J"r 
r""LJfl"r'"t\l>~C, r<lcrn..7n..<l"6 Gb)"-..:, /\l>"r<ln..<l"b"t\l>~c a..~L'\,rc I <JLL..:, /\<'"-c-<lnn..t\l>7n..<l"b..:,<la."LJ<JGb)C \a..b\ Gb(b).oC. 

<J"Lr?nc-<J"LJL~r /\r<l"dr"r'L"LL( .Da..cn<J"r r""LJfl"r'"t\''t:.JC <JLL..:, /\l>c-"LJ7n..<Jc-C a..~L'\,rc fl.o'\,.DC llb~Cl><'"-c-<lcr<l"b)C 
<J"Lr?Cl><'"Lcr<JGb)C llcr"br'L7n..<l"6:..:,nb ~c....fl"LJc-"(C 1998. (La.a.. /\N\c-l>"r'Lcrn..7'\,LC fLc-c-l>"r'Lcrn..7'\,L 
6..LLCn<Jc-L '\,rLLc. <ldcrbbO.cr'cr'b\l>c....l>"Lc r''>"-c-Grb llrlb\c-l>?Cl>"d"-..:,J <JLL..:, nc-7l> 7~Cl>cr<l'..:,c;-..:, <IN)"r'L~cr ll.oN 
.oa.."Lr"o- bYr""bnrLt\l>~.oc <i~'i?Cl>"d7l>c-"cr "LL.oc bnLcr"b"..:,nb fl.o'\,.DC llb~Cl><'"-c-<lcr<IGb)C <l)c-"bn(l><'"-c-<lcr<l"b)C, 
"61>r"7l>c-c....l>"Lc <J"Lr~b"-c....L~<Jrb Pa..l>7"b)Gcr'\,r"crb /\('f'7fl7n..<Jb\JC (l)J"LL, <JLL..:, <i~'i"bnf'"Lcrl>~Gb bnL"bn"b"crbdC 
fl.o'\,.DC llb~Cl><'"Lcr<J"b)C <l)c-"bn(l><''c-cr<l"cr '\,r°i>C, /\N\"bn..<l"b"crb\n..7'\,rc....:, \ Gbf(l>cr "LL.oc /\r<JGbn(l>N\"LL.oc <JLL..:, 
Pa..1>7.oc bnLr"'ir_j b~r'Lncnr"<l?r'"J":.:, \)Lr7b(l>t\l>7n..<l"6").oC a..~Ln..7l>~I 

<i~'i"bnf'"Lcrl>~c fl.o'\,.DC llb~nb\l><'"Lcr<J").oC <J"Lr?Cl><'"Lcr<JGb)C J\"LLrfl.oC r""LJfl"r'"t\"L.oC ba..Cc-LJ<lc-"LL~crb 
"ffGb(..:,"Lr "Pf"b(c;- Ll.oflC 6) 7f""bnr'Lt\'\,rnJC llcrn_cn<l"r'Lb\c-'b)C. /\C"b:.=,cr..:, llb~Gb)flt\<l?r'b\crb, 
6Lr7l>cr "LL.oc flc....l>~b\.oC, /\7n..l>"\l>nb\.oc Q..CT) ll a.a..'..:, flc....l>~b\.oc ll.oN Nbr'l>nr'Lnc....:, re (Lbd.o "LL ll.o '\,.DC 
llb~nb\l>('"Lcr<J"b).oC <J"Lr?Cl><'"Lcr<JGb)C. "ffGb(c;- fl.oflC 6) 7 f""bnr'\,rc <l)c-Gbnn..7n..<l"6Gb)C (Lbdcr"LL <J"Lr?ncrb 
nPl>n)<l"(C l>f<Jb\ "LLcr 1998. 

P<'"-c-"rl>c Ll.oflC 6Yr""bnr'\,rc b~r'Lcr"b")C <i~'i"bnr Jn"b"..:,nb bnLC(GcrbdC (l)J"LL fl.o'\,.DC llb~nb\l><'"Lcr<J"b).oC 
<J"Lr?Cl><'"Lcr<JGb)C ba..Cc-LJ<Jc-"LL~rb r""LJfl"r'"t\"IJC l>bdr'b\c-'\,r P<'"-c-"rl>cr. 

NTl-dc <JLL..:, .oa..cn<J< L<'Lbd'\,rc /\a..r<l"r'Lcr"b")b fl"Lr"'incnr<Jc-"cr"rb <i~'i"bnf'"Lcr'i_n( bnLcc:..:,nb <J"LL~"bbl>t\"6:.-:,nb 
<J('LJ<J"LL~c <J"Lr?nro.'\,L "LL~c Clll"iic-L"b .oa..cn<J"r r""LJfl"r'"t\"L.oC .oa..'>C"t\l>r'Lc-")cr /\l>c-<ln.."d":.:>rc 
/\N\c-l>r'Lcr '\,re <JLL..:, Pa..l>7"b)Cj7"crl>~c <i~'i"bnrJn'\,rO.crb bnLcc..:,nb fl.o'\,.DC llb~nb\l><'"Lcr<J"b).oC 
<J"Lr?Cl><'"Lcr<J"b)C <l)cr"b(G..:,rc r'Ull"r'"N\l>~c. <i~'i"bnf'"Lcrl>~c flLrbd"Jn.oc r""LJfl"r'"t\'\,.oC 
<J"Lr"dn"dc-'\,Lcr<JGb)L..:,<JC <JGbdnr ..:,J Pr'r C- cnb\l>cr<J"b)C <J 7f"f'a.'\,rCJ(l>"LL( (l>C)'\,rc flLrbd,bnGJC r""LJfl"r'"N 
<JLL..:, fLLGb)n'\,rc \a..ncnbllO.a'.:bC"crl>~.oc. "dc-l>o."LrLGbJ"LL( .oa..cn<J"r r""LJfl"r'"t\l>~c .oa..'>(Gbt\l>r'L~cr 
a....:>a..il"nl>n"b:..:,nL..:, .oC"LJcr '\,r"iic: C'c-Lc "ffGb(..:, '\,r, L"?b P<'"-c-"r L"?L..:, "fnGbrl>cr. 

(ill 11-(l>"LL( /\l>"r<l"Cl>7n..<l"6Gb)C a..~L'\,ro.cr MLl>nc-l>"Cl>r'L~c cc1>nnJC I>~('..:, .oa..'>Lrl>C"t\l>r'L~r'"\:,n\ 
"dc-l>o."LrLGb)C (bd<J, /\C"bn..<l"bLLn..bf"-..:,nb fl.o'\,.DC llb~Cl><'"Lcr<J"b).oC <J"Lr?nc-<J"LJ('"Lcr<JGb)c;- Lc-\:,rc 
l>"b"r'Lcrn..7'\,rc ba..Cr i>L~c-n..r"l>c....:,nb fLLGb)flr""LrC. llc.... "LLcrl>cr"LL.oc /\r<l"t\c-l>"Cl>r'Lcr"LLC, Llo.n<JflbdC 
llcr"br'r'Lc-"LC "Pr"?a..l>ncrb 1>"6 "-c....l>nb\l>°:.:>nb r''>"-c-l>n7'\,r (Tb nn'i"r'L":.:>rc (bda..O.'\,LC fl.o'\,.DC llb~nb\l>('"Lcr<JGb).oC 
<J"Lr?Cl><'"Lcr<J")C "P .ob\l>Cl>r'Lcr"Lr"iic ba..Cc-Lr i>L~.oc a..~Ln..71>~( llLc-GbJr'"C)Gb <i~'i?Cl>"-..:,cr bnLl>Cl>r'Lcrd'\,LC 
nc-7l>Lcrdt\cr"Lr"iic <J"LJa..r<JGb)c-n..r"bd'\,rc b"LrGb)L/\"Lrl>c <JLL..:, ba..Cr i>L~c-n..r"l>c....:,nb fLLGb)flr""LrC. ea.a.. 
r''>"-c-"(n..7l>c....l>Gb)Gb bnL":.:>nb <i~'i?Cl>":.:>cr fl.o'\,.DC llb~nb\l>('"Lcr<JGb).oC <J"Lr?Cl><'"Lcr<J"b)C /\"-..:,re 
/\l>"r<ln..7l>7n..<1"6"crn..7'\,r"iic a..~Ll>~c. l>("bfb\l>nr'\,Lrc /\"dr"'>'\,L?nb\"LL "6.o"c- (Lbd<J ba..Cr i>L~c-n..r"l>c....:,nb 
fLLGb) flr""Lr( <i~'i"bnr Jn"b"cr<l"L"LLC bnLcrbdC P a..l> 7 7b\l>n"b"t\l>~a.a.."..:,nb /\N\c-l>"b(l>r'L7n..<1"6 'crn..7'\,rc. 

ll.o '\,.DC llb~nb\l>('"Lcr<JGb)C <J"Lr?Cl><'"Lcr<JGb)C <i~'i?nb\c-l>?Cl>r'Lc-n_"LC /\..:,<JGb)rb "b '\,r"crdc-l>?Cl>a..7'cr '\,r"iic 
/\..:,<l")rb /\<'"-c-<lnn..<'"-c-<l 7~ncrb \a..L~c-l>?Cl>r'Lcr<l"LC \a..c-n..<Jb\crb <ld""LL"Lcr Ll.oflC <JLL..:, \a..L~c-l>Gbnl>~c. 
<ICl>r' ..:,<Ja."LJ<JGb /\<''c-<lncrn..crl>cr "LL \a..c-n..<Jb\.oc ll.o '\,.DC llb~nb\l>('"Lcr<JGb)C <J"Lr?Cl><'"Lcr<J"..:,nb <l)L b\ "LLC 
Iler Gb(l>r'Lc-"LC (flC rlcr '\,r'\,cr 1997-98, I>..:, rb \a..c-n..<Jb\c-<J"LJn"-..:,J ,pn,brl>cr. (la.a.. \a..c-n..<Jb\c-<J"LJc....l>"b)Gb 
<iGbPJn"LL .o"bb"LLnCl>)fla.a.."Lc lld <llr l>7Cjb(n..<l"t\l>cr"LL <Jfbc>--<''c-<l)lla.a.."LC (lbd<J /\"dO.crGb)L..:,<JC \t\Cj7b\Cn<J<'Llc. 
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b..s,b.' b.LGJ' A~a.a.~ff'ur' 
nn<iVL._JGb 20 <l"\NnrQ."l,LGbL":..:,o- b.6',;1Gb)fl'>Gb b..DflC fll_'.iJC MQ.a.l>n"l,r~c. nc-7l>r'L,,;1C b..DflC 6J7r"Gbnr""l,ra.o-c 
bLr"b\l>Y nc-,-1>r'LQ."l,rLLC re-, /\_,<1GbJrb nnc;Gr'L-<;1Gb n.Dnc A-<;1Q.a.1>n"l,rQ.o-( 1>G6VLc.....,o- <1"1,r?nc-<1n...r'L-<;10-
rGdr'VLQ."1fLLC <l)c-Gbn(l><'c..c-<l7n...<IG6~o-. .D6'/\n...l>n":..:>J 1997 <ILL_, 0r" 1998, <IN)Gbr'L-<;1o- <ILL_, b.Q.f1<1Ndc 
<l"l,rVLo-d'>c nc-l>Gb)flo-<l~nb <IN)VL-<;1o- b..DflC bJ7r"Gbnr""l,rQ.o-( nc-7l>r'Lo-<l~nb nc-71>-<;1b\l>nc b..DflC 
6)7f5bnr""l,ra.o-c CLa.. <l)c-Gbnn...<'c..c-<lo-Gb l_'.i?flc-"l,L,,;1.DC <ll>c...Cl>-<;1b\l>n"l,rc bLr7b\l>Cl>r'Lo-GbGLC: 

• <ll>c...Cl>o-"l,L.Dc nrbdC <ILL_, L<'Lc-n...l>n.Dc \a.c-n...<lb\l>,,;1C <IN)VLl>G)o- b..DflC .Da."l,ra.o-c )S"l,Lo-Gb Gb)C flLGJC, 
Nbr'l>nr'L":..:>nL_, <l)Lb\c-<lb\flC, Lc-Ln...7l>c... "l,L,,;1C, nn<,G("t,rc .DO.l"l,.DC )S"l,L c.._,nb Nd1;;,-flC, b)7f"Gbnf"j"l,L,,;1C 
\a.c-n...<lb\"l,rc <ILL_, <l'>"l,L)Gbl>~c-"l,L_,nb \a.L-<;1c-<lb\l>-<;1C; <ILL_, 

• <i~SGbnr""l,o-bdc bnLo-GbG...,nb nb-<;1GbJfl7.._ic1>0-<1GbJo-b <1"1,r?nc-<1"1,JLo-"l,rnJc <1P<;1>-<;1":..:> r''>o-"l,Lo-
a....:,a.Llc-nr'LGdC.....,rc flLGJC /\,,;1Q.a.l>nGbn...<1Gb Go-l>,,;1C .Da.Y b.Lc-n...r"G,,;1<1"1,rQ.o-( bnLr"l>c.._,nb. 

Cb.Lc- nc-7l>r'L-<;1C b..DflC 6)7f5bnr""l,r~c b.rLb\c-l>?nGbGnc.._,rc (Lbd<I b.LflC <lb)j\7b(l>L7GL"l,Lc 
MLl>nc-l>n...r'Lo-bdC \a.L-<;1c-<l"t,J,,;1L-<;1.DC, Ldnj?Q.a_'.iLC /\7n...<IGbGLC MLl>nc-l>Gr'L7n...<IG6Go-n...7"1,L.Dc l>dnja..n...7n...<1Gb~o-: 

• bnGr n_,nb <ILL_, b.b-<;1Gb)fl_,nb <ICt\rc.._,<1(<,7G("l,rQ.o-b nn<,G(l>r'L7n...<lc-c r''>c..c-1>n,-1>r<1Go-<IG)C 
<11>c...c1>;..._in"l,rQ.o-; 

• /\r<IGnn......:,o- flLGJC <ll>c...Cl>7-<;1nb\.Dc \a.L-<;1c-l>G(l>n":..:>rc \a.c-n...<lb\"l,rc b.rL~LflGr'Lcn<IGd":..:,rc nc-7l>L-<;1.DC b..DN 
b) 7f"Gbnr""l,ra.o-c; <ILL_, 

• b.b-<;1Gb)fl...,o- nc-7l>L,,;1C b..DflC 6)7r"Gbnr""l,ra.o-c nnc;G(l>r'L7-<;1nc..c...n..."l,r~c <ILL_, Gbl>r"\?Cl>o-"l,r~c. 

<IN)VL,,;1.DC b..DflC b)7f"Gbnr""l,rc <ILL_, NTl-dc rGdr'VLo-<IQ."l,rc...c l>7r"Gb\cn<IG_,nb <ILL_, <ll>c...o-Gbcn<IG_,nb 
a....:,a.b.c-r'Lcn<IGo-<IGL( \ Gbfr'L7n..G)C <l)G(l>Lo-dc-Gb)C (Lbd<I b..Dc-n...r" )GbbdQ.o-C, <l<'n11>Cc-n...r"o-c ba.C <ILL_, 
<lr'"l,r~c \a.Lo-c-o-l>Gbr'LGbC(G).DC rGdr'Gda.rC, 1PLc-nVLo-G\l>nc.._,rc, L 0..0-c Gb.Dilcrn...c-<17"1,rnJC. 

<t::>c-c;nn.<>1:-<ta-GJ' <t~c..'n~nc;bc;a-'ib 
/\<'c..c-<lnn...-<;1Lo-GJC nc-l>Gb)fl7-<;1ncn<1<'1>GbC(Go-<IG)o-b a....:,a.b.c-r'L...,rc (Lbd<I nr c-0dnr1;;,-1>,,;1c <l)c-Gbnn...<''c-<lo-GJC 
<l"l,r?no-C, b.Q.rl<lflbdC <iGbfbr' r'Lc-c...l>GL( o-Gr<l"t,Jr'L":..:>o- bLr"Gb c..c...ccvL \Jc-~J \a.r"c..c...n... C,G...:,o- <l)c-Gbnn...<'c..c-<lo-GJC 
\a.6\"1,1 bLr<IGbr'Lc-Gdc.....,J <l)c-Gbn?Cl><'c..c-<lo-<IGb).DC <ll>c...Cl>;..._inb\ "l,r~c. 

0r"l>nc.....,J 1998, NTl-dc b.rLb\o-br'Lc...l>VL"l,L( <l)c-Gbnn...<'c..c-<lo-GJC \a.6\l>,,;1Gb flGbJ)Cn<1Grc flGb_, ',,.DC, r''>o-b\JC 
.Da.'>Gbc-V;Jc <l"l,L-<;1GbbG,,;1<1GbGN\1b, nb-<;1GbJn;..._inGbG...,nb Gbl>r"bbn;..._innJc <ILL_, <ll>c...GbnGbG_,nb <IJc-Gbnn...<'c..c-<17,,;1no-b 
.Da.CVLo-GJC 6Lr7b\l>(l>-<;1o-b .Da.cn<1< L<'L"l,rnJC. 

~a.Ac;cmc;bc;ba-'ib Po.~77b~~nc-n.("c:-<ta-\~ 
<lb)J\n...l>n":..:>J 1997, .Da.cn<1< L<'L"l,rc <iGbfnn...c...l>Gbr'L"l,L( 6..LLbnvLc.....,rc (fljr' c-l>Gb(l>r'Lc.._,nb \a.ncnbb.Q.a'.:b(Go-GJC 
/\r<l?nc-<l"l,Jr'L-<;1C .Da./(Gt\l>r'L-<;11 a.-<;1Lc-1>,,;1.DC <1"1,r?nc-l>Gb(l>r'Lo-dc.....,0-...:, NTl-dc bnLr""l,r~c r''>o-<IG,,;1<lo- N''><ln...1. 

CflLbd_,<IGbnc.....,J NTl-dc (c- <1"1,r?nc-1>VL7n...<IGbGL( L<'L "l,r~c 60.(1>< \a.ncnbnQ.a'.:b(Go-l>o-<IGo-GJC 
/\r<l?nc-<1"1,Jr'L-<;10-b L('l)GbbdC \a.ncn<'"l,o-"l,r~c Pa.l>77b\l>nr1;;,-1>c.._,nb a....:,a.Llc-nVLc.._,nb nnsVL-<;11 24 
<1"1,r?nc-<1"1,JL-<;1r, \a.0-1><'"1,o-<IGbJGb .Da.'>Lr flL...,c-1>GbJc-n...r"l>-<;1Gb Ar<1?nc-1>Gbc1>r'Lc.....,o- /\N\c-l>Gbr'Lc.....,o-
<1bSJc-L "l,r"l,.DC 1997-98, <ILL_, b-<;1r' r'Lo-<IG...:,o- /\Lr .DC <IGSJbb er G_aC. b.L...:,c-l>Gb)rn.:6\l>-<;1Gb \a.Lo-c-l>Gb(l>c...l>Gr'L"l,LC 
Gbl>r"a'.:br' 0-"l,L.Dc b....o Gbnc-1>n<1c..c...\:>rc L<'L)GbbdC <ILL_, b..DflC b.rLr'Lo-d.._ic flL...:,c-l>Go-Glb <ILL_, a."1,1 o-Gb Gbnl>o-GJC 
<iGbfbnG(l>r'Lc..c...n...b).DC Llc...r71>7-<;1n"l,rc /\Cbn...<IGb Go-"l,r~c L<'L"l,rcrc .DO./(. 
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c>d"ua."uo- 1997-98, 60-l>~c ti.nN /\a.r<JGt\c-Gdn"t,rc <lnc-l>G(l>N'-.l>n.nc C (nn_r'Lc..l>Gb)C ccnn..:Ndn.,,rnJC 
bnc-i_\:,nb l>.nGo-"t,rc \a.Gdnc-c <lnc-l>Gb(l>nr'Lc-Gb)C C''>"uL 230. NTl-d \a.t"c-n_t"5dn"urC a.',,lo-n_":.:>J '-.a.t\"uLa.o-
..D(?GnGb(l>o-<JGL( l)Gbc-LLc-<l"uJLa-"urc Gfo-G\ Gb)..DC ccnn...r'LW-....:>rc \a.6\Gdnr71"uo-b a.',,I Q""(Lc.......:>J <lnc-l>n...t\"uf"' 
<JGSJo-<JGb)1. 

Cla..l>o-.,,Lo-....:>, NTl-d \a.GdnG6Go-GJC a.',,I 0-(Lc.......:>J '-.a.t\r7"uL a.a- Gf1G?a."uo-<JGL7~b a...LLbnGr'Lo-n._7"1,rc 
a.....:>a.ti7l>nG6Cn<Jc-GnGa-G\l>....:>rc nn'NL~"uLa- 24, a.....:>a.tic-r'Lcn<JGo-<JGL( (lbd<J ti.ntic (lbfCn<J~J 
1<Jo-Gr't""l>o-<JG0-n._7"t,rc <lnc-l>Gbr'La-d~c ti.ntic '-.a.NdnG6Gb)C a."ulo-n_c..._.:>J. 

"o..A~dff\,r~ Lc-Lc-n.?i-' p1,1,~b)A7~ff\,ra..oc 
<J"urrnc-l>GbLC.......:>a-, cc...c-Lr c-GbC.,,Lcrc-GLc <JGSJ<Jc <JJc-Gbnn_<'°c-<la-<ll>< <JLL....:> .na.'>CGN'-.G....:> Gb c...c-<'c...c-<lJtia..c-~a-. 
'-. Gbf r'Lc...c..cc:G)f"'b l>.n Gbo-Gbc-Gnrr'Lo-"uL Lc-Lc-n_l>n.nc \a.c-n_<l.,,Jo-"uL( b~r'r'La-dc.......:>O- <ll>c..nCl>o-n._7',,L 1::,_a.ri<JtibdC 
'-.a.t\<la.a- Lc-Lc-n_t"a-b Pl,LGbJtit""G6G6cc~nb. 

r''>C...c-GI t:,_Gbb Gb) tiNdc tirlc-<J"uJr'Lo-"uL l)G6Gf"Lo-"uLo-c <J"ur?nc-<J"uJLr'L ~c '-.a.Lo-c-l>Gb(l>c..l>Gb)Gb ~c..ti 14, 1997 
L<'L)GbbdC t:,_Gb6Gh)l:,_t\"uLa.o-c ba.(JC C'<'a- .na.Y Y"uLt\1>< nr"uL <lPc-.,,L....:> l:,_LG1l>(c-n_o-GJC lo-'C. l:,_Gb6Gb)l:,_N 
<iGbfbr tir'L"uLC \o-G<' tir'La-l>c.......:>O- l:,_LG1l>(c-n_o-GJC I a-"C 1997 Gbc-'ic-',,..DC P a.l>7c \o-G<'b(l>r'Lc.......:>nb GffGb(~ < Cc.......:>?nc.......:> 
tiP'i'-. .,,La-, G6l>t"-7l>c..l>GbJC J a-7l>c..l>VLa.nb tirLb'-.c-1>rc1>~a.a'.ibr'nc1>c..1>GJ c J s.,,La-l>a-<JGbJC tia-C...c..bnGbc1>cn<JGda-.,,L 
<JLL....:> Pa.l>77bl.,l>nb1..,..Dc cnb\n._7l>c...c..n_.,,o-n._7',,ra.o-b .na.'>c ti.n"ur°iJC. (La.a. tirlb'-.c-l>Go-Gb l:,_Gb6Gh)l:,_7~Cl>L~c..l>GLC 
L<'l)GbbdC l:,_Gbb G) l:,_t\"uL <l~tia.a.n...<Jbb a.o-~nb <J)Gd7l>~lb <J"uL~Gbb Gb~<JLLn_ "uL a.0-c. r'n/\n_c-l>c-GbnC.......:>J 12, 1997, 
NTl-dc <lr'<Jo-h(l)Gb l:,_Gb6Gb)!:,_NdG....:>O- '-.tic-a'.ibr'nc1>r<JGd7l>c-~o- Gff"'G?a_l>Cl>nc.......:>J MLl>nc-<J"uJr'Lo-"uL L<'l)GbhdC 
t:,_Gb6GbJtit\.,,La.a-, <JW<lc...c..c..l>GJGb <J"uL~GbbGb~<JLLn_r7.,,Lc <irvn1>n":.:>J 1997 tirLb'-.c-1>rc1>r<J"c...b6a.a-r'c.......:>a
Pl,c-c-1>Gbc1>r1La-"uL Nd7nLc '-. Gbf(l>c.......:>nb )S"uLo-Gb a."t,rcn<JLLn_ ',,o-n...7.,,Lo-b (Gr Ja. ~c_l:,_"uJnc.......:>J 14 tirlb'-.c-<J"uJ~bdC. 

1::,_a.ri<JtibdC Lc-Lc-n_t""t,rc G61>t""b6Mltia.a.cn<lc..l>G)C L<'l)GbbdnJC CDJa. nn,Gc"t,rc j\Gd7t:,_C ..DO.i..Dc )S"uL c.......:>nb 

<l)c-Gbnc1>r<JG0-"uL..Dc <J"ur?nc-<J"uJL~r /\N'-.l>Cl>r'L"ul( .na.Y tilc-n...t"G~<J"ur°iJc bnLt" ..DC l)G6Gf"Lo-"uLo- nn,VLa-"uL( 
13 <JLL....:> .na.1>< Gb"uL( Ma.a.l>n"uL( t:,_Gb6Gb)l:,_7~n.,,L.nc l)G6Gf"Lo-.,,Lo-c nn,VL~r 21. <J"ur~6C...c.."t,lb 
Al>r'<'C...c-G~<Jc..l>GbJGb A7l>a-.,,La- Nd7b'-. Gb <JJCn<Jra.a'.ibJC i>bJ,1>c1>r<i~a- <J"urrn.,,L, Nbr'l>W....:>rc.......:> AN'-.1>nc-<1.,,J~C 
<l(t\G6G)C ti...o G6nG6cn<ln_<lc...c..\:,nb (LhdnJa'.ib <J"ur?nc-<J"uJL~JC tib~Gb)l:,_t\"uo-b L<'L.nc \a.t"c...c..n_l>~.nc. Pr'1 c-, 
tic..JC"ura.a- <J"ur?Cl>a."urC)G6Go-"uL <iGbfr<JGh(l)7n_<Jc-b re-. 

\a.6\l>~Gb tib~Gb)l:,_c..l>Gb)Gb l)G61>7t""C(l:,_a.a_Go-<JG....:>O- /\a.r<lNdnc-n_o-"uLJC )S"uLo-dc N~nr7"urc, Nbr'l>nc.......:>O-....:> 
A<'c...c-<lnn_o-Gb <JLL....:> <J"urGb(l>Lo-Gb '-.a.ffn<'°c-<lo-GJC /\<'°c-<l7~nr7~nc-l>Vla-do-c nn,VL~rc 24 (hdnJa'.ib ..Da.cn<J< 
L<'L.,,rnJc; l)Gbl>,.~tio-Gb <Jb)<Jo-Gb~o- t:,_Gb6Gb)l:,_Ndc Pa.l>7t:,_Gbffna.r<JG0-GJC Gfo-?Cl>La-d ).no-Gb '-.l>o-Gb d<J("uL( 
n,.,,La-C <lb GhL.,l>Cl>a."urCJC L<'L)GbbdC N~nr c..Gf C.......:>J CN6G6r'l>nr'L7n_<l"t,rc <iGbfbrGb(l>L ~Gb l)Gb Gbr'Lo-"uLJC .na.'>c 
til,....:>c-l>Ga-GJC nrGdnr71>~bdc Gf~c-n.:bccGa-<JGa-GJC <JLL....:> a..,,1 a-GbGa-l>a-GJC .nc'.:rb <iGbfbnGbc1>r1Lc...c..n_bJ.nC tic..r,.~n1>~JC 
J\(G6n_<]G6 c...C..(L',,0-',,ra.a-b L<'L"ur°iJc .na.'>c; <JLL....:> Lc-Lc-n_t" JC l)G61>,.~rnr71>~c N~nG6 c...c..n_\:,nb )S"uLa-Gb c...c..n_b)f"'b 
MLl>nc-<J"uJr'L~Gbo-GJC l:,_..D"u..DC \a.6\Gdnc-',,..DC <lnc-l>Gb(l>r'LGb(l>r'Lc-?nJC nn,Gc"t,rc <JLL....:> )S"uLo-Gb c...(..(L.,,0-(L7"t,rc 
Pr ..DC '-.a.ncnbti"a'.:b(Go-1>~..Dc fLLGb)Gh(l)7n_<]G6Go-n...7.,,r°iJc .na.'>(Ghr'Lo-n._71>~1 a.~Ln._7l>~o- rP✓na-. 

Lc-Lc-n_t" JC l)G61>,.~tit""G6Go-G6n.~f<JG6c-c..l>GLC <]b)Gb(l>na-.,,L.nc Lc-bnr\:,nb Lc-Lc-l>Gb(l>G6C(G)C <lCN6Gbn":.:irc 

<J"ur?nc-<J"uJL ~JC 6Lt""<l?r'l>CCo-<JG)..DC nrl>~.nc: 

• l)G61>,.~tit""G6 Gb(l:,_a.a.c..l>Gb)C <l)n_o-bdC ..DQ.c <J)Gh(l><'"uo-"uL..Dc (Ga.l>n"t,rc Ar<JGt\c-l>Gb(l>r'La-"uL..DC l>G6Gf"Lo-"uLJC 
nn,VL~r 11 <lr?nc-<J"uJL~o-a.',,L G)JC <JLL....:> a...c..Ln._71)7n_<]G6 c...(..(L .,,o-.,,Lo-b .na.'>c (Ga.tit""l>c.......:>nb 6Lt""t,rc 
a.~Lb'-.c-l>G....:>J <l.,,L~GbbGb~<JGbGt\ra-<JGC.,,L nn,Gt\"uLC .na.'>C:Gt\l>r'L~r a.~LGbc-G....:>a-; 

• l)G61)7~f:,_t"G6l:,_a.a.c..l>G)Gb N~nrc.......:>rc (lhd<J /\~Ll>nc-l>Ghr'L~GdnGba."urC)C (l)J"uL 6a.C1l>Cl>c.......:>nb 

<l<'nc-n_<'c...c-<la-GJC Gbl>t""'-.rna-b Nd7.,,La-b .na.'>C:Gt\l>r'L~r; 
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NTl-dc l-,a..Ndnr7'\,La.o- Lc-Lc-n_~ ...DC PLL'ib)fl7 ~c;6c;6cco-'iJC fl6~'ib)fl7~n'\,J~C <ll>c....Cl>c.....:>n 6 <n...) l)'ibl) 7~flo-'i6'io-l>~c 
<l 6)<l'i6C(l>n'\,L( <i~'ic;6nr"6Co- 6dc 6nLc.....:>n 6 fl...o'\,...oC flb~Cl><''\,a-<l'ib)...oC <1'\,r?Cl><''\,0-<l'i)C Ac.....:>rc l)'i6VL0-'\,Lo
nn'i'ir'L~1 s <ILL..:> 9 r-'i'\,Jfl'ibr''it\'\,...oc <ILL..:> A1>\J<1Lc;6c;6'1>~a- a..~L'ib'iJa- 6 ...oa..'>L1 ...oa..Cc;6'1>r'Lc-'iJa-
N6r'1>nr'Lc.....:>nL...) n...o'\,...oc n6~C1><''\,a-<1'ibJ...oC <1'\,r?c1><''\,a-<1'ibJC MLl>Cl> 7~nrr'L7'\,L l> 6dr' 6 l-,c-'\JC ba..Cc-LJ<lc-'\,L c.....:>a
r-'i'\,Jfl'ir''iN <i~'i?Cl>r'Lo-c;bc-rt-c;Lc P<'c..c-c;ll>c fl...oflC 6)7~'i6nr"'\,r"o-c; CL6d<I fl...o'\,...OC flb~Cl><' '\,o-<l'ib)...oC 
<1'\,r?Cl><''\,0-<l'ib)C MLl>nc-l>'ibr'L~c flLc-'i 6)1 6a..Cc-L11>...oc i>L~c-n_o-'iJC a..~Ll>~'ib <i~'i?Cl>r'Lc-~o-
6'\,r'ib)LA'\,1l>(flC <Na..r<l'ibJc-n_~'\,rc 6J 7 ~6\'\,L":1l, CL6d<I n...o'\,...oc nb~Cl><''\,a-<l'ibJ...oC <1'\,r?c1><''\,a-<1'ibJC A'\,Lrn...oc 
c;ppc;b(...:>'\,I ba..Cc-LJc l'i'\,Jfl'ibr''it\l)~C <i~'i?Cl>r'La-dc-'iL( c;ppc;b(o- fl...oflC 6) 7~c;6nr"'\,rnJC ...oa..cn<l'iJ<lc-'\,Lc......:>n 6 

l'i'\,JflV'it\l)~C <i~'i?Cl>r'Lc-rt-~nb 6nLa-6dc NTl-da.o-c. 

Lc-Lc-n_~ JC l>c;bl> 7~fl~c;6 'io-'ib flb~'ib) fl7~(l>c....l>c;1 ~c;b <l 6)<lo-c;bc;o-'\,L...oc 
Lc-6nr"\:,n 6 fl6~'ib)N~nbt_.V...:>n 6-<l 6)<lo-c;6c;)o- 6 Lc-Lc;bn_<lc;bc;o-'\,r":oc : 

nc-7l>o-'ib, f\7n_<lc;6 'ib('\,rc <l'\,Ja..r<l'io-'iJC Ma.a..l>n'\,rc l)'ibVLo-'\,Lo- nn'ic;r'L ~I 5. 7 <1'\,rrnc-<ln_r'L ~t\:,n 6 ; 

A<'r"7fla-l>~JC nc...a.1 i>L~'ibcnc-6\c-<ln.._7l>~JC 61:~n'\,Lc <c;a..1>n'\,L 1>'i6'ir'La-c;6~a- nn'ic;r'L~, 9; 

• ...06nc;c1>c.....:>O- ba.)<lfl) (r''\,L( ...oa..'\,Lo- nc-7l>r'Lo-dc fl...oflC 6Y~c;6nf"<!6''\,ra.o-c l)'ib'ir'La-'\,LJC nn'iVL~I 41; 

• ...o6n'ib(l>o-'\,L ...oa..c..c....n_c;dnr7l>~o- c;6a-r7'\,Lo- r- cnLCc-1>< <ILL..:> ('\,o-'ib)< c;ppc;6 Co- fl...oflC 6)7~'i6nr"'\,rnJc 
1>c;6c; r'La-'\,LJC nnsvL~, 19 Lc-\:,n 6 ; <ILL..:> 

/l.s,/l.' ll.'c ~o-cc-n.?--"i.LC nr"i.L' 
fl...oflC ncca-Cc-n_~'\,L( nr-'\,LC 6L~l>'>c r''>c-c;nl>c;dc.....:>rc l-,a..c-n_<l'\,J7n_<lc;6c;)...0C 6L6\'6n_<lc;60-'iJC flC(o-Cc-r1.'.;6ccc;)...oC 
'i6'iL6'a-'i6'i6\l>~a- <ILL..:> PrC'ibl>c;bccJa- Pa..l> 7 761_,1>c1>c.....:>n 6 ...oa..'>C'it\l>r'Lc.....:>nb a..~Ll>~a- 1>c;6VLa-'\,LJC nnsc;r'L~, 
33.4 Lc-\:,J ( <! '>a.. <1'\,rrnc-<1'\,Jr'L~o-. CL6d<I fl...oflC flCCo-Cc-n_~c nr-'\,L( l-,a..c-n_<l 6l-,n_c-l>nr'Lc;6nr<>nc: 

'if1?a..L...:>rc ('ia..6Cl>r'Lo-c;6c-c;c;b)C <l 7~r~a. crc; 6nr1..<1c;6c;bo-n.._7'\,rc 6a..Cc-L1 flC('ibo-l-,c-11..l>n...oc nn'i'i(l>r'Ll>n'\,rc 
)l-,L 6 l-,c-<l'\,JL~c c;6r1..Cl>7 6dc ba..Cc-LJc flC('io-l-,6d6''\,La.o- <i)'><l1 <ILL..:> )'i6)o-c;6 pa.'\,LN fl...oN ...oa..'\,La.o
flC('io-l-,c-11..<?N; 

• /\6\61_,1>6\'\,L fl...o'\,r":oc <ILL..:> L<'LJC 6) 7 ~c;6nr"L6\l>~...oc c;6c;L6\o-'ib('i61>'i)...oC )l_,'i6\l)'i6C('io-<l'i)o- 6 6a..Cc-LJ<lc-'\,L...:>n 6 

c;6n_Cl>7a.'\,J<l 6dc nn'ic;r'L1>nc;6c;...:>n 6; 

• flc....l>Cc;a-c;bc;...:>o- ...oa..'>c ( 'ia..fl~'\,rc 6L~'\,r":oc ...oa.. 
<l)'ib(l)<''\,o-<lc;o-n.._7'\,L( ('ia..l>n'\,L...oc flc-"o-<lc;bn('b('i...:>n 6 

6nLccc;a-1>a-<1'iJ...oC - ba..'\,a..'\,L c;pnc;br-1>c <ILL..:> c;ppc;bc_)< a-Lr<1a-; 

• c;P1?a..L...:>J c;ppc;bca- n...onc 6Y~c;6nr"'\,Lc n...o'\,...oC 
flc-'ibdr'c;WCl>~a. cr7CJC <ILL..:> n6~nbt_.l>a..7'iJ...oC <1'\,rrnc-<1'\,JLa-'\,L 
6a..C1l>...o<lc-'\,Lc-L~o- l'i'\,JflV'iN; 

<l)c-'i6nr1..<'c..c-<l...:>o- L'i?'\,...oC-<l'i~j~'io-'iJC f\7n_l)'il_,l>n 6 i_,...oc ('ia..l>n'\,L( 
fl...oflC N( 'io-(c-n_~'\,L( bL~c; 

flc....l>CCbo-'ib'i...:>O- flc-'i 6dr'Ybl>~o- 6 c;bl>~L~(LLn_l>o-'iJC 
nc-"o-<l'i6nr"\:,n 6 bnLccc;a-c;Jc ...oa..Y n..o!c-n_<'c..c-<1~c-n_~'\,rc 
Aa..r<l'it\'\,L a.a- 1>c;61> 7~flr<1'inc; 

• c;pr-c;?a..fl...:>a- ncca-t_.6\a-'iJC ...oa..JC 6Lr71> 7~n'\,Lc <IJL '\,La- 6 

C: 6dnja..c;...:>n 6 ba..ff ncca-t_.6d6\1>~1 <iJ-><11 <ILL..:> pa.'\,LN 
>'iJa-'\,ra.a- n...onc ...oa..'\,La.a- ncca-i_,c-11..6\'ib'it\'\,1; 
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• 'iff"'i?a...fio-'ib'i..:>O- li.DfiC lic-56dr'J'i6 °1fa.o- 6 6L~c 6Lr'76 ~l>n'i6?nb~ "t.,r"o- 6 /\7,._tn"t.,r":..:irc a...~Ll><:' 6Jt\o-l>~c 
CliJr''iC"t.,r~c <IJL'i6c5 W..:>J; 

• lio-Vr'Lo5 6'i..:>O- <ILL..) Jo-l>'i66l>nr ..)re .Dc>J~C fiCCo-~6\o-'io-b <IPa.a:61l>Cc-<l"t.,JL~c <ILL..) 
1>'i6c-LL 'ic.... "t.,Jc-<l"t.,JL ~o- 6 'i61>~L1>nc-<1"t.,JLc:_..)nb; 

Pf"'i?a...li..:>o- 14 /\~a.a...1>nc>J 7~n.Dc /\~Ll>nc-<1"t.,J 7~n"t.,rc ccn(L~N~l>~c fiC(Go-'i~C-(L(L~6\l>'i6C('iJ.DC .DG...C-"t.,0-
'ifo-'i~fio-'ibc-'i..:>O- .Da...'>('it\l>r'L~I <l'i~J<I.Dc 1997 M°a..l>n('it\bo- <l'i~Jr ..:>o-1> 6 • 

.oa.'>' A.ou'c::-n..?--.,,rc bOL?--.,,r' 

.Da...'>c li..or' C-(L~"t.,rc bnL~"t.,rc 6L~a."t.,J'ibn(l>r'Lo-d"t.,L( Lc-\:,J l>'i6VL~'ib nn'i'ir'L~I 32 <l"t.,r?nc-<l"t.,Jr'L~o-c 
lic_l>'i6C(Gdc:_..:> re ~a...Lo-c-l>'ib(l>o-"t.,L.Dc li..or' C-rLo-1>< <ILL..) fic-'i 6dr'J'i6c-rLO-GJC <IJLc-l>'ib(l) 7~n"t.,r~c, ~a...c-rL<l"t.,JL ~.DC 
<l'>"t.,LJ'i61>'7'ib ~a...7 6~rL7l>o-<lc;nc:_..)rc <ILL..) PLLJfi7~"t.,ra.o- 6 ~'ibf(l>W..:>rc /\r<l'ibnc1>..:>nb L<'L"t.,rnJC .Da...'>('ir'Lt\l>~.Dc 

a...~LrL'71>~o-. 

(bd"t.,a..."t.,o- 1997-98, lic-a.o-<l'ibnr"b.._:,nb bnLo-'ibc_l>'ib)C <IJ 'i(l><:'"t.,o-<l'io-(L7"t.,L.Dc /\l>r'J'ibl>~.Dc 'ibl>~L~(c:_c_n.;6 ~nb 
li..o; c-rLl>nc lic-'ibdr'J'ibc-rLl>n.D c:_..) ~a...L ~c-<l"t.,Jo-"t.,r~c lid"t.,LI>~ JG61>7'io-<lc;nc:_..)rc ~a...l>Ll>CCo-<l'io-"t.,r~c, <ILL..) 
~lic-Lncn<1?n 6 ~.Dc fiGbb'ibJfiNd'io-'iJC lic-"t.,Lo-"t.,L.Dc . 

.Da...'>c li..or' C-(Lo-'iJC bnL~"t.,rc lic_l>C(c_l>'i1"t.,L( LG?fi'ib(GbJo- lic-a.o-<l'ibnr"b,2n 6 bnLcCo-l>~o- ('ia...l>nc-l>'ibnc:_..)rc 
r''>o- 6~JC <IJLl>~L ~o- 6 'iff"'i?a...li~l>c:_..:>W..:> bnL~o-6 6L~'i6 c;nc:_..) re .Da...'>c li..or' C-rLo-'iJC bnL~'i~<l"t.,rc, Pa...6dJ li°a..N 

.Da...'>Lf"l>Cli C <ILL..) NTI- 6d1l>Cli C. 

P"t.,Jo-"t.,Lo- Lc-6nr" 6.._:,n 6 lirL..:>Lli?nc-<l"t.,JL~C li.DJ<I.Dc lic-a.o-<l'ibnr"b,2n 6 6nLo-6dc: 

• A'ibb'ib::>LU\c::-n..c:rGJ' "Ac::-Ln'na.,n<1c;c:rc;J' Ac::-Q,c:r<lc;bnr\:.,nb bOLc:r1>c::..1>c;::>c;\ 7..::,a.Ar .. nu1An..1>nc....:,J 1997 
ea.a... lic-a.o-<l'io-l>c_l>'iJ'ib bnncnc_l>'ib)'ib <1c1>cnbdC li.DfiC fLLGJfi~'ib~nb .Da...'>L1 .D0:66nf""LJ~o-c 
'iff"'i?a...fi'7GbJ~nb fiGbb'ibJfit\c-rLo-'iJC fic-"LLo-"LLa.o- 6• PLL'ibJfi~l>c_l>'iJC 29- "t.,Jc:_..:,nb <i'ibPr<1'ibc1>'id~ 7~n1>'ibr'c_l>'i)C. 

• A1>-1::>c;bn..Yl>u' c;b1>?--L?--CLLn..1>c:rc;bc;c:rc;b Ac::-Q,c:r<lc;bnr\?nb bOLc:rc;bc::..l>c;>'. A\.:,c::-.,,r, ~?--1>0<-..:>J 1998 
Ca.a... lic-Q.o-<l'ibnr"b.._:,nb bnLo-l>c_l>'ibJ'ib <1c1>cnbd'ibncnc-c_l>'i)'ib bn":..:inb 
li.DN lia.a...('ibJ'ib"t.,rc, L6d6J°:..:i <ILL..) .D0:66nro-c PLL'ibJfi~'ib~nb 'ifo-G~fir<lc;dc:_..:>rc 'ib.D'ib li.DfiC li..or'"t.,rc 
<ILL..) lic-'i6dr'J'i6"t,r~c <IJ'ia.....:><l'ibJC lic_c-l>nr'L~a.a...rL<l"t,ra.o-6 lic-'i6dr'J'i6"Lr~c .Da...'>L1. 

• bnL?--' AC"'Q,c:r<1c;1,nrb,?nb bnLc:r.,,L'. A'ib..:,.,,c:r &\(''><1n..1>n<-..,J 1997 
bnL~c l)'i6'i6n'i6'ibJC J'il>n 6~1"t.,o-C <ILL..) ~c;p~c <ic;pc;c;br'L~c ('ia...l>n"LLa.o- 6 Y"LLt\r'71>crnc 

lirL_)nr'7c .D0:66nr'71>~..o c. 

• bOL~' Ac:-Q,c:r<lc;b,nnc bnlc:r"t.l,'_. 7..::,a.Ar nr'An..l>Oc....:,J 1997 
bnU•c Gff"'i?fi~C J'il>n1, nPl>n 7-1no- <ILL..) 6LrL(Lr<l'i6bff <IJ<ILc-l>'ibnl>o-'iiJC . 

.Da...'>c li..or' C-(Lo-'iJC bnL~'i~<lc b~r'C.a:bJC lic_l>'i6(1>a.~nr'7'if" fiGba...li~c-rLO-'ib li.DiJ.c ~a...l>r' C-rLO-:_jc bnL~'ic.."t.,Jr<l'ib 
li..o'ibnr"bJ..oC <IJ<IL"Lra.o-c <ic;Pr<1ncr1r<1'ib ~c;P'71>r'Lo-d L<'LJ'i66d..oc l>'ibl>~'ib(l>~Lc:_..:>nc .Da...'ib'ib'ibr'L-1( li..or'c-rLO-:_jc 
<IJLc-<lrLr'L'7"LLJC. li.DiJ.c li..or' C-rLO-:_jc bnL~'i~<l"t,rc l)'ib c:_ c_l>n'ibc_l)'iL( lirL_)nr'71"Lo-b <ILL..) lirLrr'L'7f""Lo-b 
fi.D"t.,.DC 1) 7 ~'ib~'i(l)'idc:_..:>rc L<:'Lo-c <l"t.,L~'ibbl>o-'i~l>~.D <IJc-Lc-l>'ibnl>'ibC('iJo- 6• 

bnL~c lic_l>c_l>'if""t.,L(C(l)'ib ~J(Lr'LW..:>rc 6nL'i6n'i6~nb .Da...cn<1< L<:'L"Lra.o- 6 li..o; C-rLo-'iJC <i'ibfbr'i(l>r'L7n...'io-"t,r~c 
<l~'ia...?nra...7'ib("LL( ~a...c-rL6\l>t\r'7"t,rC.o-b. 6nL'i6n'i6'io-l>~1 /\N~ 'ibc-c_l>'i)C bnL~c ~ 'ibpcno-'iJC .Da...'>c li.D "t,rc 
lirL_)nr'7"t,r~c <ILL..) a.....:>a...fi'ibr'c:_..:>nb L<:'L6dc ~a...L~c-<lrLr'L'7"Lra.o-6 <l'>"t.,LJ'ibl>~o-<l'ibJo-6 <IJc-'io-<l'iL( 
<IJrL7l>c:_c_(L6JC li.DfiC lic-'i6dr'J'i6(L7"t,rc. 
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<'.:6d°"a.."t,o-l>o-"LLo- 1997-98, <l"LL..._JGbb G..._J<ILLn..r'T"t,LC .Da.."b Gbb 'r'L ..._i.Dc <ll>c...cnl>n.Dc /\a..r<l'bn'bcn<lc...l>'Lc nr1>..._i.Dc .Da..'>c 
.Da..C?n°"LC <l"Lr?n°"LnJC <ILL...:> <l 7r"'f'a."t,rcjc1>..._ic <l)c5bn(l><'\-<I..._J.DC nr1>..._ic \ GbPn'Cl>c...l>"L( <l"Lr?nc-<l"LJL ..._ire 
Lc-\:inb. <l°"L..._JGbbGb..._J<ILLn...r'T"LLC b..._Jr'LWnr"'l>r'Lc...l>Gb)Gb <l)c-'nn...<'c..c-<lo-'JC \a..c-n..<l°"J~.Dc CLil"j,c-LGb .Da..cn<1< 
L<'L"Lr( \a..t\r"j,c <ILL...:> l>bo-bn...<'\:io-rc <ldc...il'bnn...":.:io- nn'NLl>n"t,ra.o-b (Lbd<I \a..c-n...<l"LJ('c..c-<I..._JC. 
<l"LL..._JGbbl>o-'\l>..._JC <l°"L..._JGbbG..._J<ILLn...l>..._J.DC bLr"'"t,rc Lkl>C(c...l>')C bnLcC'o-l>..._Jo- .Da..'>c <l)c-'bnn...<'c..c-<lo-'JC ('a..ilr"'°"rC 
<ILL...:> /\a..r<1Gbn1>'bn"t,rc bJ7r"'c......:>nb. 

Llc...bb a.O'" "t,LC(l)Gb <ldc...Ll'bnn...c......:>nb bnLcCc...l>')C PLLGb)ilr"''b'bcc.<:inb <IJo-C /\a..r<l't\l>..._Jo-C, <l"LL..._JGbb G..._J<ILLn...l>..._J'ib 
bnLncnc...l>'b)Gb <l'~Jc-l:r'l>n.Dc Llc-a.o-<l'bnr"\,nb CLil"j,c-L'ib .Da..cn<1< L<'L"Lr( \a..r"'c-n...r"'r'T"Lr"j,c r'n/\n...l>nc..__:,J 2-
"t,Lo-c 5-"LL.DC, 1997. (Lbd<I bnLcC'o-l>c...l>'ib)C a......:>a..Llc-'nn...r<l?Cl>c......:>nb \a..t\l>..._Jo- bLr"'l>C(GJC <IJc-Gbnn...<'c..c-<lo-'..oc 
\a..c-n...<ln...ccc"t,r'a-b, /\N\c-l>VL..._JC r't\Jnro-'\n...'T"t,ra.o-b <ILL...:> Pa..l>'T'dn'bn...<l'ib'io-n..7"t,r"j,c <IJLc-<l"LJr'L..._JJC nn,"t,rc. 

Llr'Gbncnl>'bbilo-'b-Lc-LnJC bLt\r..._ia.a::bc"t,ra.o-b .Da..('t\l>r'L..._Jo- <l)c-'bnn...o-'JC bnLo-1>..._JJC l>"b Gbn'ib~nb <l"LL..._JGbb,..._i<1rb 
<ir"r'n 19-"LLo-c 21- "t,L.DC, 1997. Llc...l>..._Jc..__:, J\'ibr'l>7r"'r'Lc...l>'r°"LC >n...n" bc...L/\<lrc, <la.Cn...l>rC, dNrc, o-l><'c..c...a.rc, 
<ILL...:> ~b a.re. <l7r"'f'a."t,rcjc1>..._ic <IJc-Gbnn...<'c..c-<lo-'JC l>'b c.. c...l>n\l>c...l>'JC l>"bl>Cl>bC ~c...l>')C <ILL...:> Llc...l>..._Jc-Lcn<lc 
<l"Lrc...l>GbJC bnLo-n...<'b("t,rc <ldc...Ll'nn.......:>nb l>'b c..c...l>n'b'bC('i__:,nb /\7..._J(l>..._Jo-b <ILL...:> <1r,bb 'bcc1>ncc,....)nb 

ti.rLr'Tl>r'L..._ia-b. 

A<'r'Tti.a-"t,ra.a- \ GbPCl>L'a-n...'T"LLa-b .Da..'dnr'Tl>c-'a-<l'....:>o- .Da..Y <1ti.'n...c-1>c-'<c 1, 1999, <l"LL..._i,bb ,b..._i<1LLn...b 
Llc...r'Tl>c...l>'b)'ib .Da..cn<1< L<'L"Lr"j,c <ILJGb(l>o-<l'b)C ('a..b(l><'c..c-<17..._in"Lr"j,c /\r<l,b6\c-l>'b(l>r'Lc-'o-"LL.Dc • 
<lti.t\l>a..r<IGbJJC..c- ('a..l>nc-l>Gb(C..c-<l'Tn...<l'b'o-'JC Llb..._JGbJGb(l>'d°:.:irc .Dbn'ib(l>o-"t,r"j,c \a..c-n...<lb\C 
bLr'T"bn...<l'bc-'o-n...o-<l'("t,r"j,c .Da..'>c L<'L"LrC. <l"LL..._JGbbG..._J<ILLn...b \a..c-n...<l'b'o-<l'o-n...7"t,L \a..r"'"dn"t,rnJC .Da..Y L<'L"Lr( 
'bl>r"'La..cn<l'o-<l"Lc ct:r c-LGb .Da..cn<1< L<'L"t,ra.o-c <l)c-'bn(l>..._Jb\l>Cl>o-"t,rc 6..c...b(l>Cn<l<;dc......:> re, J\'ibr'l>nr'L....:>nL....) 
\a..c-n...<ln...<'"t,o-<l'(°"rc <IJLn...'TrbnJC <l"LL..._JGbb,..._i<l"LJ..._JJC, a......:>a..Llc-n'ib(l>r'Lcn<11....:><l'L°"LC....:> bLr'Tl>":.:inb. 

<l"LL..._i,bb ,..._i<1"bWLn...1>..._i,b ti.b..._J'ibJMLc...l>'J'ib l>"bl>7Mcc~nL....) \a..t\r'T"t,ra.a- P rb\??a.a..'J.DC Pa..1>7'Tb\l>C1>..._ia.a::bJC, 
i>L..._ic-n...o-'JC__:, p a..1>7 6 \l>nl>..._ia.a.."Y....:> /\<'c..c-<lnn...r"'"t,ra.o-c LlrLrc......)rc /\<'c..c-<ln'Cl>'Tn..<l'b'o-n...o-"t,rc ti_.D"t,.DC <lr'a."LJ?(l>..._J.DC 
Llb~'6)Ll7..._Jnl><'"Lo-<l'ib).DC <l"Lr?nc-<l"LJ('"Lo-<l'b)C .Da..cr'<l'r rG"LJLl"r''t\"t,ra.o-. (La.a.. <lr'a."LJ?(l>..._J.DC 
ti.6..._i,bJti_7..._in1><'"La-<l'J.DC <1°"r?nc-<1"t,J<'"La-<l'ibJC /\<'c..c-<1n?n'b'idC......:>J nc-l>'6JN..._inb\"t,ra.a-b Lc-L__:,J nn,vL..._i,b 8 
<1"Lr?nc-<1"t,JL..._ia-a."t,L ~a-. 

<l"LL..._JGbb G..._J<l"b't\"LL a.O'"c l><Jnr'L..._J'bc...l>'6)C Llda."LLn..<l'nn...o-'JC bnLo-'JC <ld""LL"Lo- .Da..'>c Ll..or' c-n...o-'JC bnLr"'"..._J<l"Lr"j,c 
\ 'ibPCl>Lc......:>o- 6 Ar<1'inn..o-"LL l>"b 'ir'La-"LLJC Lc-\,J nn,vL ..._i'ib 32 <1"Lr?nc-<1"t,JL..._irc <ILL...:> <l"LL..._i,bb G..._J<ILLn..1>..._i.Dc 
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8- °"La-c 9- "LL.Dc, 1997. l>"b c..c...1>c1>..._i'ib 'b.D'6 C: 6d<I L'?ti."LJ..._ic bJ7r"'c......:>n 6 /\a..r<l?a.. ,'T'L"t,Lnb <ILL...:> 
)\ 'ibncn'ibC(l>no-bdC Ll..or' c-n...o-'JC <IJLc-<l°"Jo-<l')JC j\..._J7..._Jn"Lr"j,c_ 

<l"LL..._J'ibb,..._i<ln..'Tl>t\'ib'it\"t,rc ti.b..._JGbJMLc...l>')C /\a..r<l't\n"t,ra.o-c .DQ...Dc L<'Ll>..._ic, <ILL...:> .Da'.:bbnf'"t,.DC <ll>c...cn1>n1>..._ic 
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l>c......:>rl>c-'i)JC nP\:iJ, Ll....:>c-n...71>..._Jc-l>'io-l>..._JJC Llb..._J'ib)ti_7..._ino-c <IJ<i6(l>"bC(VLo-d"t,LC <l7r"'r~cr?Cl>L..._JC CLJJ"LL 
.Dbn,nn...o-'JC, <ILL...:> .Da..cn<1< L<'L"t,rc <l"t,r,r'L c..c...n.. "t,o-n..'T"t,rc a......:>a..Llc-Lcn<l'n'dc......:>rc Llo-'ir'Lc..c...n... "t,o-n...'T"t,rc 

Jbr'La'.:6r'ncn<IVL....:>n 6 <lbl>~6C'r'Lcn<l....:>nL....) /\N\ "bCn<l)<l'i( c. 

cLJJa.. ti.c...1>cc'ia-n...'T"t,rnJc .Da..Y <1Jc-'6nn..<''c-<la-'JC 'bl>r"'\ 'ibn"t,rnJc, <l"LL..._i,bb ,b..._i<1'ib 'it\1>..._i.Dc bLr"'LLn...1>..._i.Dc 
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... a.&\"1,L' p,Jb ... a."l.J?a.~b).o'. ~l~c:-n..crGJc <JLL..:, Pa.l>"~b ... l)(l>(>'c:-<lcr~b 

/\o..r'<JGC\"LL a.er p r'b\ Gb(GC\l>~a.a'.:b)C, i>L ~c-n..crGJC <JLL..:> p o..l>77b\l>Cl>~a.o..Jc-n..<'c..c-<lcrGb .0.b~Gbr'?nGbnCl>r'L'>Gb 

.0.b~Gb),0.7~ncr 6 <JLL..:> l)Gbl> 7M,~5 b~nb ...oo..Y i>L~c-n..r"G~<J"Lr( bnLr""Lr~c, <IN)VL~...oc i>L~c-n..r"l>c....:>nb 

6)7r"Gbnr ..DC <JLL..:> ...00..C'"" "l,CT <J"LJa..r'<JGb)c-n..r" ..DC. <IN)Gr'L~cr ...oo..c-n..crGJC ...oo..C:Gr'Lcr 6dc b~r'Lncnr"V..:>nb 

\o..c-n..<JGb VLY r'c-n..<l 6\c-<J"LJL~crc <INJGr'L ~er i>L ~c-n..cr GJC bY'r"Gbnf'LC\l>~C, <J"LJa..r'<JGb)c-n..r"c....:> ...00..C'"" "l,CT <JLL..:> 

<IN)VLl>Gb)cr .0....o.0.c bY'r"Gbnf'LC\"Lra.cr \o..L~c-<ln..7l><'c..c-<IJC ...oC:rnc1>c....:>nL..:> Pr 6 \a."LJ?O.o..GJ...oC <J"LJa..r'<JGbnl>crGJC, 
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Lc-Jnrc....:,J nn,VL~, 8 <J"LrGbnr"Jn,, /\c-n..~N ,0.Gbo...0.7GbnGbcn<lc..l>Gb)C ...oo../c Y"LLC\"LLO.crb \Gf<'c..c-<lcrGb .0....o\DC 
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60..(1>< 6Lr"r7"1,rc l)Gbl)r'Gb("LrnJC <JLL..:> .0....on)"LLn":.:irc . 

...oa..1l>Cc-n..~c. i>L~c-n..~c. /\<'c..c-<l~c-n..~c....:> b~r'r'L.0.0.a'.:b)Gb \o..c-n..<J"LJcr "LL( b~r'Lnc1>r<1VLcr "LL <JLL..:> 

Gbl>r" 66.0.7~nl>GbC(~cr <l)crC ...oo..Y ...oo..c-"l,r~c C.0.L,0.<(( .0.b~Gb),0.crG\l>c-GdC....:>rc <JrGbb Gbnr"LnL..:> \o..c-n..<J"LJGd71)~cr 6 

nc-l>Gb),0.7~Cl><'c..c-<lcr<IGL( \o..7b\ GbGC\l>~a.o..V ..:>nb <JLL..:> p a..l>77b\l>nGb G..:>nb o.."1,1 er Gbr'?O.o..Gr'('<lc..c-<IGdC....:>rc. \a..6\r7"1,LC 

.0.b~Gb),0.r'L')Gb ...oo../LI o.."1,1 crGdncrb /\o..r'<JGNdnGbl)Gb)...oC <JLL..:> .0....o)<J...oC Po..l>7G6Gbnc1>ccc-?a.a;..:,nb (Lbda..a."LLC 
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\a.A°"L' a~b1,~b::>aAc-n.?--bd' 
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i> 6)'ineco-GJe L1L..:>c-l>Gb6\l><'c..c-<lo-<lGnC....:,re <l)o-e ...oa..c-""o- L<'LG6Gt\l>.,_le eL6d<l ...oa..Gdnr7nc 6Lr71)7.,_lnG6n..<JG6c__1>GLe 
/\..:,<IGh)rb Nd7""rnJe J\eG6n..<IG6Go-"vr"-_oe 

<JLL..:, <ll>"Cl>7~n"t.r"-.oc ..oa.l>~'. A~Q.a.l>n°"L a.°"r o-~b?Q.a.~o-~JC caji1"t.r':oc 
)o-7l>Lc_l>GLe eLGr c-LGb i>b)CjGbe1>6e .._ir<1G6 GnC....:, ""re Gb...onr <l""ra:6Cnro-""r"-...oe J\7l>c_l>G)C, a..L1\ Gbel>r'Lc_l>G) c.....:, 
a..c_l>(Gbev..:,nb 60 (GL., c.....:,<]e <l""ra:bn~re /\7n..<IG6c_l>Gh)e a..LLbnGbe1>een..<JG6c_ ""Lo-""re. ...obnGbel>c_l>Go-n..7""re 

...oa..1>< Lc-r<JGbc_l>GLe 1>G6r'Lo-""LJe Lc-\,J nn,vL.._ir 14 <l""r?'l,Jc-<l""JL.._io-e. 

L1c_~r'L66 Q.o-c_l>Gr .,_JG..:, 14 G61>~Ll>nc-<l"vJr'L7n..<IG6~nb ...oa..Q.""J<lc-<l""J7n..<lc-""...oe (Ga..1>nr7"vra.o-6 L1...ol1e 
a..""r o-G6Gt\ro-<1Ge"vr"-_oe ...OCl.....Oe <l""r~el>a:bnGo-"!,re Gb...onr <lnc-1>?e1>G6ecnc....:,re <IGSo-l>c_l>Gb)Gb nc-l>n..7.,_lel>r'L.,_lbde 
nn,vL.._ir 19 Lc-\:,J <l""rrnc-<l""JL.,_lo-e. l)l>-~Ga..Gr'c_l>GLe..:, N.,_lel>Lo-""L a..""ro-G6 ('ir<JGo-GJe eLGr c-L<Jn<IGb L1...ol1e 
a..""r o-n..c-Ge"i,re ...oa..L1e <l""r~el>a:6nGo-""rnJe /\7l>c_l>G)e l\~'><ln..l>c-GbnC....:,J <ILL..:, L7~r 1998. o-n..l>r71>r'Lc_l>GLe 
eL6d<I MQ.a..l>n<>re ...oa..C?n1>.._i...oe )o-7l>r'Lo-<l'ir"vr7l>c....:>CT eL6d<l <JLJGbel>r'L.,_le M_bdGbnrn""r"-...oe llrc-Q.o-<lo
Lll""Jc-Gb(e 1998. 

nn,Ge"i,re Nd7ne ...oa..r""...oe )S""L c....:,nb <JLJGbel>o-"vL \a..c-n..<l""Jr'Lc_l>GLe i>L.,_lc-n..o-':oe Lc-L""re <iGbfr<ln..<IG6GLe 
nn,VL.,_IGJn""re ilLlla.o-"vL...oe eL6d<I \a..L71> 66 Q.CTC-GCTn..7"1,r"-_oe ...OCl.....Oe PLc-c-l>Gbe1> 7.,_ln"vre i>L .,_ie 6l7.,_ln"vr"-_oe l1..:,L166L1e 
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Nbr'l>nr'Lc....:,rc....:, ...oa..en<l 6d""Lc-""L c.....:,nb rG"vJL'.lGr't\l>.,_le <JLL..:, L1...o ""...oe llb~nl><'c..c-<l..:,nb <J"vr?el><'"vo-<JGb)...oC, 
<l""Ja..r<JGNL.,l>.,_la:6)C, ...oa..c-""o-..:, ...oa..Gdnr71>.._ie <JLL..:, <lr'""re N.,_lel>":..:inb N6r'l>nr'Lc....:,n6 eL6d<l ecnn..1>nnJe 
...oa..en<1Gr nn,Ge"i,re Nd7ne ...oa..r""...oe )S"vL c....:,n 6• 

\a.A°"L' ..oa.c-°"o- L(>L °"r"-.o' bL?--' <ILL..:, .oa.c-c-n.?--bd' 
\a..6\""Le ...oa..c-""o- L<'L "vr"-_oe 6L~e <JLL..:, ...oa..c-c-n..~6de 6.,_lr'Lc_l>G)e <l)c-Gbnel><''c--<l.,_le 6Lr~r7n..<JG6Ge"vr"-_oe Lc-\,nb 
l)G6VL.,_lo-e <J"vr?no-e <l)Go-"1,r"vo- ( 6d<l 1997-98, /\..:,<IGb)rb l)GbVLo-"vLJe Lc-\:iJ nn,VL.,_IGb 14, Gbl>~\Go-GJe 
...oa..o-6 ...oa..c-""o-..:, ...oa..Gdnr7l>.,_lo-b L<'LnJe <ll>c_e1>.._io- 6 ...oa..'>e L<'L ""rnJe ...OCl.. GJnr7l>c-Go-<JGnC.....:,re. 

\a..6\""Le \a..~e 6L7n..<lc-L.,_l<l"vJc-c_l>GLe /\<'r7n..<lc-""...oe eLL'.l"-...oc-LGb ...oa..Je ...0
6nn..7.._ie1>.._io- 6 nn'iVL.,_IGdn""ra.o- 6 L<'Ll>.,_l...oe 

...OCl..C-""o- ...oa..Gdnl>o-"!,re eL6d<l <iGbfbrG6r'L7n..<IG6c_l>Go-""r"-...oe a..""r CT Gb(?e1>.,_ic....:, ...oa..Je enjr'G6C6c-GnvL.._ie 
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n;c-cnc..l>G)C (bdnja..~nb l>Pl>Gb(G), (c..C)Gb\ Gb6\'\,1C ni1/\n..l>c-Gbnc-·...)J 1997. LQ.a...l>c-Gb)r c- 29-"LJc-Gb)C 
nc-Q.o-<ln_?nc'.:VLo-dc-Gb)C eL6da...Q."Ll/ nd"LL)Gbl>~o-<l~o- nc-Q.o-<l?nc-l>VL ~<Tc. .DQ...C" '\,IT L<'L"Lr"j,c 6L~c <JLL...) 
.DQ..C"C"fl..~bdC n6~Gb)no-G6c..l>GLe el)J'\L n°t,rG1ne1>7~nb\'\L.Dc 6~i1Lo-G6GdC.....)J .DGb6GbeG.°t,rC)16 <JLL...) 
/\'7n..l>G\l>nb\.Dc eLn"j,c-LGb Gb.Dnc-<'c..c-<l~.Dc <JLL...) (/a-'\Lo- nc-Q.o-<1?neGi1L~G6l>c-c..l>~o-. 

nc-1>Gb)n7~neG6Go-'\L )S'\Lo-G6C..c..C(Gb)16 el)J"LL Pa...l>7Gdn6\l>~.Dc <l'\r?nG6GLC <ldG"LL'\o- 6a...e1>< L<'L6d"Lre <JLL...) 
.Da...cn<1< L<'L6d'\rc, \a...L~c-<l'\JLo-'\L nc-Q.o-<l?nc-n..o-GJC /\r<IVLo-d ~c..nr 1996 Pa...l>7Gdnb\',,rc \a...~ .DC 

<IPc-Gb)?nb\C .DQ...C" ',,IT .Da...c-n..o-GJC 6L~l>~.Dc .Da.../c .DQ...C" '\o-11>ec-n..o-"LL "j, '\Lc-'\L~bdC. <ldo-6 c..c.. °tJ<lc-'\L~6\16 

<1ncji1<1G6VL ~6 \l>GdC.....)rc <iGbp 6Nn'71>i1LL16 <l'\r?n6\o-6 .DQ...C" '\.D<lc-'\L~c-L6 \o-6, <JLL...) l>'\L(.DC $1 1 c-<IQ. 
Pa...1>'7nc..1>G>c 1997-98. 

a.A"l.L' Ac:-a.cr<IGb)c:-n.c:rGJc. Ac:-Gbd/)Gl,c:-n.cr~' <ILL..:, "a.7b"c:-n.o-~' 

nc-l>n:~nc-l>VLo-"LLJC nn,VL~JC 23-r <l'\r?'l,Jc-<l'\JL~,c, .Da...cn<1< L<'L ',,re /\<'c..c-<lnn..<'c..c-<lo-"LLC n.Dnc 

\a...N\c-n..71>a-'\r"j,c (Ga...C>el>L ~nJC. \a...6\r'7"LLC nc-Q.o-<IGb)c-n..o-GJC, nc-Gbd()Gbc-n..o-GJC <JLL...) \a...7b\c-n..o-GJC 
no-Gbel>c..l>GLe .Da...cn<1< L<'L"Lr"j,c 1997-r <JGSJc-i_'.ii11>n°t,re l>o-bb ',,re eLbd<I (G\l>nc-"LJL~c ni1/\n..1 1997. 
l>o-bbc-<l'\JL~c <l"tfGel>i1Lc..l>G)C Lc-Lc-n..~'\,ra.o-c L<'Lnc ~ .D<ln..l>c-GbnC.....)°t,J 1998. l>.DGbmGbe1>i1L~c <17~'1,rc, 
1>a-6bc-<1n..i1L~c, nc.:b~nb n.DbnJ"LLc-Gbni1L~a-L...) nn,Gi1L~G61>~nb <JLL...) <l'\L~Gb61>a-G\16 a..nLc-nVL~Gb~nb 
nn,Ge1>i1L~a-6, nJ)nQ.a...Q.'\JGb)i1L~Gne1>c..1>G)C \a..6\l>~a- nn,GN61>Gb)a-6 .Da..'>, .Da...CG£\l>i1L~c-La- a..~Ll>~a-. 

\a..6\'\LQ.o- \a...c-n..<l"LJLo-Gbc..l>Gb)C ( 6dnj~b n.Dnc nceGo-ec-n..~"LLe nr'\,LC 6L~.Dc eL6d<I /\l>OG6'\,rc (/c-6\o-)Ve 

<JLL...) nc-G6dOG6c-n..1>e1>~.Dc N~el>L~c nc-1>Gb)n7~c-1>e1>GbLN6GLe nn,VL~, 33 <l"Lr?nc-<l'\JL~o-. 
ecnn..1>nnJC MLl>nc-<ln..i1L~c nceGbo-G\c-n..o-GJC <l~Q.'\,r7~nc'.:?nc <JLL...) .DQ..<T a...~Ln..'7',,rc .DQ..Q.'\J<lnJC <lnc-l>n..i1L~c 
)o-'7l>Lc..l>G)C n.Dnc nc-Gbd()Gb'\r"j,c 6L~'\r"j,c <iGbPbln..<lbb Q.o-?nc-l>Gd7l>o-<IGLC. a...nLc-nGbi1L ~c l>o-bbc-<l'\JLo-dc 
nceGo-G\.Dc \a..c-n..<l'\J('"Lo-<IGb)C <ll>c..el>Lc..l>GLe 1997-"LJW:.:,J no-Gbel>c..c..ccvLc..l>GLe <JLL...) 
)a-1>Gbb1>e1>G~<1c..1>~nb .Da..'>Lr1>c-L..o c. /\a...i<IG£\r'7"LL a.a- <JLLc-ce1>Gb 1>Gb1>7~Gbe1>i1Lc..1>Gr'\Le /\N\ G6 Ga-,Ge1>c.....)nb 
<li17~Gbne1>r<1Gbe7c).DC eLQ.a... p"LJC..c-G(l>77l>"-:.:,o--<l)Gbel>~Gb <ll>c..cnl>n.Dc /\eG6n..<lc-bC6)nQ.a..n..<IG6Go-G(C 
Gb GbL£\o-Gb(G61>G)o-. 
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"a.A"l.L' "a.?sc..n.JG/L~' L~Lbd"-.o' <ILL_, P~LGbJAY~n.o' 

.Da..cn<1< L<'L6d"Lre 6..c..Ln..c..c..n..r<IG6 Gbe',,rc \a..WnbnQ.~beGo-<IGo-GJC 

Pa...l>776\l>nr'7bo- .Da.../Lll>"LJ~.Dc Lc-L...)J Lc-Lc-<l"LJiL~, 
N6i11>ni1Lc.....)(T...) nn,VL~Gb 24 <l'\r?'l,Jc-<l"LJi1L~o-c. .Da...cn<1< 
L<'L '\,re PLLGb)n~',,rc \a..£\"LLQ.o- \a...~c..c..n..JVL~c L<'Lbd"j,C <JLL...) 
PLLGb)H~n.Dc, \a..£\"LL a.<Tc n'\,rG'il>nc-n..~bdC <ILL_) .Da...cn<IGJ 
nL...)C"n..~l>~c bnLc..l>GLe l>.DGb)<JGbnGbce~nb bnLce~nb N6nG6G(\:inb 
.DQ../c )Q."LL£\1>< nr"LL G.<Tb. <l'\L~Gbb Gb~<JLLn..r'7'\LC .Da..Gb Gbb VL~C 
6Lr71>7~n'\r"j,c <JLL...) \a...£\"LLQ.o-( nGb6Gb)n6\c-n..~bdC 
n6~Gb)n7~nr'7,'\a-b C>G61>7~n~1><'\:inb <JLL...) n6~Gbi1~G6c..1>n..c.....)nb 
6)7~~1>c.....)nb. G61>~~bi11>n'\,ra.o-c eLbd<I l>Gb c..c..1>e1>6e ~c..l>Gb)C, 
/\r<l?nc-l>VLl>n'\r"j,c.....) /\<'c..c-<lnn..o-<IGo-GJC .Da...cn<1< L<'L6d°Lre 
\a...ncn6na:6en..'7'\r"j,c Pa...1>7 6\l>nrc.....)J .DQ../Lll>c-L.Dc. 
p"LJC..c-Gbel>c-Gb)rb \a...ncnbna:beGo-c-n..o-GJC Pa..l>77b\l>nrc.....)J 
/\r<1?nc-1>?n'\,rc .DQ../Lll>o-c <l"LrGbe1>i1Lc..l>GLe L<'LbdC Lc-Lc-n..~°t,ra.o-c 
<1bJ<1>nc.....)J 1997 <JLL...) LQ.a...l>c-Gb)r <1)c-Gbncn<'c..c-<17~nc-1>c-G)C. 



Pa.~"7b\~'c-<lvGJc \a.c:-n.<lb\~~c <ILL.:, \a.7b\c:-n.v% 
(bd"t,a.."t,erl>er"t,Ler 1997-98, ba..(1>< L<'LJGbbdC b~r'r'LerGbc_l>Gb)C <Dc-Gbnn...<'c..c-<lerGJC <l)c-Gd'Tl>r'L:~nGbGL( Lc-b~rc 
nn'NL~1 24 ..oa..Y ..oa..C'r'L~nrc-"("t,L..oc <l"t,r?nc-<l"t,Jler"t,Ler .6.b~Gb)flr'L"d~rc <JLL..:> .6.b~r'r'L~"b"bC(G_:,nb 
-6...o.6.c \a..6\ Gdnc-c p a..l>77b\l>nr~J a.."t,I ern...c.._:,J <l~c-Gb('er<la."t,rLL( <ll>c_cn,bcbnb \a..6.6.~b(Gnl>~L"bC(Ger<l'1'\,L( 
L<'Lbd"-_oC \a..7b\O."t,JGn,bnGb(l>r'L~..oc Pa..l>77b\l>nr _:,J, 

\a..6\"t,LC \a..~c..c_n...J'r'L~c L<'Lbd"-_o( <JLL_:, Pl,LGb)N~n..oc .6.b~Gb)flr'Lc_l>GL( ..oa..Y \a..Wnbn~b(Ger"t,r"-_oc 
Nbnr'1>nr'Lnc....)rc.....) )\ Gb(l>7~nb\c-<ln...r'Lc.._:,nb <iGbfbrGbr'L~c nn'Nlc....:>nb <JLL..:> .6.c-a.er<l'bncnccberl>~nJC ba..(1>< 
L<'LJGbbdC <JfC)Cjl>7~7~(l>~bdC <JLL..:> \a..ncncnb.6.a.a.. Cj7GerGJC /\r<l?nc-l>Gb(l>Lc-~nb. ba..(1>< L<'L "t,rc \a..ncn~c 
npcc,bncnc-c_l>')C .6.c-a.er<JGbncnvcer'bc-~nb l>"t,LC..o<lc-"t,L~..oc 30 _6.c._l>~"b"bccnc.._:,J .6.'6_:,"t,er <iJr'nl>nc.._:,J 13 
<JLL..:> 14, 1997. (Lbd<J .6.c-a.er<l?(l>C(G)C Nbr'l>7~r'Lc_l>Gb)C \o...b\c-n...<'c..c-<lerc-n...~erb (Lbdnja'.ib )Cj"t,L~erb 
L<'LJGbbdnJc, nnsnc )Pr'a..cn<JGnb MLl>nc-l>'erGlb, a....:>a...6.'6r'Lcn<l'_:,rc ..oa..C'r'Ler"JC <l"t,r?nc-<l..oc, <lnc-Cl>r'r'Ler"JC 
<l"t,r?nc-l>LLn..."t,erGI <JLL_:, \a..L~c-l>cn<JGbncn_:,er b~f""Gb\_6.~GbGnC.._:,J (SPEC) 'bn...Cl>'Tbdn.:~Cl>GbC(Gb)..oC 
nP\.6.6\l>C(Gb)..oC <1nc-1>Gb('b\6\l>Cl>~c <JLL..:> .6.b~Gb)_6.7~n"t,rc \a..ncnbna.a'.ib(l>nerb <iGbfbrGbr'L:~nnJc, <JLL..:> 
(dGbd 7~7n...l>Gb\l>nerb <l~n...\.i7~7~(l>c....:>nb CLJJ"t,L 'bn...Cl>'TnJC a..n...<JGb Gbnl>~c f""'r'bdC (MERX) 
6)77Gb)bdGb?nnjGb)..oC nnsGn<JGbr'Lnc....)rc <JfC)Cjl>7~~b\..oc \a..Lerc-l>'br'Lnc....)rc. 

f\'\,Lrc <l"t,r?nc-<l"t,JL~c <JdG"t,L"t,er \a..~b\c-n...~"t,rc..) \a..6\"t,Ler ba..(1>< L<'L"t,rc <JLL..:> <lN)Gbr'L~er -6...o.6.c 
6)7~Gbnr""t,rc )er'Tl>c_l>'br'L~c bLr~b\"b?Lc....:>nb CLJJ"t,L /\'Tn...l>Gb\_6.7~n..oc \a..Lerc-l>Gb(l>7~nb\"t,rc 
P a..l>7"dn'b Gbn(l>L ~c Cdnja'.ib bnnLl>~Gb <lCl>r'l>c-"t,L~J<l~rc P a..l>7c..c_n...b\"t,rc P a..l>7b\"dn'b GbnCl>er 6dC, \a..~l>~..oc 
a..c..c-l>bdL '\,re Nb( II p a..1>'7-Gdnb\c-<ln...r'L ~nJc, <JLL..:> <ll>c_cnl>nerb <JLL..:> r'ibr'L~b\_6.'7?nb\l>c.._:,nb..) 
\_:,Ll_'.ib\N~nb\..oc / <ll>c_cn1>nb\l>c.._:,nb Pa..1>'7-Gdnb\C -6...o.6.c 6)7~Gbnhr"--oc. <J"t,r?nc-<l"t,Jr'L~C, <lnc-l>Gb(l>c_l>')C 
l:~l>c-"nc.._:,J 13, 1997, nPl>nr'Lc.._:,<]GbC(G_:,nb $6,478,050 <JGCjJC(Cj"t,LC cLc f\'\,Lr..o<lc-"t,LC.._:,nb <JbSJ..oC, <JLL..:> 

.6.c-'7-l>r'Lc-'er<l~nb nPr'Lc-"(C 0~1 31, 1999. 

<1~nr~cc:-n.v~b <ILL.:, i>L~vb bU\~b%v~b 
\a..c-n...<l 6\l>~Lr'L ~c Lc-Lc-<l"t,Jr'L~er nn'iVL ~Gb 5 <J"t,r?nc-<l"t,JL ~ere \a..'7-l>Ler'b Gbl( .6.c-"t,Lerc-l>'6(l>r'L ~nb 
<]"t,Ja..r<l?a.a..Gerc-n...er'JC /\~a.a..l>n"t,rc, r''>c..c-l>n'Tl>r'L..:>nb <JLL..:> /\N\l>~a.Q..G..)nb, <JLL_:, i>L~c-n...er"JC bLt\r~a.a'.ib("t,rc. 

<l<'n11>Cc-n...~"t,rc ba..(1>< L<'Lbd"t,rc b~r'r'Ler"kl>"L( o...c_L 6 \c-l>'b(_6.erGJC )Cj"t,L)<JG(( ..oa..'>c i>L~c-n...~'~<l"t,rc 
bnL~"t,r"-_oc, a...6.1,c-nGbr'Lc....:>nb <l<'n11>Cc-n...~"t,rc ba..(1>< L<'L"t,rc i>L~c-n...erGJC '61>~\?nt\er"t,rc )er'Tl>c_l>'L( ..oa..'>c 
i>L~c-nY~<J"t,rc bnL~"t,r"-_oc <JLL..:> <lnc-l>Gbr'L~c nns,b(l>r'L~"dn"t,rc ..oa..'>c i>L~c-n...~'~<l"t,rc bnL~"t,r"-_oc 
Lc-Lc-n...er "t,Ler C'<' er l>erbbc-<l"t,J~1. 

ba..Cf"" i>L~c-n...~'~<l"t,JC..._:,nb Pl,LGb)_6.~C <l<'n11>Cc-n...~"t,rc ba..C L<'Lbd'o- 'bl>~bb.6.ncnc_l>'LC \a..6\"t,ra.erb 
.6.b~Gb)_6.7~(l>~a.a'.ib)C, i>L~c....) <JLL..:>Pa..1>776\l>nl><''c-<l~a.a'.ib)C ..oa..cn<J< L<'L"t,ra.erc <JLL..:> ..oa..'>c )a."t,L6\I>< nr-"t,L 
'ff""G?a...6.c_l>GL( .6.rlb\Gbr'l>?nr~L~rc j\(Gbn...<JG6Gern...7"t,rc <iGbfr<JG_:,rc Lc-Lb\C <Jr"t,JGbncnGer"t,rc l>~<'_;,O.c'.,-C ..oC:erb 
nn'iG("t,rc Nd'Tnc ..oa..l"t,..OC )Cj"t,L c....)nb nc-71>7~(l>GdC....:>rc <JLL..:> bLr'Tl>GdC.._:,rc ..oa..-6.c <JLL_:, _6.LGf""l>C.6.C 
/\l>Gr<JG(l>'Tn...<lc-c a..~Ln...'7-"t,ra.er ..oa..'>b VL~6\l>c-"b)er a....:>a...6.c-Gbn?nGbcn<JGb)C Lc-Lb\c-<ln...r'L~1 nn'i'r'Ler "t,Ler 9.3.1 
<J"t,r?nc-<l"t,Jr'L ~er. Lc-Lc-l>Gb(l>r'Ler '\,re l>Gbl>r'Gb("t,rc \a..L ~b\c-<l"t,J<'b)..oC \a..ncnbna.a'.ib(Gerl>er<lGerGJC (La.a.. 
<JPC)'il>n~..o Gb(l>C(c_l>Gern...7"1,rc L.6."t,Jc-GbnC.._:,J 1997. .6.er Gb(l>r'Lcn<ln...<JGbGer "t,L..:> l>f <Jb\ "t,Lerl>c-Gb(C 1998. 

-6...o"t,..oC .6.b~Cl><'"t,er<JGb)..oC <l"t,r?Cl><'"t,er<JGb)C c~<'l>"t,L( MLl>Cl>Lc....:>nb .6.Lc-Gb)Gb ba..Cc-LJ<l"t,Lc-"t,L c.._:,er 
i>L~c-n...erGJC ..oa.."t,Ler, l>GbGr'Ler"t,LJC Le-LG["" nn'i'r'L~Gb 9.4.1 <l"t,r?nc-<l"t,JL~er. /\'7-n_b\c-GbnC.._:,rC, ba..(1>< L<'LJGbbdC 
<JLL..:> nc-'7-l>r'L~c .6...onc 6)7~Gbnr""t,ra.erc (Ga...6.erGbc_l>'L( nbd<JGbr'Lcn<JGd~c-~nb 6L~ 6\bnb bnL~'iLer 6 .6.Lc-Gb)JC. 
-6...o"t,..oC .6.b~Cl><'"t,er<JGb)..oC <J"t,r?Cl><'"t,er<JGb)C <i~'i?(l>C(Gbnc....)rc bnLer 6dc /\r<lc_l>'r'L'>Gb r'n/\n...l>nc.._:,J 1997, 
nbd<JGb(l>r'LerGbGbnc....)rc a.."t,Ll>(Gb <]"t,Ja..r<JGb)c-n...~bdC nc-'7-l>r'Lc....:>nb -6...o.6.c 6)7~Gbnf'l,t\r'T"t,ra.erc. nn'iG(l>r'L~c 
r''>c..c-<l?r'l>c....:>nb -6...o "t,..OC .6.b~Cl><'"t,er<JGb)..oC <l"t,r?Cl><'"t,er<JGb)C \a..Lerc-l>Gb(l>c_l>Gb)C l:~1 1998. 
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nbd<IGbr' 7~Cl>r'Lo-drc 6Lr'71>7n_<IG6G).DC bLn~,Lb\o-b (TG.._JnGbGt\'\,r ba..Cc-LJc i>L~c-n_l>(l>~JC a..~Ll).._IGb 

l)(Gbf\l>nGbc..l>GL( /\r<l?nb\c-l>?n'\,Lo-b !J..D '\,.DC /J.b~Cl><''\,o-<IGb) .DC <1'\,r?Cl><''\,0-<IGb)C. <1,nr1>Cc-n_~'\,rc 60..(1>< 

L<'L'\,rc <ILL_:, GffGb(o- !J..D!J.C 6)7~Gbnr"'\,rc, nc-'Tl>r'Lc..l>G)C (L)J'\,L nc-'Tl>L~'\,r"j,c !J..D!J.C 6)7~Gbnr"'\,ra.o-c 

l>P<lb\n_c-Gbc'\,Lo- 1997, r''>c..c-1>nG'\,LGcr'\,a-b l)Gbbn....b\l>nGbc..l>G)c, Pr'r c- fJ..D'\,.DC 1J.b~C1><''\,a-<1Gb).DC 

<1'\,r?Cl><''\,0-<IGb)C <i~'i?Cl><'c..c-<lc-c..l>GL( bnLC(Go-GnJc. 

bL~GbGo-l>~Gb <ILL-=> <Ga..1>nr,c-<1'7'\,L 0-G~nGbGt\1>< <ILL-=> /J.Lc-GbJ< i>L.._ic-n_l>n'\,L a...._lLn_'T'\,rQ.o- Lc-\:iJ 1>G6Gr'Lo-'\,Lc 

nn,Gbr'Lo-'\,Lo- 9.3.7 <1'\,r?nc-<1'\,JL~o- 6Lr'T1>c-c..1>G>c cbd'\,a..'\,o- 1997-98 LQ.a..bc..1>'\,J~r bnL~,'-Q.'\,JGbr'L.._inj~nb 

/J..i,C.._:,nb <ILL-=> 60..(1>< L<'L)Gbbda.o-c /J.d'Tl>.._lo-C. 

(LGr c-LGb <1,nr1>Cc-n_~c 60..(1>< L<'L'\,rQ.o-( <ILL-=> ba..Crl>.Dc i>L~c-n_~c fLLGb)fJ.o-'\,LC a..J)/J.Q.a:b nn,G(l)r'L.._lo-b 

bLc-c..l>G)C .DO../cdc <ILL-=> <l<'nrl>Cc-n....~'\,rnJC 60..(1>< L<'L '\,re <ll>c..cn~1>nc..-=>rc j\l)Gr<ln_<IGbGo-1).._I.DC a...._lLn_';rl>~o

j\7b\Q.'\,JGbnGCl>c..l>~nL-=> !J..DbnJ'\,Lc..-=>nb <ILL-=> Ml\n)C/Gb"--_:ia..nY nc-l>n..7~Cl>r'LLrb Lc-Lc-<ln_r'L.._lr nn,Gr'L.._ir 

8.4.16 <1LL-=> 9.4.3 <1'\,r?nc-<1'\,JL~r. 

/\a..r<IGt\'\,L Q.(T !J.Gb_:i '\,o-<IGbnc-n_~bdC !J.LGrl>Cc-n_~l)"--_:iW_:i 6-._lr'r'Lc..l>G)C \o..c-n_<IGb!J.Q.a..~nb /\a..r<IGbnrcn<l~o-rc .DO../( 

i>L.._lc-n_~G.._l<l"t,rc bnL~'\,rc <ILL-=> J\'\,Lr!J.C <IN)VL.._lo- i>L.._lc-n_o-GJC 6)7~Gbnr"Lt\'\,rc o...-:>a..lJ.c-Gbncn<1n_c.._:,nb <ILL-=> 

6Lr7b\l>nl>c-VL ~(Tb Lc-Lc-<l'\,JL.._lrc nn,VLo-'\,Lo- 5 <l'\,r?iJc-<l'\,JL .._ir. 

\a..6\'\,L Q.(T( !J.Gb_:i '\,o-<IGbnc-n_~c !J.LGrl>Cc-n_~V.-:>nL-=> /J.c..r'Tl>.._IGdn'\,LC 

ba..c1><-<1dfC)C.._:, b)7~6'Gbc-c..l>G)C bL~l>.._la-b Gbl)"--_:iGbC:o-b Gfc...-:>Lc-n_o-Grb <ILL-=> <1C..c..Q.'\,J<10-b (GfGbo-GbC:o-b). 

bL~l).._JC /\r<lc..l>VLC.._:inb nr'/\n_l>nc.._:,J 1997 bnLo-Gb~nb !J.Gb'\,o- /J.c..l>.._IGdnGbcn<lc..l>Gb)C !J..DC..c..(Co-Q.'\,LGb)o-b. 

\a..6\'\,L Q.(T( Nb.-:> '\,o-<IGbnc-n....~c !J.LGrl>Cc-n_~l>"--_:,nL-=> 6-._lr'Lc..l>G)C \a..c-n....<IGb\:inb \a..6\'\,L Q.(T( !J.Gb.-:> '\,o-<IGbnc-n....~c 

!J.LGrl>Cc-n_~l)c.._:,nL-=> c..l>n_Q.r'<IQ. .Da..Gdn'\,r"j,c, LPNdc nr'\,L Q.(Tb <ILL-=> .DO../( i>L.._lc-n_~G.._l<l"t,rc bnL~'\,rQ.o-b 

nn'iG(l)<'c..c-<lo-'\,Lo- <ILL-=> 6Lr'71>7~nb\'\,r"j,c J\'\,L'\,a:b(r'<IC (r'l)7Gb~<1< Gbl)c.._:, (Gb Gf c.._:iL'\,rQ.o-b. 

bnLo-l>c..l>Gb)Gb !J.Gb.-:> '\,(T nr'/\n_l>nc.._:,J 1997 <ldG'\,L'\,o- )P J<lbncn~'\,LC( /J.b.._JGb)fJ.7-._l(l).._IQ.a:b).DC Pa..l> 77b\l>nr -=>re 

<1,nrc bL~LLn_r'T'\,rQ.o-( <ILL-=> .DO../( i>L~c-n_~G.._l<l"t,rc bnL~'\,rQ.o-b l)Gb c..c..l>nGb Gb~nb bLr~Gbn_Gbn_<IGbGo-Grb !J..D!J.C 

.Da..'\,LQ.o- P'\,Jb(c-n_o-GJC <ILL-=> l)'\,Lr''\,o-Gb\l)"'(r_:, a...._lLn_7'\,LQ.o- 0 a..C:Ga..!J.C <IGSJ<I.Dc 1998. 

\a..6\'\,L °a-( !J.Gb.-:> '\,o-<IGbnc-n....~c !J.LGrl>Cc-n_~V.-:>nL-=> /\C/J.?c..l>GL( a../J.\/J.'\,rQ.a..c..l>Gb)C Gbl)~\?Cl>~o-b 0...-:>a../J.7/J.c.._:,nb 

<1LL-=> bnGbnGbc..1>~nb .Da..'>c i>L.._lc-n_~G~<1'\,rc bnL~'\,rQ.o-b bnL~<l?r'I>~"--_:, a...-:>a..!J.Gnn_c..l>G)C Gb.D!J.c-Go-'\,Lo-b 

Gfo-G\?(1>~6\6-c Gbl>~a:br'l>n7.._inr'7'\,rQ.o-b /\N\GbGdC.._:irc <IJnGbcn<IGo-<IGL( <ILL-=> )\ Gbn(l>r'Ll>Cl>cn<lc..l>~nb 

bL~Gbn_<IGbGo-1>~.Dc /J.r1Lb\c-l>?nt\o-l>.._lo-C. \a..6\'\,LC !J.Gb.-:> '\,o-<1Gbnc-n_~l)c.._:,nb !J.LGrl>Cc-n_~l)c.._:,nL-=> 6-._lr'r'L/J.°"a..c..l>Gr .._ic 

<l)~J <l)c-Gbnn_<:'c..c-<17.._ln.Dc Pa..l>'TGdnb\1)-._IC <ILL-=> .DO../( i>L.._lc-n_~G.._l<l'\,rc bnL~'\,rC Gfo-G\l)nGbc..l>GL( «cnt\'\,rc 

p a..l>7Gdnb\l)~Q.a:b)o-b a../J.\/J.7~(1>'\,r°"a..Go-<IG)o-b Gbl)~\?Cl>.._I.DC 0...-:> a../J.'Tl>nl> o-<IGbnC..-=>rc. <lr !J.L "t,J c..l>G) G-=> 

/\<:'c..c-<lnn_o-Gb a../J.\ Gb(l)r'L.._lo-C bLr~Gb?nb\.Dc (Ga..l>Cl>L.._IC (bdnja:b .Da..Y i>L~c-n_~G.._l<l'\,rc bnL~'\,rnJc, 

Nb(l)C(c..l>'irb .DO../( i>L~c-n_~G~<l'\,rc bnL~'\,rc bnLo-GbGnc..-=>rc /J.c-Q.o-<IGbnrb~nb Gfr?a..lJ.o-GJC <lc..c.. O.'\,J<lo-b 

bLr~Gbn_<IGbGo-GJC <iGbfb;Gbr'Lo-'\,L <ILL-=> 6-._lr'L/J.Q.a..c..l>Gb)C /\a..r<IGbnr"b~nb cbdnja:b .DO../c i>L.._lc-n_~G~<1'\,rc 

bnL~'\,rnJC bL~Gbn....<IGbGo-GJC (Ga..l>Cl>L ~(Tc <1'\,r~b c..c.. '\,rL-=> Cd71>r<1cn<1~nb a../J.\ Gb(l)r'L.._IC . 

.Dc:Gb MQ.a..1>nc?Q.a..1>nGbncn1>nJc <Ga:bCl>La-1>.._iJc /\r<1?nc-1>GC1>La-'\,L 6-._lr'Lc..l>G)Gb \GbfCC!J.Q.a..Gbo-<IQ.'\,rc).DC 

r''>o-b\JC !J..D!J.C <l'\,Ja..r<IGn'\,r"j,c Le-LI>< l)GbVLo-'\,LnJC nn,vL.._ir 5.7 <1'\,r?nc-<1'\,JL~o-c. 

N.._ICl>o-'\,L !J.Gb_:ic-n_<'c..c-<10-1>.._iGb \o-G<'bc1>GbccGo-n_7'\,L, )S'\,Lo-Gb_:i<IGb)rb a..C:Ga..c-n_o-1>.._iJc GffGbC...:> < <ldPC)C.._:, .Da..'\,Lc 

/J.P'i\'\,Lo-, <ldG'\,L'\,o- \a..6\'\,LC( !J.Gb_:i '\,o-<IGbnc-n_~bdC !J.LGrl>Cc-n_~l>":.:inL-=> <ILL-=> .DO../( i>L~c-n_~G~<l'\,rc b~r'r'Lo-d~c. 

\a..6\'\,L"o-c !J.Gb.-:> '\,o-<IGbnc-n_~bdC M:rl>Cc-n....~l>c.._:inL-=> <INb)nGbVL'\,LC <l)GJ71).._lrb !J.GbbGb)!J.Ndc /J.rLb\o-L-=>nb 

"'(c../J.'\,Jc-GnC.._:,J 14, 1997. NTl-dc MLl>nc-l>Gbr'Lo-dc..-=>nb 60..(1>< L<'L)GbbdC !J.GbbGb)!J.Ndn'\,L"o-c Lc-LGbnjGbnn_o-Grb 

Gfr?a..!J.Gd":.:>J <1'\,L.._IGbbGb.._l<1LLn_1>.._iJc <11J.<<n_c-Gbc'\,Lo- /J.rLb\c-<l'\,Jr'L.._IGb (nn,VL.._IGb 15.3 <ILL-=> 15.4L 

<l"t,L.._IGbb Gb.._l<ILLn_ '\,LC !J.Gb '\,o-<IGbnc-n_~c !J.LGrl>Cc-n_~l)c.._:,nL-=> <1'\,rGbr'L'T'\,rc .Da..Y i>L ~C""(L~G~<l'\,rc 

<iGbfr<IGb(l)Gdr'L'T'\,rC bnc-LGb~nb j\7b\?Gbnc1>L .._ic <IG6\1r<l?Q.a:b(l)a..7Gb)C <ldG'\,L'\,o- <IGSJ'\,rc 1997-98 
Lc-Lc-<1'\,Jr'L~bdc 1>GbVLo-'\,Lo- nn,vL~Gb 5.6.16. CLQ.a.. <1'\,Ja..r1<1Gbo-Gb <Gba..1>C1>r'Lo-'\,LJC "'(c../J. 1998 
<'\,o-GbJr1>c..c,..?o-. \a..6''\,LQ.o- !J.Gb-=> '\,o-<IGbnc-n_~bdc 1J.LGr1>Cc-n_~l>c..-=>nL-=> 1J.b.._JGb)IJ.7~nGbVLo-1>'\,Lc 1>Gb1> 7.._lfJ.7.._in1>.._iJc 

<l'\,Ja..r<IGo-GJC (Ga..fJ.7-._lnb\.Dc bnL~'iL '\,r"j,c ('\,o-GJGr, 
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\a..NbGl\"vLC flGb...:, "i,o-<IGbnc-n..r"l>'-'c flLGll>Crn .. r"l>c....:inl,_, <ll>c...cn?-l>"vro..a..c.V6JC <lnNir<IGo-1>'-'JC GdM)nr)na.a..~J 
..Da..'>Lll>o-. <l"vJa..r<IGbo-1>.._ic n\Lflo- a..'-'LGb Gb)o- <l"vrGCl>r1Lo-d.,,LC f"vJC..c-r"vL "vL..Dc P a..l>7n..a.a..1>< <IG~J~M..Dr"vL Gb. 

"a.A"i.l,a.o- ba.Cf~.o' a'~c-Ao-"c-n.A"i.f 
nn,VL'-'Gb 8 <1.,,r?nc-<1.,,JL'-'1 n6'-'GbJn7.._inG6VL.,,Lc \Gbfnn..r<1?n6\l>o-.,,Lo- 6 <11>.._incJG1 <ILL_, J 7~c GffGbc_,<10-
nc..r11<1G1 ba..Cc-LJc f""G"vJflVGNbGo-<IGb)Gb /\l>Gr<ln..7bnb ba..Cc-LJc f""G"vJflVG6\?Gbnc1>r1L_,nb <ILL_, ..D(o-b ba..Cc-LJc 
f""G"vJflVG£\6(Gbc-G_,CT l><l"va:b(r1<lo- GffGb(_/. ba..(1>< L<'l)GbbdC <ILL_, GffGb(o- L'.l..DflC 6)7?-Gbnf'l,£\"i,rc 6'-'NLL'.lO..a:b)C 
<i~,Gbnr" JnGb~nb bnLGbnGb Gb(Go-bdc n..D.,,..Dc nb~nb\l><'c..c-<10-<1GbJ..DC <1.,,r?c1>,.,,o-<1GbJo-b CLbd..D.,,L f""G"vJflVGl\"i,..Dc. 
n11>.._ic <l"vrvL.._ic L'.lrc-cn_,nb fl..D"v..DC nb~n6\l><'c..c-<lo-<IGb)..DC <l"vr?Cl>,.,,o-<IG)o-6 ~o-l>c-Gb(C 30, 1998. 

( 6dnja:b ..Da..'>c i>L'-'c-n..?-G'-'<1.,,rC bnL?-.,,rnJC <ILL_, \a..6\"vL( ba..Cil>Cn r1'>c-Go-\c-n..6\"i,L0..o- /\a..r<IG6nf'b..:in 6 , 

(l)J"vL i>L.._inc r1c...Gbbnrc r1c...(_, l<lo-n..7l>7n..<IG6 Gbo-n..7.,,rC (Ga..l>n"vL flo-Gb(l>c...l>Gb)Gb <ILL_, <l"vrGb(1>7.._inG6~0-
<ll>'-'flC)JC ba..Cc-LJ<lc-.,,L'-'Gb 1G"vJflGbr1w J\71>ccnc-l\l>7n..<IG6Go-n..7.,,L 1>0..o-G_,b\l>C1>r1Lo-n..7.,,ro..o- Nbr11>nc.._,J_, 
Lc-Lc-<ln..r1L'-'Gb nn,Gr1L.._i1 9.2.1 <1.,,r?nc-<1n..r1L'-'o-. 

N'><ln..l>c-Gbn°:..:,J 1998, ..Dc:Gb Cc-L..D<lc-.,,L'-'Gb <IG~J..DC ..Da.. J\Gbnc1>c...1>GLC ba..Cc-LJ<lc-.,,L c.._,o- 1'UnVGN )..:;;..i:i' 
U"vL( a..'-'LG6G£\r7"vL <l)c-GbnGb(V_,o-_, <l"vL'-'GbbGb.._i<1< nc-l>n..?-"vr"i,c <lr1(Gdc.._,J 1995 ..DO.. J\Gbr1Lo-n..7"vL 
CnLflc...Gfc...l>~o- L'.lrc-cnr1Lo-n..7.,,L..Dc l_'.;?-JC 1998. cncrLo- 1996, <l"vr?nc-<l"vJLo-"vL <l)c-c...l>GLC <ldG"vL"vo
lG"vJflGr1G6\c-n..r'"i,rc ba..(1>< L<'L6d.,,rc, L'.l..Db\<l_,nc <ILL_, ..Da..cn<1< L<'L"i,rc /\r<IGbnn..o-6\o-"vL"i,c )b)C ..DG,flC 
ba..Cc-LJ<lc-"vL c.._,CT f""G"vJflGr1G£\"vf""b flc... "vL_, /\'-'Ll>nc-<l"vJr1Lc.._,CT f""G"vJflVGb\l>_,o- ( 6dnJ1. "vLc...l>GLC L'.l..DM_,nc 
..Da..Gdnc:Gl\ra..r1<1Gbc.,,L 'o-. nc...?-bb a.o-Gbr1Lo-<1GbJb\l>c.._,o- f"""vJflVGl\1> _,o- ..Da...,,Lo- ..Da..'>C:Gl\l>r1Ll\1>'-'bdc 
nr1Lb\c-l>?Cl>r1Lo-Gbc-GLC L'.lc... "i,ro-.,,Lo-b 6a.."va:b(r1<1&-a.o-"vLo-b GfnG11>c ..Da..JC <l)Gb("vo-<IG("vL..Dc (Ga..(1>7.._inrc-VL7.,,L..Dc. 

l'UflVG6\c-n..r" 6dc ba..CI L<'L"vro..o- <ILL_, P<'C..c-Gll>c L'.l..DflC 6)7?-Gbnr""i,rc 6'-'r1r1LnO..a..Go-dY <i~1Gbnrl,_,nb 
6nL1>nG6Go-<IVJC fl..D"v..DC nb~n6 \l><'c..c-CT<IGb)C <l"vr?Cl>,.,,o-<l~nb MLl>nc-l>Gb(l>r1Lo-n..7.,,L..Dc ba..Cc-LJ<lc-"vLnc.._,J 
f""G"vJflVW l> 6d( 6\c-.,,I. <i~1Gbnf'\:,nb bnLncCGo-1>'-'c a..l>~&-c...l>GL( Lfl"vJnc.._,J 1997, <ILL_, b"vn:,-o-GI 
..D6'/\n..l>nc.._,J 1997 <ILL_, l_'.;?-1>nc.._,J 1998. <1 6:'.Kl>nc....:iJ 1997, f"""vJflVGb\c-n..r'c ba..CI L<'L"i,rc <l"vrc...l>GL( 
L'.lb'-'Gb)MLo-GJC p a..l>7Gdnb\l>'-'o-b <l'-'Go-Gb Gda..rc Pl,LGb) fl?-C /\'-'o-b <l)o-C ..Da..c-1>'-'o-c P<'C..c-Gll>Co-C L'.lc...1>'-'Gb Gnc.._,J 
fl..D"v..DC nb~Cl><'"vo-<IGb)..DC <l"vr?Cl>,.,,o-<IGb)..DC <i~GbGbnf'b(l>n..Dc bnLo-bdc . 

..D(Gb f""G"vJflVGN <161>6.. ,_,<IGL"i,LC Gb..D Gb <1'-'Ga..O.."i,rnr o-<I..Dc Gbl>?-\?Cl>o-"vL, Nbr11>nr1Lc.._,CT _, ..Da..c-l>'-'..Dc 

Gbl>?- 66flG6C(Go-l>7n..<lc-6, 6'-'NLc...l>~o- MLl>nc-l>G(l>r1Lo-"vL ba..Cil>Cc-L..Dc l'UflVGN\JC l><l"va:b(r1<lo- )b)r11>GN. 

Lc-Lc-<ln..r1L~< nn,VLo-.,,Lo- 9.2.1 <1.,,r?nc-<1.,,JL'-'0-, l>Vc...Jfl'a_Go-bdc l>o- 6bn..7l>r1Lo-d.,,rc n.,,rG,nc1>.._ia.a:6NLo-d.,,Lc 
ba..Cc-LJ<lc-"vLnc.._,J f""G"vJflVW <ILL_, ba..Cd<lc-"vL.._ic l>o- 6bl>r11>r1L'-'C G6GLG6G6\6\o-l>'-'c fl"vrG,ncn?-GbGL( 
6Lr7l>r1Lo-G6G..:inl,_, Gbo-r7.,,Lo- l><l"va:6(r1"vL( r1 di c...Gll>c flL"vLo-, <ll,c-"i,a:b)< d"vLo-, r-cnLCc-6, <11>'-'flC)G6, 
("vo-Gb)Gb, GffGb(G.._i<IGb <ILL_, flGb_,nc. Gbl>?-bbflb(?(l><'b)C J\7~b(l>c...l>GJC fl..D"vr"i,c <IGb\<lc <ILL_, G6Lo-C)<IG11>c 
/\<'c..c-<ln?nb\l>'-'c l<IGo-Vl>Cl>o-<IG)o-b <ILL_, \)Ll7l>Cl>a..7G)..DC (Ga..l>Cl>.._ic <IGM''-'<IJC <ILL_, l>f<lb\l )b)"vr"i,c 
nb Gb(G£\r7"i,rO..o-b ba..Cc-LJc l>o-bbl>r11>C(G)C L'.lo-C..c...bCl\1>'-'Gb (Lbd<I Gbo-r7.,,Lo- ..Da..l>c-'-'c. p a..l>7Gb)o-G"i,Lo-b .... 
6)7?-l>Cl>o-Gb <l"vr?nc-<l"vJLc...l>Gb)Gb <IGM''-'<11 l>f<lb\l_, )b)flC nbGbCo-n..<'b("vr"i,c <1nc-1>?Cl>c...l>GL( 
<1.,,L'-'GbbG.._i<1LLn..'\Jc <ILL_, no-C..c...bnc1>Lc-n...~nb. 

NCGo-G\c-n..?-JC A'-'a.a..1>nc?nb\Gb ML1>nc-1>?nr7l>L'-'Gb \a..c-n..<lb?Lo-GJC ..Da..'>L1 6a..Cc-LJ<1c-.,,L'-'o-6 f""G"vJflVGl\.,,o
Jo-7l>c...l>Gb>C Gff""G?a..6Cl>o-<IG_,nb L'.l..DflC flc-G6dr1JG6 "vr"i,c bL?-"vr"i,c Lc-\;)J Lc-Lc-<ln..r1L'-'Gb nn,Gr1Lo-"vLJc.._, 33.5 
<1.,,r?nc-<1.,,JL '-'o-. 

<IG~J<lo-l>nc.._,J, f""G"vJflVGb\c-n..r'c ba..CI L<'L"vro..o- <ILL_, 
L'.l..DflC flc-Gbdr1JG6"vr"i,c GbL?-1>'-'c \a..Lo-c-l>c...l>Gb)C 
nc-a.o-<1?nb\l>c....:inb <1PO..a:br-1>cb\7'o-b l>a.. a..,,J<lo-b 
)o-l>G6bl>Cl>r1Lo-d'>c ..Da..'>Lll>c-L..Dc. \a..c-n..<l"vJo-6

\ "vL 
/\r<IVLc-Gb)Gb flc-Gbdr1JG6c-n..o-GJC L'.lb'-'Gb)fl7.._inb\..Dc 
Pa..l>7o-6 6Lr7l>N\'\,L..oc a..l>nb\"i,r0..o-b <11>'-'flC)GJC 
<ILL_, J7~C GffGbc_,<10- nc..r11<1G1 f""G"vJflVGl\"vJC 

ba..Cc-LJ<lc-"vL c.._,CT NCL'.lc-l\l>nCl>r1L '-'c 
1>0..o-Gb_,b\l>C1>r1Lo-.,,LJC Nbr11>nc.._,J nn,VL'-'Gb 33.2. 
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bn'\:,nb ["""G"LJL'.1Gr'G6\c-n._~l>~c ba..(JC L<'Lo-c <JLL...) L1.D'\,.DC Gbl>~\rCl>r'L"-...)nb a.....:>a..L1c-Gbn(L1>n'\,rc \a..c-n._6\c-l>~rc 

ilb~Gbr'r'Ll>nro-<IGL( MLl>nc-<ln._r'L~.Dc J\r<IGN\l>rCl>r'Lo-<IGo-'\,re L'.1C(Go-\G6G6\6\o-l>~c ba..Cc-Lr l>o-bbl>r'GbGo-'\,rnJC 

<J"Lr~b "-c_"Lf"b (La.a.. b~r'Lnc1>r<1VL0-<IG)Gb <JLL...) ci.. LLbnVLo-<IGo- /\6\6\ "LL L10-Gb(l>r'Lcn<1(L<IG6GN\ "LL.Dc C'<' o- 1999. 
L1c_bb a.o-Gb G...)(j""...) l>o-bbc-<11b ~J<JGb(l>7~nr'Tn._<IG6G('\,Lo-b L<'L.Dc l>o-bbl>r'Gb( )PGbrr''\,rc llC(Gbo-G\ G6G6\6\o-l>~c 

G6GL6\o-Gb(Gbl>Gb)C <JLL...) (Lbd.D"LL \a..a."LJ<JGb(l><'b).DC L'.1Gbbl>Ll>n.Dc bnL~'\,rc ba..CI><, l>.DGb)"-...:, \a..7l><'b)C 

A<'"-c-<lnGb(l><'"-c-<l'\,L( \ Gbf(l><'\:,nb ilGbbl>L~c-rnl>~JC Gdt\<l)nr'Tl>n'':..:>J .Da..'>Cn._<lc-Go-GJC. (Lbd<I Nbr'l>n"-...)rc 

l>Gbc-LLc-<l"LJ 7~n'\,rc Ld<I (lljr' c-l>Gblo-d'>c L1.DN /\l>r')Gb '\,re: l)Gbl>O ila.a..bdC l>o-bbLilc .DCl..')Lf"l>o-c. 

\a..c-n._<l"LJL'.1°a_l>7Go-<JGL( MGbnG(l><'"-c-<l...:>nb bnGr<JC nn'NLl>rn'\,rc .DCl..')Lf" )Gb)~1l>C?Go-<JGL( L1c-a.o-<IG6\'\,o

L1c-a.o-<lrnb\N nn,VL"-c_n._l>nb\ '\,r°"-oc. 

<ll>c_Gbnrcn<l,r<IGo-bdC 6)7~"-...)nb l)GbVLo-"LL Lc-\:,J nn,VL~Gb 9.2 <J"Lrrnc-<l"LJL~o-, ["""G"LJL'.1VG6\c-n._~l>~c ba..C1 

L<'Lbda.o-c \a..c-n._<IGbVL"LL( .DCl..c-'\,rnJC rcnLCc-1><, .Da..cn<1< L<'L '\,ra.o-b <JLL...) <lr'"Lra.o-b blt\Gbl>Gb)o- (L)J"LL 

A<'"-c-<lnn._<'"c-<l"-...)nb <JLL...) ilr'Gbnl>Gbbll<'"c-<l"-...)nb (db\l>~b\o-b rcnLCc-"Lf" .Da..ll>C'To-a.'\,L c_(_(Lb)o-b /\ "-c_C(o-b 

Cd7Lbd6\G6GL(. Cd'TLGbGN\G...) L)L'.1Gb(L'.1"-c_(Lc-Go-<IGJGb l>f\G'\,L(Lc-G('\,Lo- 1998 . 

.oa.1>< 4LL.., L1.L1>< bLr?--~b~a-.,,t. 

.DCl.. <ll>c_(l><'"Lo-<IGo-"LL.Dc <IN)L'.16\l>r'L~o- L1.DC-(L~ JGbbdnJC 6Lr7b\l>nG6GL( <ll>c_(l>7~n'\,ra.o-b L<'LbdC 

.Da..GdnC:n._r'L'T"1.,ra.o-b .Da..'>C:Gt\l>r'L~o- a..~Lc-'\,o-b. cLa.a.....:> Nbr'l>7~r'L"-...:>o- N~Cl><'"uo-<JGbJo-b .Da..1>< 

<I) G(l><'"Lo-<JGo-rL7'\,L.Dc /\~a.a..l>nGbn._<IGb Go-G["""b, .DCl.. <I) Gb)<JG(l><'"Lo-<JGo-rL7'\,r°"-oc, \a..a."LJ<IL b\l>~.Dc 1)7Cjb(G6'l>~b\.Dc 

Ma.a..l>n"Lr°"-oc <JLL...) nn,G(l>r'L<'"-c-<lo-n._7'\,r°"-oc Gb.Dilc)nl>o-'\,re l>'T'iilc. l)GbGbr'Lo-'\LJC Lc-b(l>'Tn._<lc-'\,o- nn,VL~Gb 

12.2.5 <J"Lrrnc-<l'\JL~o-, r''>o-'\,Lo- a.."-c-<l)lla.a? (Lbd<J <l~a.'\,rc-Gbn(L~l>~a.a?)C <J"LrGb(l)~b\.Dc )o-'Tl>Lo-Gbc-GLC, 

.DCl..')C <Jb)Gb(l>'Ta.o-n._7'\,r°"-oc <lr'7~Gb(bnb Gff"G?a..il~'\,r°"-oc bnL~l>"-...:>nb Gff"G?a..b(l>'Tn._<IGbGL( 

\a..L~c-<ln._7l>GbC(Go-<IGo-'\,re MLl>nb\'\,r°"-oc a.....:>a..L1c-r'LCn<JGd"-...)rc MGbnG(l><'"Lo-<JGb)C .Da..'>(Gt\l>r'L~.Dc /\"-_:,re (Lbd<I 

i>L~c r'c_Gbbn"LrC, r'c:_11>("-...:, \)Lf"7Gb(l>r'L'Tb(l>r'Ll>nG6GL(. Cillc- <J"LrGb(l)7~nG6Vlc-)<IG(( ci..LLr'Tl>c-rn'\r'o-b 

.DCl.. <J)Gb(l><'"uo-<JGo-'\,L.Dc (Ga..l>Cl><'"Lo-<IGb)C, \a..L~c-l>GNbrlo-GJC /\~Ll>nb\l><'"uo-<JGb)C <J)Cn<J(L<IGbGL( 

(Ga..l>nc-<ln._r'L ~nJC r''>o-"LLo- ilrLGbrGbn(l>c-c_l>a.'\,ra.o-'\,ra.o- /\r<JG6\c-l>rnb\ '\,re. .Da..'>(Gt\l>r'L ~(j"" a..~Ln._'Tl>~Gb(c-'\,o

<IGC,Jro-l>o-'\,r'\,o- 1997-98 Lc-bnf'\:>nb l)GbGr'L~c )o-'Tl>c_l>G)C: 23 .DCl...Dc <J)Gb(l><'"uo-<JGo-rL7'\,L.Dc Ma.a..l>n('\J~C, 

n\LN .Da..L1c <J)Gb)<JGb(l><'"Lo-<l~nb, <JLL...) C"-c-Ll>~c .Da..L1c f\l>Gbr<J"LJ"-...:,nb. 

L'.1.Dc-(L~ JGbbdc ilLGr1>Cc-n._o-GcJ ilb~GbJL'.17~nb"l><'"-c-<lo-<IGbJ.DC <1NJL'.10-1>~'\,rc ilb~GbJil~G6 Gb>c 1>Gb1>7~il~G6~nb 

.DCl..')C L'.1LG1l>Cc-n._~'\,rc bnL~"Lr°"-oc <JLL...) \a..l>n'\,rnJC Gff"ra..ll<'\.:>nb \a..L~c-<l"LJr'L~o-b Nbr'l>nr'L"-...)rc._...) L'.1Gb...:>L1c 

GJG6'"L.DC dt\';;,Gb)<I /\I>\ Gb(l>r'L'Tn._<IG6Go-(L7'\,Lo-b <JLL...:> ilLGrr~'\,rc .Da..N Gbl>~\ Gb(I> _:,n6, Gblo-C)<JGbl ill "LL( 

Gb.Dila.o-n._c-GC'\,L Gbl>~" Gbc1>7~n'\,Lo-6. ~l>n._dr Gb.Dila.o-n._c-Gbc'\,L Gbl>~" Gbc1>7~nGb~o-/ /\1>0-Gbcn<1Go-G<1>L...:><IGL'\,Lc 

\)Lf"'Tl>nb\'\,L (Ga..l>nGb~o-, ('\o-Gb)Gr GdG6\'\,.DC dt\'TG).DC r"-...:>c-'\,rc ilb~Gb)L'.17~nGbc-~nb bLl>nb\'\,ra.o-b, (r'Ca.1 

\a..c-n._<l"LJ~Gb, .Da..'>c illc-rL~'\,r°"-oc c_L1\a.r'(Gncn1>nc .D(?GnG(l>":_:,nb <JLL...) l>.DGbr'r'L~c lld(GNb?LGbC(G)C 

Gff"?a..l>Cl>":..:,nb. L1.DC-(L~ )GbbdC(l)Gb l>Gb "-c_l>nGbVLo-l>r'>c bnL~o- MGbn(l>r'LGbC(Go-dc-Gb)o-b a..J)lla.a'.:b 

)\ Gbffnl>Cl>"-...:>nb )\Cn<Jrl ~(j""b bno-bdC L1L...:>C-"uf" L<'Lc-n._~'\,r°"-oc .DCl..C-'\,(j"" illc-n._o-GJC a..L1\ a. r' Crn'\,rc 

.D Gbb "LLn(l>c_l>GL( .Da..'>c L'.1LG1l>Cc-n._~'\,rc bnL~"Lr°"-oc. 

L'.1.Dc-rL~JGbbdc b~r'r'LrY nc-1>GbJll<'"-c-<l":..:,nb Lc-Lb\l>a..'TGbJo-b Gb.Dilo-n._'7'\,r"-...) Jo-1>Gb61>Cr'L"-...)nb 

<l~a.'\,r7~nr'7 )<ln._<'c_l>G('\,rc L1.DC-(L~ )dGbbdC <JLL...) .DCl..')C illc-rL~'\,rc bnL~'\,r°"-oc. \a..6\'\,LC bnr'GbnGbc_l)GLC 

.Da..'>LJC <JbJGbCl>'TCJ.DC Gbl>~" Gbnl>"-...:,nb bnL~ .De N''><ln._l>n"-...)J 1998 ilb~GbJL'.17~cv...)nb G61>~'T1>...:>nb 

)\ Gbncnl>Cl>":..:,nb \a..c-n._<ln._'Tl>r'L~o-b L1.DC-(L~ )Gbbd°"_oC, /\l>r'nn._<IG(Gd"-...:,J_:, l)Gb "-c_GbnGb Gb(Go-Gb 

)\Ll>nGbcn<l(L<IGbGo-l>~.Dc <JLL...) Cl.....:>a..L1c-Gbncn<1bb a.o-G(l>":..:,nb \a..c-n._<l"LJ~C L1..6 GbnGb GbC(Go-rL7nL...) <l)Ln._<'b(n"-...) 
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\a..c-n._<lb\l>~.Dc. <17~'\,rC l>.DVc-GGbnr'L~c (LGrb 

Gbl>~\n._<lrnt\o-l>~o-c r'i~br'L ~Gb(Gb a.'\,rbb<JGL '\,LC 

l>o-bbc-l>rn'\,rc .DCl..')L[""" a..br'l>7'71>r'Lo-<IG)C .DCl..')C 

<1r'?Gbnc1>'TCJC.D <JbJGCl>'TCJ.DC Gb1>~"Gbn1>"-...)nb 

bnL~"Lr°"-oc . 

.Da..1l>(7"-c_C(c-n._~'\,rc ba..CI> L<'L"ur( 

6Lr7b\l>nG6GL( i>b)'iMLGd"-...)rc <J"Lro-'\,ra.o-b L1.DL1c 

a..'\,I (j"" '\,r°"-oc .DCl...Dc <JLL...) .DCl..L1c <Jb)<JGbCCl>n~c 

Cl.. "uf" o-l>~c L1.D '\,r°"-oc .Da..6\ "uf"l)C Lc-\,:,J l)Gb Vlo-'\L 

nn,vL~r 19.8.8 <J"Lr?nc-<l"LJL~r. cLa.a.. 



'bl>r'1•rn<l?Cl>~ 6\l>"t,LC <JLL..:> Nd7c-l>n_o-"b'..:>o- fLc-c-l>n_r'Lo-"JC nPl>nr'L":.:,<JG).DC 1,155 a."t,I o-"t,r"j,c .Da.'>c 
<J"t,rn"t,ro-"t,rnJC tc.. "t,rc <JLL..:> 12 6)771)":.:,n a."t,lo-n_7l>c-'o-dc .Da.nc <J"t,r~c1>nro-"t,rc, CL'1 c-0..:> L<'Lnc 
.Da.'dn"t,rc a.~Ln_7"t,rc Nbr'l>nnQ.a.rc CL6d<I i>6)7'(l>7~nnJC <J"t,rnro-"t,rc, ('a.l>n"t,rC..:> /\<:'r'7'6(1>7~n"t,L <JLL..:> 
nPnCl>Lo-"t,L <lnc-l>n_o-"JC .Da.nc cnjr'Gb("t,rQ.o- 6• 

CLJLo- <1,sj~r. 150 <1"t,rnra-"t,rnJc i> 6J'i"Cl>Lo-"bc..l>">c LQ.a.l>~J"-c- nP1>nr'L"-..:><lc-~o- bnc-L~J 800 
<l"t,ra:6n'r'L~C (65 ('\Q.() 6..LLbnGo-"t,rc 'bl>r'\"6Cl>L~c. <J"t,ra:6nn_~6\6\"t,rQ.o-6 .Da.nc 'bl>r'\"6(l>L~c ('a.l>n"t,rc 
/\~r'7'6(l>Lo-d"t,L( <JLL..:> nn'i'Cl>r'L7~nGb'o-<l~nb ba.(1>< L<'LbJ"t,rc .DQ.C""(LO'"GJC 'bl>r'\rn"t,rc nn,VLl>n"t,r"j,c 
< 0 6(1>~ 6\o- nPnCl>~6\l>(l>"-..:>nL..:> <lnc-l>r'L~c-n_r' JC .Da.'dn<>Jo-"t,r"j,c Cnjr'Gb('bc-'o-n_7"t,r"j,c_ 

l>"t,L(.D<lc-"t,L~.Dc $3,200,000 \a.76 \ 0."t,JGbn(l>Lc..l>")C .Da.'>Lr .Da.C:Vlo-"JC <J"t,r?nc-<l"t,Jlo-"t,LJC 'bl>r'\ Gb(l)~C 
6..LL6n?nc-l>"6(1>"-..:>n 6 \a.L~ 6\c-l>"t\l>o-"t,r"j,c td"t,LJGbl>c-"t,L~.Dc <JLL..:> CL6..o "t,L.D<lc-"t,L~c \a.c-n_<l 6\l><:'"t,o-<l'6JC 
l>Pl>"t,r"j,c 1997-98. 37 ('\l>~c Pa.1>7( <IP)~Cl>nro-"t,rc \a.nc1>7~(l>bt\{!6('6)C 'dMkl>r'LY t.Dnc 
/\a.r<l"66\'dnr7"t,r"j,c p a.1>776\l>nrc.....:>rc I>~,..:> t.D)<I.D<lc-"t,L~c )S"t,Lo-'b c...c..n_6n":.:,rc \a.6\6\c-n_o-6dC, \a.Ndn'b GbJ"-..:> 
\a.r'"bbtQ.~bcnc.....:>rc I>~<'..:> tb~Gb)tt\'b?Q.~br'r'Lnc.....:>rc PLL'6)t7~n.Dc \a.76\'6('66\l>C(G).DC. 

<l"t\o-t-c /\..:><1"6)16 'bl>r'\ Gb(l>L~c \a.c-n_<l"t,J~b\l>nc \a.nCl>btQ.~6Cc..l>'LC t.D"t,.DC a."t,I 0-C-"t,.DC .Da.o-6 

<1"t,ra:6nGbnro-"t,rnJc, <JLL..:> L<'L.Dc .Da.'dn"t,rc a.~L"t,r'o- Nbr'l>7r'Q."t,r\:>nb t.Dnc a."t,10-"b"t\r7"t,rQ.o- .DQ.0-. CL6d<I 
'bl>r'\"6(l>Lo-"t,rc Nbr'l> 7r'r'Lc..l>")C Lda.crC)o-: L'? 6 1>r"t,Lb)f"-~nb .Da."t,Lo-, ,pnrl>o-..:> t.Dnc .Da."t,rQ.o-; 
<1c1>r'l>a:6n'Y..:> a.l>~o- <JLL..:> \"-c-,r1>c .Da."t,rQ.o-; <JLL..:> <1c1>r'l>a:6n'JC 'b1>r1ncJ,r <JLL..:> t 6/\<l'~"t,r, ,ppGbco
('PPGbc..:> "t,ri .Da."t,Lo-. 

~a.c~b::>b\bd' 
\a.t\"t,LQ.o- l>a.C'6) 6\rn .. r" 6dc tb~'6)to-'bc..l>"LC nc-r'r'L"-..:>nb t.Dnc b)7f'"bnr"Lt\"t,rQ.o-( <JLL..:> <IN)VL~o- t.Dnc 
b)7Gbnr""t,r0.o-( <l"SJC(S"t,LC j\7n_l)'b\Gbncn,b~nb ('a.to-'o-b <JLL..:> 1>7r''\l>nJC <l)c-LLb\Gbn(l><'b~nb <l(l>"r'JC 
('

6Pc-L"-..:><l~nb r''>"-c-l>n71>r'Lc..l>")Gb (L)J"t,L <l)c-LLb\Gbnc1>n":.:>rc j\7n_l)'\l>nnJC Lc-6~J l>'b'r'Lo-"t,L nn,VL~Gb 
21.5. <Jb)Gb(l)7CJ"-..:> .Da.c-l>~o- l>'bl>7~Gb(l>r'Lccc..l>'1"t,LC 'bt<:'"-c-<IQ.<JGb)o-b \a.c-n_<lb\l><:'"-c-<lo-<l'b..:>nb . 

.Da.'>C't\l>r'L~r /\('bc..l>"LC 15-"t,J~C 21-"t,J~crc <ll>c..Cl>7~nGbn_<l"b?Q.cr~nb t.Dnc .Da."t,LQ.cr l>a.('6) 6\l><:' 6)C 
a.1>cn,br1,bt\c-<l"t,Jr'Lc..l>')cr6 <IP'ir"t,.DC, <i~'i'bnr" J(l)C(c..l>"Lc bnLC(GcrbJC t.D "t,r"j,c .Da.'>L11).DC <J"t,r,bnr" JnGbCn<J~nb 
\..:>LL'6 \ Gb(l)7n_<l"b 'o-n_7"t,r"j,c 'PL6bdt\crc .Da.c-t\l>r'Lcrdc b~r'r'Lc..l>")'..:> <l"SJ"t,r"j,c 1997-98. 

nnc;~c"t,rc Nd'r/l.' .oa.f .o' )~"t.l,"'..:,nb 
t.Dc-rLr' )'b6dc, 'bl>r'6bt7~nGb"bnr""t,crGbnJC a.'l,Jc.,.. -dnJc, .Da.cn<J< L<'L"t,rnJC, .Da.'>c tlc-n_r'"t,rc blr'"t,rnJc, <JLL..:> 
.Da.1>< Gb "t,L.Dc /\~o..l>n"t,L.Dc t'6b')t7~n"t,rnJC b~r'Lc..1>'1 ~Gb /\<:'"-c-<lnCl>"-..:>cr .Da.'>c tlc-n_cr"JC blr'"t,r"j,c <JLL..:> 
.Da.Y .Da.1>< Gb "t,L.Dc /\~Q.a.l>n"t,L( Nd76\c-<ln_7l>o-6\ "t,L.Dc. Nd7c-<l6

\ Gb \ ' 6PCl>r<l'cr<lc-c..l>VL"t,LC r''>"-c-G(l)7~n"t,L 
l>N"t,L "t,Lcr 1998. Pr'r c-, t.Dc-rL;:..JGbbdC <JLL..:> nQ.ri<JtbJC <l"t,rr'Lc..l>Q."t,rLL( <1"t,rGb(l)7~nb\"t,L.Dc 
6..LLr7l>c-?n 6 \"t,L.Dc <1)'6(1><:'"t,cr<l'o-"t,L( tL1>< .Da.'>Lr <JLL..:> \a.c-n_<ln_o-<l'("t,LC L<'Lnc tGbbGb)G(l)7n_<]"bc-'o-"(( 
"b.D Gb /\a.7'L"t,Lc i>L ~C""(LO'" GJC )crl>Gbbl>Cl><:'"t,cr<l"6)cr6• 

'bl>r'6bl>nl> 6b Q.o-77"6
)":.:, 'bl>r'~6r'l>n~t\o-'o-c tc..c-l>nr'L6b o-c-c..l>'1"t,LC <J7f'r~Q. crGbnGn":_.,rc Nd76\c-<l 6\JC 

\ Gbf(l>c-"6cr<l'6)'6 L<'lJ'b6dc Nd7c-l>"t\"t,Lcr /\t\6\ 'bc-"60-)<l?nb t'"t,r'6..bl>nra.r'o-<l'..:>n6. 

ba.C~< l,(>L)~l,bdC l,~.,La.t'<l~ncnAr'r"t.l,C <1::>c-~bnn..<.>"'c-<IO"~JC \a.c-n..<Jb\n..'r"t.r°J>' 
a."t,I cr"6('ir<l'o-'..oc <l)c-Gbn(l><'c...c-<17~n"t,r"j,c \a.t\l>~Gb t.Dc-rLr' )'b6dQ.cr( blr'6 \l>(l>"t,LC <ll>c..Cl>7n_<lc-"t,.DC ba.(1>< 
L<'lJ"b6d°j,C \a.c-n_<l"t,J~b\l>Cl><'c...c-<lc.....:>nb a...:>a.tc-n'r'Lcn<JGdC.....:>J ba.C <IJCn<l'i..:><l"L"t,LC a.c..Ln_7l>7n_<l"b"6)cr6 

l>'b Vlcr "t,LJC <l)'..:>nb <J"t,r?nc-<l"t,Jr'L ~re. \a.t\l>c.....:>O'" blt\l>~Gb 6Lr7'bn_<l"bn_c.....:>O-JCl>'6 P a.l>7'dn6\l>a.7"6)o-6 

<i'6P6rt<:'"-c-<l..:>n6 Nbnr ..:>re .Da.cn<J< L<'L6d"t,rc <JLL..:> CL'1 c-L'6 <l)c-"6(1><:'c...c-<l7n_<l'b Gb).DC nrl>~c 
"Gbfn'6Cl>r'Lo-d"t,Lc <1"t,r?nc-<11 6 Lc-6~nb, <1"t,L~'6b ,b~<J"b't\6\1>~'..:> L<'L"bWLn_l>~JC .DbnGbcl>L..:>o- <1Pc-'r n7~n<1 
.Da.'>c «cnt\"t,L"j,c_ 

(
6d<l"t,Jnc.....:> rb 1997-98, \a.rn:'t\l>~Gb t.Dc-rLr' )'b6dQ.o-( Nb(l>C(c..l>"L( \a.rn .. <1 6\l>~.Dc CL'1 c-0..:> 

<l)c-'6nn_<:'c...c-<lo-c-L "t,J~C <l"t,r?nc-<l"t,JL ~crL "t,L ~nb Lc-L G_oC Ld<l"t,Jc..l>"LC..:> Nbr'l>nr'L~c: 
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• '6l>r" 66l1a5 6'6ec....:,er <l)c-Gbn(l><'c..c-<l~c-n...er'Je nrl>~c-L.De L16~'6)i17~nerb Po.l>7"dn 6\l>o.7"6)er6 

j\(Gb('L1;rn...<1'6').De Ll(c-a.er<ler-<l'~j<, <ILL...:, <iGbPr<l,b([>"d7c-l>'6ec,....:,nb <l)c-Gbnn...<'c..c-<ler Gje '6l>r'-\ Gbn[>~.De 
CL6d<I P o.l>7"dnbt_.[>~e \er Gb('br"Lr<IC..c_L6\G6Ger<l'nc......:, re <l'~Jr'\,.De 1998-99. 

• r"dr"do.re <ldc_l1"6nn.......:,nb <l('LJe l>"6'6\"6"6ec....:,nb L('Lbd'\,rnJe .DQ.en<1< <ILL...:, NTl- 6dnJe <l)c-'6 nn...<'c..c-<ler'Je 
6Lr'-r7l>~'\,re ([>Gb; ;LG6e(G....:,nb )\ Gb([>r"L7n...<lc-'\,erb <l[>c_enl>nl>~.De Lc-6Cl>1;rn...<1'6 Gb)c-<ln...rL7'\,re 6~rL"dc......:,re 
<I) c-"b( l><'c..c-<ler Gje \o.c-n...<l'\,J('c..c-<l~.De; 

• r'dr"do.re <ldc_l1'6nn.......:,nb l>"6"6"6"6ec....:,nb CLL1a.erc-Len<1Gb 60.Ct>< L<'lJ'66de \o.t\r1;r'\,ra.er 6Lr"l>~.De 
<l)n...7"6en<l'....:,nb <l)c-'6nn...<'°c-<l~.De \o.l>L 6\er 6, Ll(GbnGb(C..c-<l....:,rc......:, /\7n...<l'6 c..c_n...c-)<1'6((, <ILL...:, r"dr"do.re 
)Pr"Lo.'....:,nb <l)c-Gbn(l>~e n n,VLl>nr1;r'\,re l>er 6bc-<ln...rL ~e Llc-Gbd(' c-l>'6(l>('L'\,L( C(' Lla.~b .Do.C'rLer Gje 
a...c_L 6 \c-l>'6rL°:..:>nb Llc-'\,Lerc-l>' 6Cl>rL'\,Le; 

• 116~'6)l1a.o.'....:,re <l)c-'6nn...<'c..c-<ler'Je '6l>r'-\'6nl>~e <ll>c_enl>bl_,erb "6l>r'-\"6n.De 6nLl>n 6\l>er<l').De, /\7l>er<l'6).De 
)erl>"6 6l>Cl>er<l').Dc......) nn,VL~bt_,"l,r0.erb "6l>r'-\ Gbn.De l1c_r7l>~ere, a...LLbnVL~erL....:, /\N\c-l>"6rLer '\,L 
l>"6c..c_[>(V....:,nb, 116~'6)'....:,r°:..:, )~r'-6 \'\,r°i>C, 6nL!>n.De nn,Gnbt_.JC, /\<'r'7'(L....:,rc......:, nn'i'Cl>rL~"dnbt_."l,re 
!>"6 c..c_[>('[>('c..c-<l~.De, 6~rUla.o.'....:, re '6.DLlc-r<ln...<lc-e P n Lla.o.Lle <ILL...:, 6~rLncnr'-'6'....:,re /\('r'7"6rL7n...<l'6 Gb)e 
<l'~J'\,r'\,.De 1996-97 <l'~Jc-t.7rl>n'\,rc l>er 6b '\,ra.er6; 

Llc_l>~c......:, 6nLerl>~er l16r<'l>Cn...7l>~e <ILL...:, <l'\,L~'6 6l>er'\[>c......:,nb 6nLr'-e .Do.Y <l)c-'6nn...<'c..c-<ler'Je nrl>~.De 
N6Cl>rLnc......:,re !>"6 c..c_[>(l>er '\,r"iie <l)L~b)e <l[>c_enl>nl>~e <ILL...:, Po.l>7e 11;L....:,(l>er '\,ra.erc-n...nc......:,re; 

• j\('L....:,re L<')'66de <l'\,L~GbbGb~<l'\,rc 6nLr"'\,rc <l'\,rLLn...6)'6rl>rnrrL7'\,re a...LLrc-'6Cl>er'\,r"iie <ir"rnr 28, 1997, 
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6Lr1;rl>Ll>n'\,L.De l1c_r7l>~.De .DQ./e <lb)Gb([>7e).De 
"6l>r'-\"6 nl>c......:,nb 6nLr'-e, .DQ./e ('o.Ller"Je 6Lr'-'\,rc, 
<ILL...:, .Do.Y i1Lc-n...er'Je 6nLr"'\,re /\o.r<l"6nl>~e 
L16~'6JL17~nbi_.'\,rc Nd1;r'\,LJe; <ILL...:, 

• j\('L....:,re L('L)G6bde <l'\,L~Gbb,~<1'\,rc 6nLr'-'\,rc 

<l'\,rLLn...c-l>rnrrL7'\,re a...LLr c-"6Cl>er '\,r"iie, 
nr/\n...l>nc......:,J 6, 1997, n6d<l"6r 66a.er'rn.De 

11d1;r[>~"dn'\,r"a-b .DQ./e i>L~c-n...r'-'~<l'\,rc 
6nLr'-'\,r"iie nt_.Li1c-'\,Lb6 a.er Gb).De_<IG~Jr<lc.. c_'\,.De 

Llc-'\,Ler<l'6 nc......:, re l1c_r7l>er Gf"'\,erb. 



Pa.l>7 .. c.n.r7l>~' .obffib(l>a-"l,rc <IPc-l>n.o' 
.oa.4}' < <'nM 
• Pa..l>'T"dn'\:_fL"t,rc .obnGb(l>~c <IPc--l>nc (<lr<JbdC 

<l)")<IL'i_,/ <IPc--rL<l~c..l>ncl (nn'iVL~r 29.1.2) 

<1~nra..,,t,c;b::>a-' a-.,,r'ibct>n'ib'iO"''ib 

.oa.4}' <<'nA<I 
• .oa..rl>C'To-c o-"t,rGb(l>nc CLJLo- 1997 mn'iVL~r 25.2) 

<1::>c-c;ncn~c-<la-<iJ' Pa.l>7'idnb\"1,rc 
l,~L .,,r, .oa.'n<1< 

• 6Lcn<lrW6 "d~~ re l>"brlo-"t,L.oc <1'\,r?nc--<l"t,JL ~bdC 
<l)c--GbnrL<'c--<lo-bd~~ \a..ncnbll°"a:b(Gbo-GJC 
(nc.. "t,L 5.7 <JLL~ 5.8 <1Jc--Gbn('L<'~c--<10-'JC \a..ncna-,bl 

<1"1,r'ibnrbncna.,a<1c;bnc bnL?--l>c...::,nb 
• 6Lcn<1?n"6"d~~rc l>"brlo-"t,L.oc <J"t,r?nc--<l"t,JL~bdC 

<l)c--Gbn('L<'~c--<lo-bd~~ \a..ncnbna.a:b(Gbo-GJC 
mn'iVL~,b 38.1.7l 

.oa.C)LJ' <lbJ'ibCl>7'::>.o' 'ibl>?--\'ibnl> .. ..::,nb bnL?,.' 
• 6Lcn<1?n"6"d~~rc l>"brlo-"t,L.oc <J"t,r?nc--<l"t,JL~bdC 

<1Jc--'bnn..<'~c--<10-bd~~ \a..ncnbna.a:bc,bo-'JC 
mn'i"rL~Gb 12.2.31l 

.oa.C)Lr <'ia..Aa-'iJ' bL?--' 
• 6Lcn<1?n"6"d~~rc l>"brlo-"t,L.oc <J"Lr?nc--<l"t,JL~bdC 

<IJc--'bn('L <''c--<Jo-bd~~ \a..ncnbn a.a:bc,bo-GJC 
mn'iVL~Gb 11.4.3l 

.oa.t>< 'ib"l,l,.o' A~Q.a.l>n.,,1.,.oc _A'ibb'ib:)_A7~n"l,1., 
• 6Lcn<1?n"6"d~~rc l>"brlo-"t,L.oc <J"t,r?nc--<l"t,JL~bdC 

<l)c--Gbnn..<'~c--<lo-bd~~ \a..ncnbna.a:b(Gbo-GJC 

mn'i"rL~Gb 21.8.1l 

.oa.4}' .ALc-n.a-<iJ' bnL?--.,,r' 
• 6Lcn<1rn"6"d<-__:,rc l>"brlo-"t,L.oc <1'\,r?nc--<l"t,JL~bdC 

<l)c--Gbnn.. <'~c--<Jo-bd~~ \a..ncnbn ~b(Gbo-GJC 
mn'iVL~,b 13.3.17l 

• .DQ..C"" "t,<T )\ 'irl,~nb bnLnccv;_.oc (Lc--Lb.C a..\l>n"t,L 5.14 
<l)c--Gbnn.. <'~c--<Jo-bdC \a..ncnbb,O.a:b(Gbo-GJC) 

.oa.4}' ~L~c-n.?--'i~<l.,,r' 
• 6Lcn<1?n'6"d~~rc l>"brlo-"t,L.oc <1'\,r?nc--<l"t,JL~bdC 

<1Jc--'bnn..<'~c--<10-bd~~ \a..ncnbna.a:bc,bo-'JC 
mn'i"rL~Gb 5.2.19l 

$84,825,841 

1,034,221 

940,037 

1,125,000 

25,719 

1,501,200 

3,473,310 

275,000 

1,423,354 

82,200 

3,496,707 

1,328,347 
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6.1 <l'\.rc;1,nrbncna.,a<1c;n'\,rc 
<1'\,rG6nr"bncna..r<l<;n"t,rc \ Gbpcnc....l><;b)C l)G6r1lo-'\,Lo-( 

nn'Nl~,c 38 .Da..Y .Da..Crnrr1l7'\,LC 
<1'\,rrn'\,Lo-. <11>c....o-rL7'\,LC 9-flc....r71>~c 6nlr>-.De 

<iGbfr>-C <N?c1>r1la.'\,r\:,n6 <1L'.l,1>C1>7CJ.DC 
\Gbfr1lo-dc <l)c56nn...,c..c-<lnc.....)rc /\~o-b 
<l'\,rrnc-<l'\,Jr1l~o-c. 

6nlr>-c 6nlo-<;6c....1><;blc <JG~J'\,r"a- 1997-98 
6nlc;~<1rn'\,L "a- £lG6...:> '\,o-. 6nlr>-c 
/\N\ <;6 Gbb\r c-c....l>'i, 7~ 6 ea.a.. /\7n...l>c;6\6\rb6 a.o-rl7'\,L 
J\Gbnc1>0-G...:>JL'.la.a..c;<\:,nb <JbJ<JG6nc;6c;o-c;Jc .Da..'>LJC 

N~Cl>~o-6
• 

6.2 .oa.~' ~L~c-n..~c;~<l'\.rC bnU••'\,rc 
.Da..'>c i>l~c-n...r"c;~<l'\,rc 6nlr>-'\,rc f\7~br1c....l>c;lC 
n\Lrc-<;bc'\,LO.o-b <JG~J'\,rc \a:~nr ...:><lc....l>c;l-7~ 6 

Front row, left to right: Letha J l11acLachlan, 
Andrew Tagak. (chair), Elizabeth Copland (Vice-chai,) 
Back. row, l~f't to right: Keith Crowe, Eoward Picco, 
Robert Sta1zbury and Dar1io T 171cCann 
(1711JJing: Anne Crau:f'oro and Violet 171ae Poro) 

i>l~c-n...o-GJC 6ll>nJc .Da..'>C:Vl~b\l>~c nc-l>?Cl>lo-'\,rc l)G6<;r1lo-JC lc-\:,nb nn'iVl~<;b 5 <1'\,rrnc-<1'\,Jl~o-. 
i>l~c-n...r"c;~<lc 6nlr>-c c;d6\<1)nrc....1><;b('\,LC ClllnJC O'"<;br<J'\,Jc....l><;)C \a..r>-'\,rc l>o-bbc-l><;bo-c-L '\,ra.o-. 

.oa.C>' ~L~c- n..?--G~<l""rC (db\~n'n<ln..<IGl,~<la."t,J<IGb.,L~""r' 
Gf o-Gb\<;o-l>~<;b Q....) a..flc-Gbnn...c..c....ccc;bO'" <;6n...<JG6c....l>c;lc Cla.a.. i>l ~c-n...o-<;JC .Da..il>C 7( .D<ICl>,'\,o-n...7'\,rc 
<;61>r>-lo-<;6 cn<JGb)nJc;6 C(Gd c.....) J <I Ll...:> /\ 7b\l>Cn<Jc-Gbnr1l...:>J .Da..'> L,l>c <]"t,Ja..r<lra.a..cn<JGo-<JGl( flGb Lr<lra.C.:...:> nL...) 
L'.l...6(<;1.D<lc-'\,L c.. c....n... '\,O'" '\,L.Dc <1(6\<;6 c.. c....ccc;lc. .Da..'>L, i>l ~c-rLr"G~<J'\,rc r1'>c-<;6nl>cn<l<;d<-:.:, re <;6.DL'.la.o-n...7'\,Lo-b <JLl...:> 
<l'\,rGhr1l'-c....n...'\,l( \a..lo-c-l>Gb(l)Gd'-...:>J i>l~c-n...o-GJC Gfo-Gh\l)Gdnc;6c;d~rc Pl>r1L7~nc;6cn<lrn 6 \o-b /\C6a.'\,rllC 
{\(G6rL<lc;6c;o-n...7'\,ra.o-b <Jll...:> llrL~Cl><'b).DC Pa..6d)Lla.a..c;.Dc, llc-Cn...7l>lc;dc.....:>rc L'.l.DflC <;61>r>-lo-c;6c;o-n...7'\,rc 
flc-Gbdr1JG6 <;IL...:>, <Jll...:> 1><;6 '-c....l>Cl>c;dc.....:> re r1'>'-c-l>n71>7n...<1<;6...:><la.'\,J<IGh)C \a..c-n...<l'\,Jnc.....)rc . 

.Da..'>c i>l~c-rLr"G~<J'\,rc 6nlr>-'\,rc flc-(Gr1r1lo-<;61>c;)C <l)n...71>...:><la.'\,J<IGb)C a.....:>a..L'.lc-r1lcn<lc;dc.....:>rc .Da..c-l>~c (lbd<J 
<IN)Gbr1l~o-...:> L'.l.DflC .Da..'\,ra.o- 6lr7b\<;6<;6\l>~c .Da..'>L, .Da..C:<;6\l>r1l~o- o-N6<;6(1>G6C(Gd'-...:>rc llc....l><'L...)nL...) 
i>l~c-n...o-GJC c;po-c;6 \l>Cl>~JC a.....:>a..flGbr1ll>nc;6c;lc l>c;6c;r1lo-'\,L( nn'ic;r1lo-'\,Lo- 5.2.37 <1'\,rrnc-<1'\,Jl~o-. c~')'\,L 
llrc-a.o-n...7'\,L.DC, .Da..Y i>l~c-rLr"G~<J'\,rc 6nlr>-'\,rc 1><;6 C..c....bnl>c....l>c;lC 6nlo-bdC Llc-a.o-<lc;6nr"bc<;b0'"1>~o- /\<''-c-<lnn...o-<;JC 
i>l~c-rLo-GJC c;po-c;\c;o-c;6c;nc.....:>J r1'>'-c-l>n7l>7n...<lc;6c;Jo-b \a..c-n...<1'\,JGhbGJb\0- 6• Clbd<J Llc-a.o-<1<;6nr"b~nb 6nlo-1>c....1>GbJC 
<1c1>cnbd<;bnc1>c....l>c;lC fLLGb)flr>-c-Lc Cllla.o-c-0nc.....)rc .Da..'>Cc;t\l>r1l~o-C, L<'l6d'-j(l)Gb Gfo-Gb\Gbnr7'\,rc <JLl...:> 
6lr>-r7'\,rc r1'>'-c-l>n7l>c;dc.....:>rc i>l~c-n...o-l>~JC .D<ICl>n~rc Gfo-Gb\l>nl>~.Dc.....:> <Jf\'bd(l>l~c. Gfo-Gb\<;o-l>~c 
r1'>'-c-l>n7l>r1lc....l>c;)C .Da..'>c i>l~c-n...r"c;~<l'\,ra.o-c f\r<JGbnCl>l'-...:>O'" L<'c....bda.o-c 
L<'ll>a.'\,rc..~nL...) 6) 7 r"c;6nr"L6\l>~o-c <;6.DL'.lc-r<l?Cl>c;d7l>c-:_.:,nb <JLl...:> 
JP J<1Jnc-1>c;d7l>c-c;~nb a..'\,, o-<;b Gfo-Gb\1>nr7,'\,.Dc Pa..l>7c;dnh\rL7'\,ra.o-b . 

.Da..Y i>l~c-rLr"G~<J'\,rc Pa..l>7c;dnb\'\,rc a..'\,I O'"<;b i>l~c-n...o-GJC Gfo-Gb\l>nb\l'\,.DC 
L<'ll>a.'\,rc..~nb 6) 7 r"c;6nr"L6\l>~o-c. .Da..'>c i>l ~C-rLr"G~<J'\,rc Gf o-Gb\flo-GJC 
«cnt\'\,, Pa..l>7c;dn 6\'\,rc L<'lflC \a..6''\,ra.o- 6~r1lnCl>c....l>Gl( Cl"a.. Gfo-Gh\flo-Gb 
nc-l>Gh)flr1l'\,lC l>c;6c;r1lo-'\,Lo- a.. \l>n'\,L.Dc 5.17 <l)c-Gbnn...,c..c-<lo-c;JC )~'\,L~o-b 
\a..ncn6lla.~h(Go-<Jo-GJC p a..l> 7 7b\l>nr7l>n'-...)J, 

.oa.4>' ALGr~Cc-n..?--°"rC GPo-G\Gbn"l,ra._oc <<'n&\b 
l>'\,L(.D<lc-'\,L~o- 6 $700,000 /\N\r<;bn(l>lc....l>c;)C <JG~J'\,r'\,o- 1997-98 L<'l.Dc 
\a..6\1>~.Dc 6~r1lncnc;d7l>c.....:>nb Gfo-Gb\fl_:,nb (la.a.. r1'>'-c-l>n7l>LlrLhr1l<;d'-...:>J \a..c-n...<ln......:>J .Da..'>c i>l~c-n...r"c;~<l'\,rc 
6nlr>-01f"-_oC, Pa..l>7c;dnh\l>~.Dc Mll>nc llrl6 \c-l>rnr71>r1lc....l>c;lC .Da..'>c i>l~c-rLr"G~<J'\,rc 6nlr>-'\,r<>_oc 
<JG~Jc-0r11>n.Dc N'><ln...l>n'-...:>J 6nlo-c;I. lc-bn('b~nb \a..lo-c-l>c;6Cl>r1lo-<JG)C Cl6d.D'\,L Pa..1>7b\<;dn<;6<;hn(l>c....l><;)C 
\a..l ~c-<1'\,Jl ~.De <JG~J'\,r'\,.Dc 1997-98. 
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bQ.Cil>.Dc i>L~c-n....cr"JC fLL' 6)Llcr'\L: 
• cr?<l'r' ...Jnb Q..D'cr 6 .Dcr'16-'bC(G)cr6 ($20,000); 
• f""n'cr 6 crLr'\Lcr 'PP'6 (...J'\f""l>C ($31,800); 
• Gf'\Lc-'\crb f""n'cr 6 b '76 (r''\Lcr, ,pn,11>cr ( $ 32,000l; <JLL...J 
• f""n'cr 6 'ffGb(G~<l'1l>cr ( $ 65,000l. \Q.6\'\LC il'b...J '\cr<l'6nc-n....~ 6dc ilL'1l>Cc-n....~l>c.....JnL...J: 
• crr'\L( f\'\L'\Q.'\Lcr 'PP'6 (....:,< 'bl>C.....JGb(C \6\77c-'6(C ($67,500}; 
• '-. a.cr?n1>< Lll'\L( <lc..c__ '\J<l'\rC \6\77c-'6(C ($25,010); 
• P<''c--1>< r'L7'6(r'<lcr il'b'\cr<l'cr'6 <ll>cCl>cr'\L ($25,000); 
• <lilN 'bl>~'-,Gb(l>~c \6\77c-Gbr'L~c ($34,000); 
• 'Pc...JL'6 i> 6)1l>r'Gb(l>~c \Q.L~c-<l'\JC.....Jnb ($50,000}; 
• Q.~Ln....l;rl>LJ~C <l"l\6(1>6\6'-.c \cr1l;r1>< Cn....l>'\L ($25,500); 
• <lilN l>.D'cr"i,rc Q.il\'6Cl>~c ($54,000); 
• 'PP'6 (....:,< il'bjf\'\rC il'b...JLr 6Cl><'6)C )\'6(l>Q.r<l?n'\r~c 

bnGbr<l'\Jl>-~n'\r~c ($32,500); <JLL...J 
• il'b6N n'>Ll<i 7 71 <ILL "C -<iQ. d"i,rO.cr ($20,000). 

\Q.l\"1,rc .DQ.1l>Cc-n....~C, i>L~c-n....~C, /\<'c..c-<l~c-n....~c.....J: 
• Cd...J'\J Q.LlLc-nVL~Gb \Q.c-n....<16\cr:.oc: .DQ.cn<1< L<'L"i,rc 'dc..cr . 

.DQ.'>c i>L ~c-n....~'~<l'\r( bnL~'\r( 'bl>~\ Gb(l) 7~n'\r~c p Q.1>7 6 \ 'dnr7l>~c 

l)'\L(.D<lc-'\L~cr6 $106,000 J\76\?'6nCl>cl>')C L<'Ll>o.'\r\:,n6 b) 7 ~'bnr"Ll\l>~.Dc b~r'L"dc.....JJ 'f crGb\'crl>~'6 • 

PQ.l>7'dn 6 '-.l>~.Dc /\~Ll>nc-<ln....7l>r'Lcl>')C Llrl6 \ '
6r'l>?Cl>r'Lcl>'LC .DQ.')C i>L~c-n....~'~<l'\rc bnL~'\ro.crc <l'~Jc-L~J. 

<IC.. N <l'\JQ.r<l"6)c-n....~6d'\r~c \ c..c-'cr 
• l>Pl>J<lc-'\Lnr'L ~Gb 'bl>~'-.?n.Dc '-. c.. C""c ,p fGb('\L( )bJ'\rC ($10,000) 

\Q.6\'\LC .DQ.il>Cc-n....~C, i>L~c-n....~C, /\<'c..c-<l~c-n....~c.....J N~nc.....Jrc Q.cn<'b 
<l'\JQ.r<l'6)c-n....~'\rc, b'\rGb)L/\6 r-cnLCc-l>c.....J <l'\JQ.r<IGb)c-n....~"1,rc: 
• cc.....J?nc ill '\L( Q..D '\re Q.11\ Gb(l>~c \Q.c-n....<l'\Jc.....Jnb ($55,000). 

<!Nb <l'\JQ.r<l"b)c-n....~"1,rc 
• )l>-~C ) 6)"1,rc Llc-0.cr<l~nb bnLcr"6 <ll>rilC)f"" ($5,000). 

Q.o.n<'b <l'\JQ.r<l"b)c-n....~"1,rc 

• Cn....t>< il'6b'\LcrGb11>cc i>L~c /\?"6)c.....J a..LL6nn....cr"i,rc <l'\rcr'\Lcr6 Q.~L'\Lcr 'PP'6('~<l'1l>cr ($19,350). 

'bl>r LlC)Gb <l'\JQ.r<l"6)c-n....~"1,rc 
• )l>-~C )b)'\ro.cr 6 Llc-0.cr<l~nb bnLcr"6 <ll>rllC)f"" ($5,000) 

<1'6\<IC <l'\JQ.(<l'b)c-n....~"1,rC 
• a.~L'\rC <ll>cCl>nc.....Jrc b'\JilC ($12,000). 

.oa.~' <I ... Ja.,t<l~n°i,rc ~1,~?--a.,t<l~crnJ,•°i.LC 

.DQ.'>c i>L~c-n....~'~<l'\r( bnL~"i,rc /\7r0r'cl>')C l'.'?'\.DC <l'1J'\.DC cc..c-Lc_<l,~JcrC .DQ.'>c i>L~cr6 Q.11\Llcr "1,rO.cr( 
i_,o.'\rcr'b'...Jcr bLrl;rn....<lc-'\rC l>'b'r'Lcr'\LJC nn,VL~Gb 5.4 <l'\r?nc-<l'\JL~cr. 11.Dilc Llcl>cl>"6)C l>cr 6bcl>"6).DC l>.D"6)cr6 

cr'~no-6 <l'\JQ.r6Cl><'6)cr6 ('6PCLC .DQ.'>c i>L~c-n....~'~<l'\r( bnL~'\r~c. bnL~c <l)cr<l'('\rC CL6d<I )\'6(6\6-c 
Q...,JQ.Llc-r'Lcn<l'dc.....Jrc 11.Dilc <O<ln....r'L7"1,rc r''>c..c-l>n7l>'dc.....Jrc \Q.c-n....<l'\J...Jnb <l)'...Jrc cr'~n.Dc Llb~Gb)L17~(l>~a.a:6).DC 
.DQ.'>('l\l>r'L ~.DC )cr1>"6bl>n6\.Dc.....J bLr7l>7~nbi_,"1,rc <I LL...J <l)c-'6(l>7~n6'-. '\re CL6d.D '\L .DQ.il>C G_oC. 

CLO.Q.l>cr '\Lcr <1.L1<(n....c-'('\L <l"Sj< 'bl>~'-.Llcr '\re, .DQ.'>c i>L~c-n....~'~<l'\r( bnL~"i,rc Llrl6\c-l>?n'kl>')C 
bnr Llcrl>~nJC <JLL...J bLr71> 7~n"i,rc )\L6\c-<l'\Jl>-~n'\r~c. CLO.Q. r'dr''6(l>1'Y"i,rC)Gb r''>c..c-l> 7 7l>'6b G...JCT" 
\Q.c-n....<l'\Jcrn....cr<l'('\L f\'\Lr .DC <l'Sjcr<l').DC. J\7A..'Cl>~l\r7'\Lcr, .DQ.'>c i>L ~c-n....~'~<l'\rc bnL~"i,rc 'bl>~'-.r' cr<l'6)C 
)\L6\c-<l'\J~b\ Gb <JLL...J \Q.Lcrc-l>'6Cl>cr '\L )Pr'LQ.cn<l'...Jcr l>cr 6bl>r'l>'dc.....JJ l>.D').DC cr'~n.Dc <l'\JQ.r<l'6(l><''\crdc 
<JLL...J Q.c..c-<l'\cr )110.a:6 /\Q.r<l'6Cl>l\r<' 6('\r0.o- C'6Pcr Lc-6C 6nc.....Jrc <JLL...J Q.~L'\ro.cr 6 <l'\JQ.r<l'(l><' 6JC. 

)\1'6\c-<l'\J~b'-,C bn'6r<l'\Jr'L~c 'bl>~\'6Cl>cr'\ro.cr J\7 6\?Vlcr<l')C <IP'bo.'\rnc.....Jrc L<'L6d~c <JLL...J il.D'\.DC. 
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IJ...Dl.l' <JGACit'<l?~Gc:rGfb Gbl)?-,.L?-,.Cn.7<;,rc Gbl)?-,.a,.,'<IGc:rn.7J' 

cLa.a.1>nc....:iJ 1995 <1LL..:i 1996, 257 Lt.oJa:bn~nb <1Nbr<l"LJc..1>VL°LLC tta.Jc;b GbnJc <1LL..:i <1'i,Ja.r<1<;bn1>~nJc 
18-o- ..oa.c-l>~o- nn'i<;Cl><'c..c-<lc....:inL..:i Cdb\l><'b)C, a.~Ll>~c <ILL..:> <l<;Nb<;b\)<'b)C ..oa.')(Gb\l>r'L~o- l>a.o-<;j"Gb\l>r'L~c 
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..oa.a.°LJ<lc-Lcn<lc....:i )"Lb"<;bl>~rc bnGb,)<l°LJr'L~o-c <;bi>~·\ Gbnc....:irc 6Lr71>~6\o-do-c a...:ia.ilbdcnGb,)~rc ..oa.'i,rO.o-b 

..oa.a.°LJ<lc-rLl>nnJC )"Gb(l>N"l>Cl>o-<l<;)o-b ilc-°LLo-c-l><;b(l>r'L..:inb ~a.Lo-'i,rc ..oa.'>c (Ga.ilr"'i,rc bLr"'i,rc nn'iG6\°LL°o-. 

..06\/\(Ll>c-<;bn..:iJ 1997, 11..oN <l<;Nbo-C b<;dr"Lr"~ila.o-c bl>r"~ Gbo-GJC bnLr"'ic... 'i,rc bnc..l><;LC nns?nc-l>~J r''>c..c-<;<>Lo-b 
~J<IGb(l>c....:>CT bnL~o- <l°Lr?nc-l>?Cl>o-<l<;LC o-?<IGo-bdC f'i.JC..c-G(l>c-Gb)r l>o-bbc-<l'i.J~b\o-<;..oc <;bl>r"~?Cl>c....:inb. 
bnLr"'ic...c 11,)Lb~o-c..l><;LC (Lbdnja.:b /\..:i a.<l°LJ<IG)C f'i.J''c:·5 (l>c-<;)r l>o-bbc-<l'i.Jo-<l<;o-'i,rc: 

• <l)n...7l>c..c..n...'i,o-n...7'i,ra.o-b <l<;N 11..oilc ilc-<;bdr')Gb'i,r~c; 
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• l>..o<;br'<'c..c-<lo-'i,rc <17r"r~a.6-<;o-n...7'i,rc; <ILL..:> 
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Lc-LnJn...<lc;bc;o-n...7'\,rc c;bl:>t>-\ 'ib([>o-<lc;o-'\,re <JLL~ [ic.._JCc-L '\,re <1c1:>enbdc-'ibn(l>"-__:,nb nn,c;Cl>r'Lo-<lc;b).De 
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/\7n...l><;b~l>nl><''i,o-<l<;b) ..DC, <ICl>r'l>c-'i,L~J<IGbnCl>Lo-'i,rc <l)c-GbnCl><'c-<lo-GJC 
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r''>C..c-G(1>Cn1>n'71>c....::>CT" l>Gb c..c..l>nb\ Gb nn'iG(l>r'Lc..l>G)Gb bo."t.o.'\.L.Dc GfnGb,l>C Ll.Dilc <IN)r'L.._icr .Do.JC 
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...oa... a."LJ<lc-n..l>nnJC )\<ib(l>"~nc-<l"LJL~c Llc-"LLer"LL...oc \a...6\l>~<;b ...oa.../c (<ia...l:lr"'\,rc 6Lr""Lr"j,c /\l>\'ib(l>r"Lcn<l<;b)'ib 
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nb...._iGbr't"GbG...:inb cLJJ'\L <1<'nr1>Cc:-n_o-GJC Gbl>t"\ GbCl>o-'\Le rb~.D<lc:-'\L...._ir. .Da...'>Lr /\<'c..c:-<1ncr1...._iL...._iGb Gbnc.._:,J 

Gbl>t"\Gbn'\,r":.oc bnLt"'\,rc Ndt"r'L'\L( <ll>'Tr <ILL_) b.c__b.a.a...'\,Lo- \a...t"l>bb.°ci_GbCCdt"c.._)nb L6d 6)o-6 .Da...'>(Gb6\l>r'L...._io-
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/\~a.a..l>n"t,rc )Cj"t,Lo-'6'1.,,LC tic..r c-l>nr"Lc....::>nb (L)J"t,L, .Do...'>Lr /\<'c..c-<lffr"~L ~Gb GbnC....::>J 'bl>t>\ Gbn"t,r"-_oc bnLt>"t,rc 
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.Do...'>Lr /\<'c..c-<1ncr1~L~'6 GbnC....::>J 'bl>t>\ Gbn"t,r"-_oc bnLt>"t,rc r'?'~)c-n..o-'o-6 ti.Dnc .Do..."t,L a.CT <l<'n11>(G_oC tic-a.o-<IL 6 \ ' 6 • 
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Gbl>r"'\ GbnGb~nb l>Gbl>'"~D.r"'l>~,b bLr""l>c.__,;,o- \Q.nCl>bll"-0::b(Go-<IGJ.oC \Q.l>Lb\flC p Q.l>'"7b\r'Cl>a-<1Gn"·__:,rc flc-"l,L~o-b. 
flbr'('l>(G__:, bnLr"' .DC \Q.c-n..<IGb~o- nn1Gb\"1,1C G6La-cn<1G1l>Cl>c....:>O" P<.'C..c-Go-l>c .DQ.GJn"i,r°j,<lc-"l,L~c-n..r"'. 

lld<lc..c...."IJC r,~bc1>c....1>GbnC.._:,J l>GbrGbJ, nn,GNbLLn..l>~Gb <ILL_:, <lbrb C..c....b <lbJ fla-Gbc....l>GLC \Q.c-n..<ln..7',.,:,<l"-"l,r"-a-b 
bnLr""C. P"l,J('r'Cl>r'Lc-c....l>~o- GP1G(Q.b(l>~b\o-b <ILL_:, a.LLr7l>c-r'n"1,r°j,c <1"1,rGb(l>'"~nb\"l,r"-0-b l>.oGb)bc..c....D.c 
MLl>nc-<1"1,Jr'L~L..:,<lc. flL_:, GJn"i,LC, \Q.l>n"l,rc <ILL_:, \o-G<'br'L~GJn"i,rc nnGbbGJn"i,rc bnLr"'c 
N\l>~"-Q.flGbJfl"-Q.l>c....l>GLc. CLG,<j \a-<;<'br'L~bJt\"1,f'"CJC \Q.La-c-1>Gbc1>r<1c..c....r<1Gbc-c....1>GLc ilb~GbJflr"'Gb~nb 
<I '"r"'f1"-"l,rcJna-c 6) 7r"'Gbnf1Lt\l>~o-C, Pr', c- LJ il Gbbfl7n..<IG6bb "-o-GbJC re- <ILL_:, 7Lr'L ~Gb(Gbl>~o- rc-~GJn"i,rc 
Gbl>r""\ Gb(l>'"~nt\a-Go-b. «)<1"1,Jbb "-a-1r<lc-~nb \o-G<'br'L ~GJn"i,rc nn,Gr'L ~GJnc..c....n.. '\,re re- Q.Q.c-n..<1"1,Jfl"-Q.GO-<IGJC 
<IGCjJ"i,r"l,.DC 1998-99. 

bnLr"'c 8-o-b D.d7l>~GJnGbc....l>GL( 9-b\n..7"1,LC nbJ<IGb(l>7n..<IGb~o- <l"l,L~Gbb Gb~<ILLn.. "l,L °j,C D..oc-n..r"' JGbbJC 
a-r'<ILb\"-"1,J'inr'La-"1,LJC .DQ./c )"-"l,Lt\1>< n,"1,LJC. D.d71>~c <ILL_:, \Q.r""l>~c .DQ./c i>L~c-n..r"'G~<l"l,rc bnLr"'"l,r°j,c 
Gpb~JCl>c-c....l>GLC JGJbC..c....bJGbGnc.__,;,J bnLr"'.oc D.c....r7l>c....l>Gb)L.,:,<IGb ?r' l>bJ\b .DQ.c-"l,L'o- ("l,o-Gb)<_ 

bnLr"'c bnLGbC(G)C cc..c-LD.1~nb <iGbPbrGbr'Lc..c....cc:Ga-bdC Nbr'l>nr'Lc....:>O"..:> Q.J)fl"-0::b )\1r<lc-11b bnLa-Gbc....l>~nb 
D,L_:,c-"1,1. /\7n..l>G\~nb bnLa-bJC D.c-"-o-<IGbnrGbC(c....l>G1~C, bnLncnGbcc~nL_:, <ILL_:, J~7l>o-bJC (db\l>c.__,;,nb 
bnL<.'\:,nb <iGbPbr<l"i,Jr'Lc....:>O" 6)'"7l>c....:>O" bnLt\rr<1?n"l,rnJC bnLr"'c. bnLr"'C(l>Gb D.d7l>~GJn"1,rc 1><Jnr'Lc....l>G1 ~c 
6 c..Jn..1 bnLG~<IGo-GbGnC.._:,rc 1>77"1,o-<l<;bJc-n..r"'c .DQ./LI nr'/\n..l>nc.._:,J 1997 <ILL_:, bnr'c....l>~nb bLr""<lr'r'l>~,b bnLr"' .DC 
l>Gb c..c....1>nrc.._:,rc N~Cl>~c Nd,r7l>L~bJo-b N~nGb~nb. 1><JnG6Cl>c....l>G1"1,LC /\7n..l>G\flo-GJC bnLa-bJC 
D.c-"-o-Gbnrbnc.._:,rc D.Lc-n..o-GJC bLrr"'Gbn..<IGb<;o-"l,L( lb~.Dc l>71b(n..<IG(l>G6C(GJ.0C \Q.7b\c-l>Gt\"1,1. 

Left to right: DaPid Oolooyuk, Guy Kakkianion, 

Frank Ipakohak, George Porte,; Kono Tattuinee, 

Thoma,, Kud!oo and Robert Handon 

CD.LD."-o-"l,L.oc L<'L"l,rc bQ.(1>< ~c....l>c....l>GL( 
Gbl>r"' bbfln en 7~nGbn.. <IGbc-1.,:,<I ~n b <IJc-Gbnc l>o-n.. 7"1,Lo-b 
nn,Gc"l,rc NJ7flC .DQ.I.Dc )'i"l,L c.__,;,nb 
ci.c....LGbcn<ln..<IGbGo-bdC D.Lc-n..o-GJC 6Lrr"'Gbn..<IG6Go-GJC 
.DQ./(Gt\l>r'L~c Q.~L"l,r"-cr, bnLr"'c <ll>c....cnc-~nb 
<1~c-Gbr'Lbll"-Q.c-c....1>GJC. )G_:, i>bJ11>nr _:,J, bnLr"'c 
{\GJ7G~<lc-l>r'"a."-"l,rLL( Q."1,1 CT Gbr<ln...,:,J Gbl>r"'\ Gbnl>~c 
NbCl>c....l>Gn"-Q.rc nn1G("l,L.oc Nd7N .DQ.l"l,.DC 
)'i"l,L c.._:,nb 6Lr7l>cr "l,L.oC, <ILL_:, (LG, c-LGb 
MLl>nc-<1"1,Jr'L ~c-Lc fl"l,rG1nC1>0-'\,re )'i"l,Lo-Gbc....l>GL( 
Q.J)fl"-0::b )\ 1rJCl>7n..<IGb~nb <ILL_:, <1<.'n11>Cc-n..l>n.oc 
CdQ.b(l>r'L7n..<IG6Go-n..7"1,L.oc D.LD."-o-"l,L.oc 

D.c-"-cr<IGncnNCb"-"1,rLL( l)J"i,LJ<IGb flc-"l,L~,b l>~<.' .. :tcrc Gb.oll"-o-"l,L.oc MLl>nb\l>~.oc Lc-L"l,rnJC Q.J)fl"-Q.GC-
)\ ,rJCl>7n..<IG6 GLC bnl:~Cl>7n..<IG6?"-er ~nb. Cl77 N~Cl>c-c....l>GbJGb <lbrb C..c....b ilrL~Cl>c-c....1>GLc bnLr"' .ac <ILL_:, 
MLl>nc-l>VLr"' .oC, <1'>"1,LJ"l,Ll>r"'nr'L..:><l7cr _:, <ILL_:, PQ.l>7GbJG~<lo-n..7"1,L J\r<IGnCl>Lcr "l,L.oc D.o-crbn(l>c....l>GnC.._:,J, 

bnLr"'c Gbl>r"'bbflc....l>GL( Q.J(fl"-0::b )\ 1r"l,o-<IG0-n..71"1,o-b CLfl°j,c-LGb MLl>nc-<lc J\7l>Gdr'L"1,L( CLJLcr <IG'iJ1 
<1"1,rGb(l>r'Lo-Gbc-~nL_:, D,L__:,c-"1,1 L<.'Lc-n..r"'"l,LC( .DQ.C-"1,.DC c....D.\"-r'C?n"l,rc MLl>n"l,L.oc. bnLr"'c Pr', c-
Gbl>r"'bbfl'"~nGbr'"-Q.GL( (l)J"i,L ML7l>'"~n"l,L.oc CD.L l>'"r""(rc-?nb MLl>ncrb Jo-71>"1,LC <ILL_:, Q.O" Jfl"-O::b 
ilrL~nl>L..:><lc l><;bc..c....l>nVc....n..Lnb. Q.J)fl"-0::b )\1rJCl>cr"l,L (CrJ"l,L c....D.\"-r'JC 6Lr7l>7n..c....l>GLC N'><ln..l>nc.__,;,J 
1998. bnLr"'"l,rc b~r'r',Lo-GbGJC GffG?Q.flc.._:,nb MLl>nJC <ILL_:, Jcrr""r'lJLl"-Q.(l_<IGb~nb c....D.\"-r'1b <IG'iJc-G1b(C 
N~nrc.._:, re D.rL~Cl>c...,:,nb l>Gb c..c....l>Cl>c....l>Go-n..7"1,rc )\ 1r<IG0-n..7"1,I o- 6 bnLncncrbdC <ILL_:, Q."1,1 O" Gb JPr'r'L7GlbnJC 

N~Cl>~JC. 

bnLr"'c /\c....l>GbJC MLl>nc-<1"1,Jr'L~o- 6 <ILL_:, Jo-7l>c....l>~nb a.LLrc-G6(l>'"~nb\"l,r"-crb <1"1,rGb(l>cr<IGL( P"1,JC..c-n..\:in 6 

LJnJa::b \Q.L~c-<1"1,Jc....1>G>c: 

• bnLcrl>GbC(Gcr<IGbJC \Q.Lcrc-l>Gb(l>c....:>nb (PLLNJ: l>716Cn..<l1r<IC, drL; 
• l>c...,:, \Q.Lo-c-l>Gb(l>c...,:,n6

: l>71b(n..<l1r<lc, D.d <ll l>776Cn..<IW; 
• GppGb(GC, N)n..<1 (flGbj)Cn<1<) GPPGb(.,:,<I <ILL_:, 'iP"l,Hl><IG\ \Q.Lcrc-l>Gbt\l>~Gb: l>71b(n..<IGNr'l>GbJC, J.o)?\; 
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• 1 c-<ICll°" <ILL...:, Acr>< (r'"vL \a..Lcrc-f>Gb£\f>~C: b"-_oGbbGb('f>Gt\f>~C, WMC ('c._G~<IG1f>c-L.D<lc-"vL~Gb; 

• Gb~N <ILL <I.DrL)~Gb (('Gb \a..Lcrc-f>Gb£\f>~c: f>'7Cjb(G£\h\Gb('f>Gb)C, BHP f>'7Gbbcrb; 

• l"nPC...<b \a..Lcrc-f>Gb£\f>~Gb: nl,...:,c-f>Gbt\f>c......JCT' <lf>c._cnt\f>~Gb \)n.Dc, BHP f>'7Gbbcrb; 

• n<')<IGC, n'-bG <ILL <ia.c_h.(G (r'Gb \a..Lcrc-f>Gt\f>~C: f>'7Cjb(W\Gb('f>Gb)C, sa.c f>'7Cjb((L<1Gn'\,rc; 

• ).DCT'Gb )bYa..r<IG(f>N \a..Lcrc-f>G£\f>~Gb: GdM)n"vr'?-r>)nCl.a..~nb )b)nC /\a..r<IGb(f>~C, \C...C-GCT' 

<l"vJa..r<IGb)c-fLf''\,rc; 

• H<icc- <n \a..Lcrc-f>Gt\f>~Gb: f>'7Cjb(W\Gb('f>Gb)C, .DSCl.C; 

• c~<'Cl."i,LGb)Gb 8: nLn'7Mc f>7Cjb('f>G£\"v1b \a..Cl."vJ<ILb\JC, nd <n f>'7Cjb(Gnc; 

• Hncr"vL (r'Gb \a..Lcrc-f>Gt\f>~Gb: f>7Cjb((Lf>G£\h\Gb('f>Gb)C, nCl.d; <ILL 

• DJ03: f>'7Cjb(G£\h\ Gb('f>Gb)C, ba..1'i .Da.. a."vJ<lc-rLf'c. 

bnLf"C Gff?a..nc._f>GI ~c (''>c...c-f>n'7(L<lc-"vlb \a..c-rL<l(L...:,J <l<'n1f>Cc-fLCTGJC f>crbbc-<l"vJ~b\C /\'7-f>Cl.cr '\,rLL( c-CCl. 

f>'7Cjb((L<]G)c-fLf''\,rCl.cr( nb~Gb)n7~nb\C l"'>crb\GJC MLf>nc-r>?nb\"vr"-_oc /\<'c...c-<ln(L ~L~GbG(C f>'7GbbC l"ncrGb("i,rCl.crb 

Gbcrr'7"vLcr f'f>rLd (r'"vLcr. a.....:,a..n'7Gb('LCn<JGb)C f>Gb c...c._f>nf>~t\&-C C <' er f>crbbc-<lrLl"L~cr \a..7f>c:b)C 

j\7b\f>c-Gcr<JG...:,nl,...J f"vJ(' (L<]G(f>l"Lcrd"vL( ~CT' JC 1998. 

bnLf'c NbCf>Nbc._f>G1"vLC <>dnJa:b .Da..'>Lf /\<'c...c-<lnc!~L~Gb GbnC......:,J Gbf>f"\ Gbn"vr"-_oc bnLf"C, n.Dc-rLf' )GbbdC, 

nCl.ri<JnbdC <]LL...:, n.Dnc .DQ..CT'b a..'\,I crGbf>Gb)C \a..Lcrc-<lrLcr "vLcr ('')Jr<l?Cf>('L~.Dc .Da..'>c (Ga..ncrGfb bLf"c 

/\<'c-<lnrLcrGJC \a..c-rL<IJC <lnc-f>rLcrGJC Gbf>f"L'7f>~b\"vL.Dc nc-"vLcrc-f>Gb(f>c......JCT' nb~Gb)nGdC......:,J bnG,J<]"vJ~Gb <]LL...:, 

n('GbnG(f><'c...c-<l~c \a..c-rL<l"vJ('c...c-<l~.Dc )\?nb\"vL.D<lc-"vL~c MLf>nc-<l"vJ('L~crc. CL'a_ i>Gb)'ina..r<IGcrd"vLC 

nb~Gb)n7~n"vL.DC )crf'crGlb MLr>nc-"vJ('L~c CDLcr "<ICf>fGlb .DGbbG...JCT' crf>t\CjGCT'Glb" <l<'n1f>(Gb, /\N\GbGdC......:,J 

rb o-G\f>...:,cr Gf1G?'7bcr <]LL...:, nrLb\c-<l"vJcr "vL, <]LL...:, nb~Gb)n...:,cr )Pl"La..cn<JG)1b )\f>Lf>nGbGff':..:,J <]dG"vL"vcr 

bLf"f>~C <]LL...:, MLf>nc-f>Gb('L~c. 

e. 1 .oa.1>< Cjb °"l,.o' A~Q.a.1>n °"l,.o' ll Cjb1:, Cj) fl7~n °"l, 
.Da..f>< Gb "vL.Dc /\~Cl.a..f>n"vL.Dc nGbbG)n7~n"vL 

nb~Gb)nt\r>~r \a..f"LL(LJG('L~c L<'Lbd"-_oC 

f\r<JGbn(f>GdC......:,rc <])G...:,J f>GbVLcr"vL nn'iVL~Gb 21, 
.DQ.. <]LL...:, .Da..1f>Cc-fLCT G_oC bLf>Cf>'7rL<lc-"vL 

<J"vr?nc-<l"vJ('L~rCl.'\,L G...JCT. (bd<]"vJ"vL( M.Cl.crbdC 

Lc-Lc-f>?Cl.a..~nb, a.. '\,I CT'(L '7-f>":..:icr <J"vrGbncna..r<JGbnc. 

nGbbGb)nncncrGb <l)LrL7f>~Lc-G(C 

nb~Gb)nGd'7bcr<lbf>~b('('L~rb /\N\Gb)<]G(C <]Gbdnr'7bcr Ndf-')"vL?nc-f>GbcrbdC <ln<'~Gbc-V(C <i!-Lb\ Cl."i,rC)fb 

nGbbGb)n7~n"vL blf'b\f>Cf>a..'7-Gb)Gb <iGbfbn(L<1?nr'?-1 CT'b <ln<'~Gb Gbn<:..:,J <l"vrCl.'\,rC)GbGcrG(C N~nGbG...JCT' /\N\c-f>rL('L~JC 

.Da...DC, nb~Gb)n7~n.Dc Pa..f>7crb Gb "vL.Dc .Da..f>< <lnc-f>VLC......:,cr f\GbGbnf>~Gb /\N\f>cr6\cr "vL.DC, i>L~crb nb~('<l?nc 

a..'\,I CT'Gb(?n"vr"-_oc <ILL...:, /\~Cl.a..f>n"vr"-_oc \a.. Cl."i,J<]L?Cl.a..GcrGJC f>'7Gbb1b f>~<'~Cl. O'"c )S"vLcrGb c...c._(Ll,...JCT' nc._ "vLJC 

.Da..'>CrL'7f>('L~bdC a..~L"vL. 

(bd"va.."vcr 1997-98, nGbbGb)n7~n"vL nrLb\c-f>?Cf>l"Lcrd~Gb <]br?Cf>cr"vLJC bLr'7b\f>Cf>cr"vL n'\,rGsncr>r<JGdC......:,rc 

\a..f'b\'\,rC /\Cb(L<]GbG(( \GbfnCbnb J\r<JGn(f>('L...:,nb <ILL...:, blt"f>cr<IGnC......Jrc a..'\,ICT'Gb (LbdnJa:b f"vJc-n...b)nJC 

(Ga..f>nc-<l"vJ('LncrGlb bnLf>(f>Gbccnc......:,rC, 

nGbbGb)n7~n"vL /\<'c...c-<IGbnGb(f>L')Gb nn'iG(V...:,cr (''>c...c-f>n'7r>Jn"vLcrb <l)Lb\'\,rc <ILL...:, <iGbfb,JGb('Lf>nb\'\,rc 

<]f>c._cncrb\JC <lf>c._Cn£\"vr"-_oc. <lf>c._Cn£\"vL( (Ga..b(f>Lcr"vLJC Gbf>f"La..Vl"L~Gb Gf1?a..r<JGb(f>bbCl.cr(L<IGbGcrfL7"vLcrb 

n'\,rGsncr>r<i?ncrb l"'>c-<l?('"vLcrb nn'iVL...:,nb f>Gb c...c._f>nb\.Dc f"vJC...c-n...l,...Jnb nnGbbGdnLL(L"vrcr<IGb("vrc: bL:~nb\fL7'\,rc 

<]LL...:, <]f>c._cn 7~nb\f>~.Dc nn'iVL~GdnLL(Lb\.Dc Gbf>f"Lf>nb\f>...:,nb, \a..f'c-rLf' .Dc......J <l)Lf>'7rL<lc-c <]LL...:, 

<iGbfb,JGb('Lr>nr'7"vrC <]LL...:, Lc-L'\,rc. 
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<DL"t,rc <i'ibPbr'ib('Ll>n"t,rc )\ <ikl>l"t:,._inb'-i"t,r~c 6Lr7l>c:_l>'i)C Llrlb\c-l>?(l>..:,nb l>.D'io-n...7"t,rc 'ib.Dnrc 

.l1b(a.Q.d6\o-l>..:,nb Nn<IVLQ.7a."t,rL7n...<l"t,rc <i'ibPbr'ib('Ll>n"t,rc )S"t,Lo-'ibC,7<ib)C l>'ib 'ib('Lo-"t,LJC Ll'ibb'ib)n7,._in"t,L Lc-LnJC 

nc-Cn...71>,._ia.Q.1>nc-<1'ib c;prc;?Q.bc1> ..:,a-. 

Ll'ibb 'ib) N,._in"t,L /\<'c..c-<ln'ib(l>i"Lo-d )') 'ibncnl>n"t,L(..:, nnc;'i(l>i1Lo-n...7"t,L (Lbd.D "t,L \Q.7Lc-l>'ibnl><'"t,o-<J<ib).DC <JLL..:, 

pQ.bd)Lla.Q.'i_oC .DQ.')L1l>.Dc nb,._iwjnc;bc;dc....:,rc l> 7 ~n...7l>,._irb <l)L"t,r~c....:, <JLL..:, <ll>c:_o-n...7"t,L. <JLL..:, ')'ibPnCl>l"Lo-"t,L 

Q."t,r a-'ib l>'ib c..c:_1>c1>cca-"t,LJC <JLL..:, 1>'ibc-LL'ibnJc b,._ir'-i1>nc-1>?c1>i1Lccc;ba-dc....:,o-. bnLa-'inJc 1><bc1>c;bccc:_1>'iJC 

Ll'ibb'ib)N,._in"t,L.DC Lld71>,._ic l>~<'-~tcrC \Q.~1>,._ic NbCl>n"::,rc: .DQ.1>< 'ib "t,L.Dc Ma.Q.l>nc-n...~"t,rc bnL~"t,rc 

bnLo-'ib 'ib('inc....:,rC, l>7'lb('l>'ibnl><'b).DC <JLL..:, /\<'c..c-<lnn...7b).DC .DQ.')Lr, <l<'(o-C Cl> )bnl>,._ic <JLL..:, 

A<'c..c-<1nn...~1><'bJC ni1'ibn'ibc1> J nQ.2bcJC <JLL..:, .DQ.Y 1>7c,bcn...<1'ia-c-n...o-'iJC bnLc;,._i<JLLn... "t,o-n...l"L7"t,LJC. 

Ll'ibb'ib)Ll~l>'ibnrc <JLL..:, \Q.~"t,rc bnc:_l>'i)C <lc..<c;cr .DQ.1>< 'ib "t,L.Dc Ma..l>n.Dc bnL~"t,rc Q.1>cn'ibr'ibn1>nc....:,rc 

6Lr7l>o-<l'io-n...7"t,L.Dc <JLL..:, l><Jnl"Lc:_l>'il( Q.P)Lla:.b )') c;r1r<1vL,._ic 'ibl>~Nbc-c:_l>'i)C....:, J\r<J'ibn(l>Lo-"t,L( 

<ll>c:_o-n...7"t,Lo-b nnc;c;dn"t,r~c bnL~ .DC 6Lr7l>n"::,J cc r jQ. .DQ.1>< 'ib "t,L.Dc Ma.Q.l>n"t,r~c <JLL..:, nb,._i'ib)n7,._in.Dc 

j\7,._i(l>c....:,nb l>c;bc..c:_l>(l>n"::,rc. 

Ll'ibb'ib)Ll~l>'ibnr .DC Lld71>,._ic I>~('..:, \Q.~"t,rc Nb(l>c:_l>c;r,._ic /\7n...l>'i\Llo-c;bc;nc....:,J bnLo-bdC Llc-a.o-<l'ibnr"bc~nb 

l>'ib c..c:_l>n'ib~nb nn<iVLo-c-n...o-'il\ )\ <ir<J'incn1>nc /\r<J'it\c-l>?n"t,Lo-b, <JLL..:, .DQ.1>< 'ib "t,L.Dc Ma..l>n"t,L( 

N,._in"t,ra.o-b /\c....:,nb. Ll'ibb'ib)Ll~l>'ibnrc )c:_ C,c:_l>'ir ,._ic l>7'lb( <J<it\"t,_]C 'ibl>~'-i~J <ll>c:_(l>o-n...7"t,L. <]('"t,rC..c-C(l>'ib 

Llc-a.o-<l'ibnr"b..:,nb bnLo-1>,._ic 6Lr7l>c:_l>'i)C /\c-LLb\ 'ib..:,nb \~..:,'iP(l>'ibC('io-c-n...o-'ilb )\ <ir<J'iQ.l>c-Vl"Lnc....:,J. 

Ll'ibb'ib)n7,._inc-n...o-'ib nb,._i'ib)Ll'ibnr"\::,nb nnc;vL,._i"t,rc (L)J"t,L .l1.D.l1c /\l>O'ib"t,rnJC 'ibl>~L~Cn...71>,._ic, 

'ibl>~Q.'i(o-"t,LJC....:, CL)J"t,L /\c..c:_(JC )o-7l>Lo-<J'ib)'ib <] 7 ~1>).lla.Q.c;..:,0- l>'idl.lla.o-"t,L (c:_a.o-<l'io-c-n...o-bdC 'ibl>~Lo-'ib'io-'ib 

J'-i c;r1Jc1><'c..c-<10-'ib'inC....:,J J\r<J'it\c-l>VLa-bdc. 

Ll'ibb'ib)n7,._inc-n...o-1>,._iJc Lc-L'ib c;prc;?Q.b(l>c:_l>'i)'ib ('')c..c-N"t,Lo-b nn<i'i(l>'ibb~o- l>'ib c..c:_l>nb\.Dc nnc;'i("t,L j\'id7'ib 

.DQ.l"t,.Dc JS"t,L c....:,nb 'ib1>~2bi11>nc:_1>c;Lc <J 7~r,._ia. cr?nri1L7"t,ra.a-b nnc;c;c1>La-"t,ra.a- l"'>c..c-<1?i1'io- 1>'ib c..c:_1>nb'-ic-<1n...i1L ,._inJc 

.DQ.1>< 'ib "t,L.Dc j\,._ia.Q.l>n"t,rc Ll'ibb'ib)n7,._in"t,L.Dc J\'id7b\c-<l"t,J,._iJc. La.Q.c;o-c;\l>o-'i('ib /\<'c..c-<Jn<ib(l>o-'ib nn<i'i(1> 7,._in"t,L.DC 

l>'ib c..c:_l>nb'-ic-<l"t,JC....:,o- J\'id7b\ 'ib bnn'ib(l>':.::>o- (bdQ. G."t,L'ib)'i..:, .DQ.')C Lllc-n...r'""t,r~c bnL;.. .DC nnc;'i(l>l"Lo-d 

l>c;bc..c:_l>nb'-il>c....:,o- nnc;vL,._ic;b J\'id7'ib .DQ.I.Dc )S"t,Lo-c;bc;nc....:,J, ')'ibpnc;Cl>o-"t,L MLl>Cl>l"Lo-"t,L( .DQ.')C Lllc-n...o-"t,L( 

<JLL..:, .DQ.1>< 'ib "t,L.Dc /\,._ia..1>n"t,rc Ll'ibb'ib)n7,._inb'-in...c....:,o-l>b j\'id7b')JC. 

Back row, left to right: Emile Immaritolc, 

Peter ICatorlca, Tom Sammurtolc (Vice-chairperJon) 

Front row, left to right: Patricia Angnalcalc 

(Jntertin chairperJon), EM ArlamJ-1(/aaJJen 
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l>AJC\.I, 1: r'~c-?CAQ.~0-b Cil, c...:,~bn)Ci)o-C nn'iCir'L~c 
)PC\,rc 

cws 

DIANO 

DFO 

DIO 

GIS 

HTO 

IHT 

IIBA 

MACA 

NIRB 

NITC 

NLCA 

NPC 

NSDC 

NTI 

NWB 

NWMB 

PWGSC 

QIA 

RIA 

RWO 

RWED 

SRT 

TG 

bQ.G""l>.Dc i>L~c-n..~l>c.._')nb fLL<ib)fl~C 

il.Dc-n..~ )<ibbdC 

fl'ib_') "Lo-<l<ib)c-n..~c flL'i1l>Cc-n..~1><:.:,nL_') 

nc-'Tl>L~C il.DflC b)<ibnrc;,ra.o-c 

.DQ.!l>Cc-n..o-<iJC <i6~1>L1>nb1,r l.,Q.L~c 

<l"LJQ.r<l'ib)c-n..~C .DQ.C-'i,O"' 

il.DflC flCCo-Cc-n..~"LL( n,'i,LC bl~c 

fl.D'i,.Dc L16..._inbL..1><'c..c-<10-<1'ibJC <l"Lr?Cl><'"Lo-<l<ibJC 

.DQ.C-'i,O"' L<'L 'i,rc <ILL_') .DQ.C-'i,.DC <ll>c_cnl>Cl>~c 

.DQ.'>L, /\<'c..c-<lncr'~L~'ib 'ibnC.._')J 'ibl>~l., 'ibn'i,r"-.oc bnL~c 

.DQ.y J\c-LLbl_,<ib)c-n..~c bnL~c;,rc 

.DQ.'>c .DQ.('io-<iJC <l"lf?nc-<l"LL 

.DQ.'>c (GQ.flo-GJC bl~c 

.DQ.Y fl..or' c-n..o-<iJC bnL~ <;~<1'i,r c 

.DQ.'>c )a.c;,Lt\1>< n,c;,L 

.DQ.'>c lllc-n..~c;,rc bnL~c;,rc 

.DQ.'>c i>L~c-n..~'i~<lc;,rc bnL~c 

L<'LnLLn..l>~c L<'L.Dc.....) fLL<ib)fl~l>~c bn.(JC 

<iff<ibco- il.Dilc 6J!r~'i6nf""LLC 

<1NJ<ibr'L~o- il.Dilc 6J!r~'i6nf""LLC 

<1NJVL~o- i>L~c-n..o-<iJC bJ!r~'ibnr'i,LC 

Llb~<ib)fl7~n.Dc PQ.l> 77bL..l>n.Dc.....) 0-'i~nc-n..~c 

.DQ.1>< 'ib "LL.DC /\~a.Q.l>n.Dc llb~<ib) fl~C 

.DQ.cn<1< L<'L c;,rc 

<i G ~ J c:- L J C I> O' b b I> ' "t,r C b, er <.. c.. b n C n er G J C .D Q. ') C .D Q. C "t.J er ",,l., C <I ",,r ? n ",,r n J C 83 



• <1nc-1>Gbrn>c..l>G)Gb Lfl'\.Jn":..:,J 25, 1993, flGb...:J '\,(T Pl,LGb)flr>-'\.r":oc )°"'\.Lb\1>< .oa.'>LJC, L<'L'\,rc ba.(1>< <JLL...:J 
L<'L .,,re .oa.cn<J<; 

• /\c..l>Gb)C a-'\,rGb(?(l>.,_IQ.a:b)cr-b ba.(1>< Lc-Lc-l>GbNLn.. '\.Lcr-c ..._ia-1>nc......:JJ 10, 1993, <JLL...:J <l)c-?Q.a.c..l>~cr
.,_lc__fl'\.Jc-GbnC......:JJ 9, 1993; <JLL...:J 

• NbC1>c-c..1>~nb <1.,,ra-Gb<1>.._ir b 1>.o GbJC .oa.C:GbCl>r'La-.,,La-b <JLL...:J <1.,,ra-Gb<1>c-~a- .oa.Q..,,J<lc-<ln..r'L .._ia- a..._iL .,,Le 
a.c...c-<l'\,cr-)LlQ.a:b <la-JH.,_l(l><'b)L...:J<lcr-c .oa.C?Cl>c......:Jnb ba.Crl>Cc-L;bc-c..l>GLC CLlLQ.'\,Lcr-cr-c. 

l>c......:Jrl>c-Gbn<-:..:,J, l>.o Gbcr-Gb c......:J<Jc-Gr'L'>c 20,000 Ll.oflC flb.,_IGb)Gb(l> 7.,_lnb'-ic-c GfnGrl>a- j\'\.L'\,a.'\,Lcr-l>cr-'\.La-...:J .oa.Cn<JGr 
a....:Ja.Ll7Llr'L.,_IGb .oa.'>C:Gb'\l>r'La-.,,L. cLQ.a. a..._iLn..7.,,Lc Nbr'l>nr'Lrc......:Ja- 1>.oGa-Gb c......:J<JGJ.oC 1.9 r c-<IQ. r'bfbcflc P ...:Jr-cnJc 
.Da.Cn<JGr (1/5 bnc-L~rc .DQ.G.._J<JLLn..bC...c..b ba.Cr), <JLLJ(l>Gb b)L7l>cr-c-'\,r flLG.,_l<]'\.L a..,_IL1>..._i<. Ll.oflC 
j\Gd7G.._J<J'\,rc l>.oGcr-Gb\:><JG)cr-b 85 (G'-ia.c Ll.or<Jbnra-'\,rc .oa.C:Gb\l>r'L.,_lr. 

(l>Gb~ cr-Gb Gbrnn..a-GJC, J\Gbncna-GJC <JLL...:J )cr-r'-cr-Gb 1>n7~.,_1a. crGbnC......:JJ <JGa.JC <l(cr-G.._J<JJGbnC......:JJ dllQ. 

/\.,_IQ.a.l>nGb G6\r7.,,Lcr- ba.(JC CLLl":oc-LGb .oa:bbr'L .._i_oc .oa.C?(l>.,_l.oC, MQ.a.l>n.oc, NJnGb Gbnl>a-GJC <JLL...:J 
Ndr Jr.,,a-l>.,_l.oC, C'<' 0- <JLL...:J .oa.Y <JLL...:J Lll:.oc a.a-)Lla.a.cn<JGb ba.Cr, <]'\.r?nc-<l'\.JL.,_IGb flb.,_IGb)fl7.,_lnV...:Jcr

Ll.o .,,ra.a-b .oa.'>C:Gb'\l>r'L.,_IJC a..,_ILl>.,_la- LdnJa::b: 

• NJnGb Gbn1>a-GJC <1.,,rnrc......:J<JGJC 350,000 p<(n..bJC P _)r c1>a-'iGc1>.._inJc (136,ooo p<<n..bJa-b Lllc5b~a-) .oa..,,L, 
LlLQ.a.C......:J<JGb ea.a., 35,257 p<<n..bJC P ...:Jr-c1>a-'iGc1>.._ic (14,ooo p<<n..bJC Lllc-.,,rc) Nbr'l>nr'Lc......:Jnl,...:J 
l>7'ib(n..<J?a.a.l>n'\,rc; 

• a.dc......:J<JGb(l>.,_lrb Pl,LGb)flr>-GbGcr-'\,L Ll.oflC L<'LbJnJC b)nr'L.,_lrb blr>-GbGcr-GJC bnLr>-GbG...:Jnb )~'\.Lnc......:Jrc 
i>L.,_lc-n..cr-GJC blr>-Gbn..<JGbGcr-'\,r":oc, .oa.1>< <J)Gb(l><''\,a-<IGcr-n..7'\,L( (Ga.l>n.,,L.oC, <l<'nr1>c:.oc Gbl>r>-'-il>Cl><'b)C 
<JLL...:J Lc-Lc-<l'\.Jcr-'\.L.oc flLGJC <J)G(l><'.,,cr-<JGcr-n..7.,,L.oc; 

• Pa.l>7c...c..n..GJn'\,rc L<'L.oc 1>nGb)b'-iC <IPc-l>n!>...:Jnb $580 r c-<IQ. 1989-r Pa.l>7flC Lld<l?n'\,rc......:J 1>nGbn(l>.,_lb'-iC 
l>'\.L(.oC 14 <JG~JflC (bnc-L'i7G)C $1.173 /\c-<IQ. rPa-Gb'-iflC <IPc-l>nb'-iC <i;,.'iGbnrJCl>.,_l.oC bnLGbcc~nb 
<J)G)<JLl>cr-JC bnc-L~rc $ 39.8 r c-<IQ.); 

• $13 r c-<IQ. /\7n..l>Gb'-iflncna-GJC «cnb\.,,rl>cc Pa.l>7b'-ic; 

• nJr<l?nc L<'L.oc a-'\,rGbc1>nb'-iflC l>Gr<J...:J '\,cr-<JGa-Grb, Yc..b'-irc......:J <JLL...:J l>7'ib(n..<JGa-l>.,_l.oC /\<'c...c-<lnG(l>a-'\,rc 
L<'LbJC .oa.GJnr7.,,rQ.a-; 

• Ma..l>n.,,L r''>C.c-Gb<Gb <1.,,rGr'LQ..,,ra-GJC GfnJc1>.._i.oc GJMk1> JLlQ.a.~nl,...:J /\<'c.c-<lnn..a-Gb .o<'.:?bb Q.a-?Q.a.;J.oC 
.oa.rl>Cc-n..a-GJC .oa.'>C:Gb'\l>r'L.,_la- a..,_ILn..71>.._ia-; <JLL...:J 

• <]'\.rGbr'Lcr-Gb nc-1>?C1>n<-:..:,rc nn'iG('\.L j\GJ7Gb .oa.r.oc )~'\.L c..._:)(T "Gbf(l>r'L'>Gb J\r<JGbnl>n'\.L L<'L.,,r":oc .oa.Y 
<JLL...:J .oa.'>Lr .oa.<'.:?n.,,Lc. 
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~AJ°"I, 3: Ac.r~~~c AcrC.c.bnn.~\-<lcrCiJC nr~uc 
(i_:i~JC 31. 1998) 
<l 01fG6nrLr<l\r.'iJC bnu,c 

<i"j,? CLGb, b,br'<'t>CGb 

<ia. dS'><IGC 

<'b.C>c_C Lb. '><IGC 

Cb.N L6ba. 

S(C r'CQ.)n.. 

.o~Lr A("c-4n't'~L~'ib'ibnC...:,J 'ibl>?-\<ibff\,ra..oc bnL?-' 
c_C>n.. <IGa..6\LGb' b,br'<'t>CGb 

?f\ <IG"l,a..' a;b 

Llc-t..../\ J<c_a. 

Hb."j,n.. b<c...c-6 

Cb.N b,bb Gn..<l..:>b 

.oa.«>' 4)c-'inn.("c-4o-~' M,n.l>'i\Ao-'J bnL?-c;c.. '\,re 
Ac GfnGbc>" ..::i6, Llbr'<'t>CGb 

Po- <iCL" 
L>n..c.. 0-G..:>"l,L..._IGb 

Ac C<CLl 

.oa.->' <c;a.A?-"l.rc bL?-"l.r' 
(_< c_L\c.., b,br'('[>(Gb 

~f\ .DCCjGb 

S.Dc..c )..:,L\{ib 

<IGbbc_ ..._IGb Gb('('[>Gb 

.oa.->' Alc-n.o-~' bnL?-"t,rc 
CJ" d":..:,, b,br'<'t>CGb 

'>S0.b Ll(dH<l6 

Ac bCJb 

~~ )<IGC 

/\a. dt\6, b,br'<'t>CGb 

(t>..:>r' Gf..._Ib(Gb 

Ptt Ld<1Grb 

Lbb,< 6..b)b 

Cb.N CJGa:b 

Hil"j,n.. <lc_Lld 

()n..b <IGa..bbGb, b,br'<'t>Ct>bb.a'.:b)Gb 

Llr c- LlL?LlCJGb 
(L J...,LjG)Gb 

Llc-t..../\ d<c_Q., )c-'\,LGb_b,br'<'t>CGJC 

pc d? 

c-C Lb c...6 (_ a. 

b,C')<IC /\d 

bb.Q. )..::iL\{ib 

Cb a. bo-'\,H<i L 

...:in (c....:,Gb 

c-C>o- <IL....:i bb Gb 

c-C>o- <IL....:ibb Gb 

Cb.N e>r?LlCJGb 

r<ln.. '>Llc..La. 

<_< <1Ga..6Wb 

..:ill /\c_b<r' 

Ac r'><lbr't>Gb 

....:ir'C>r' <lb./\c-

Cj(GC H<ia.1..,a. 

r 6P<1Go-t>C 

Cb.N C>..::i..._Ib 

d.Db cc)b.o-Gb 

H<lt>n.. <' c...H<1Gn 

J<IGCO. dr'Q.r'P 

tb Lb.6 

..._i<ia. r'bn 

b.<' <iCL"-bc...r'a. 

Ac 6Jb6Gb 

4 ~ ~ J c- L J c ~ a- b b ~ , "l,r c !:i er '- c... b n c n er ~ J c ..o a.. '> c ..o a.. c '\.J er '\.l, c <1 '\.f' r n '\.f' n J c 85 



Pa.l>7Gdn''"c_n_"t,rc .obnGb(l)~C .oa.Y «cnb\'\,L.oc 
(A7i16\l>r'Lc5 nc......:irc <l)Gb)<ILnc <1Pc5br .l17~n"t,rc) 

l>c...:,"i.l, 

Ln 25, 1993 . 

Ln 25, 1994 . 

L.L1 25, 1995 . 

Ln 25, 1996 

Ln 25, 1997 

bnc-~nb .. 

$79,307,736 

$50,895,504 

$67,860,673 

$84,825,841 

$84,825,841 

$367,715,595 

1993-1994 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $1,260 

1994-1995 ....................................... $53,060 

1995-1996 

1996-1997 

1997-1998 

$1,089,078 

$1,018,000 

$1,034,221 

$3,195,619 

<l)c5 bnn_<'\-<lo5JC <If c..5br.l17~nc, nc-l>?Cl>Lo-dc <l)c-Gnn_<''c--<lo-GnJC \a.Wnbna.a:b(VJC <lr' .DC Pa.l>77b\l>nr ...:iJ, 
\a.L7l>o-dc .oa.'>c Y'\,Lb\l)< nr'\,L.oc, L<'L'\,rJ)c .oa.cn<1< <ILL...:i <l)c-Gbn(L<'c...c-<lo-GJC nrl>~c p a.7.l1c-n_a.a.1>7~nc 
<IGSJ~b\'\,r'\,o- 1993-94-'\,r'\,o-C 1997-98-'\,r'\,.oC GbCr'l)rGbrGo-'\,re nn'iVL'>c <IC:o- (bd<I. <IGSJc-LJ<lc-'\,L~o-b 
<If c-Gbr.L17~Cl>V(Gb)C <ICl>r'l)c{ibn~rc <If c-Grn_<IGbG6\l>~c /\N\?Gbn(l>r'Lo-dc .oa.'>c <l)c-Gbn(L<'c...c-<lo-GJC Gbl>~\ Gbn'\,rc 
<IG'lJc-LJc l>o-bbl)r''\,ra.o-. 

1993-1994 . 

1994-1995 . 

1995-1996 

1996-1997 

$26,295,640 

. $6,320,187 

$12,434,589 

$13,306,032 

1997-1998 ..................................... $13,670,874 

bnc-~nb . .................................... t12.021.a22 
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Lc-bn('b.,.:>nb nn'iVL~c <iGbf P<l?Cl>Lcrdc ..oa..'>c ..oa..C?ff'LL( <1°1-r?n"t,Lcr <ILL..:, <l)c-'ffnn..<": .. c-<lcrrn ... crGJC 
\a..ncnblta.:CGcrGJC p a..l> 77b\l>nr7l>c....:>cr, f\71)L~c <ll>c...cm,"t,r'a-c bnL~5 ~<1c <l~?a. 6-Gn(l>Lcrdc Lc-bn('b.,.:>nb 
CLll "-..oc-LGb_ bL~ 0."t,JGn(l>r'L ~..DC <i Gbf r<l?(l)Gd7l>r'Lcrd..oc: 

5.4.2: MJ7l>cr "t,L ~ ..o<ln..JC 1, 1996 
~c...fl"l,Lcrc 9, 1994 /\P<IGnCl>cr "l,L( ..oa..'>c 
i>L~c-n..crGJC Gbl)~\Gcr"l,L(; <ILL..:, 

• 5.6.25: MJ7l>Lcr"t,L ..oa..'>c crG~n..oc bL~"t,rc 
bnL~"t,rc /\P<lc-Gnn..GdC....:,rc /\Cbn..<IGb<la."t,J<IG)crb 
Gbl)~G(..oC Gfc.....:,L:.oC, JLc-"t,..oC <IM>,:.o~ 24 
(Gbfcr, 12-"t,J)lla.a..a."t,r~rc, c~,cr 
/\P<IGc-Gcr "t,Lcrcrc ..oa..'>c i>L~c-n..~"t,rc 
bnL~G~<l"t,rc. 

◄ • 

• 5.2: MJ7l>Lcr"t,L '1b~G)f17~(1>~nb 
llda."t,Ln..<IGnn..~l>~c f\"l,Lr ..DC <IG~J..oC 
<l)c-Gnn..,c..c-<lcr GJC; 

• a.LLbffi.,L~r 1. LW::>L~b 5-6: MJ71>r'L~Gb 
/\6\6\c-l>bb a.er ~re ..oa..'>c i>L ~c-n..~ G~<l"t,rc 
/\,c..c-<lnn..GdC....:,rc Gbl)~\?n"t,Lcrb (<l 6)(JC 1, 
1995), a....:>a..flc-GnGdC....:,rc nc-7l>L~..oc '1..oflC 
6) 7~Gbnr""t,ra.crc bnGr<l"t,J7n..<IGbG)C 

nn'iGdnP71>L7n..<lc-c (~ ..o<ln..JC 1, 1996), 
/\,r'7n..<lc-c....:, l>..oG)L\llc..s<IG~JJC <l)'i7a."t,J<IG)6\c 
Pa..l>7c Gbl)~\?n6 \..oc (~c...flJC 1, 1965); 

• a.LLbn~,L~r 1. LW::>l,~b 5-13: /\ O."t,JGnCl>Lcr "t,L 
<l"t,Ja..r<IG)c;-n..~6dc 6) 7~Gbnr"l,l\"t,LC <IN)VL~cr..:, 
'1..oflc ..oa.. "t,p"-_oc i>L ~c-n..~G~<lc r''>c-"t,Lcrc 
a..c..c-l>nl\rc...l>G("l,Lcrc <l"t,r?nc-<l"t,JL~..oc (~c...'1 9, 
1994) )"l,Lc-"t,L..oc a..c..c-l>nM (~c...'1 9, 1995); 

• a.LLbn~,L~r 1. LW::>l,~b 19-13: J\Gn(l>Lcr "t,L 
\a..l\l>~Gb ..ofGbl>nc-n..crGJC, 1)7Cjb(n..<IGcrc-n..crGJC 
l)Gr<I..:> "t,cr<lcrGJC bL~l)GdC....:,J 6..c...LGbGnC....:,J 
/\~a.a..l>n"t,L..oc \a..0."t,J<IGnl>, 6JC 1)7CjGdn"t,L..oc; 
<ILL..:, 

• a.LLbn~,L~r 2 . .6.c. "ul, 2: ..obnGnn..crGb 
Pa..l>7Gdn6 \l>~cr6 ..oa..Y '1Lc-n..~"t,rc bnL~"t,ra.crc 
..oa..'>L1 /\,c..c-<lncr'~L~Gb Gbnc....:,J Gbl)~\Gn"t,r"-_oc 
llda."t,Ln..<IGnn..~ ..DC ..oa..cn<1< L,L "t,p"-_oc 
'1b~G)f17~n6\cr6 llc...~r'L66 O.crGdC....:,rc 
p a..l>7Gdnb\l>~..oc /\c-LLb\flncn1>nb\..oc 
..oa..c-"t,cr1l>Cl>~..oc ..oa..c-n..l>n"t,L..o <ll>c...cnl>n"t,rc 
nn'i"t,rc. 

<i , ~ J c:- L J c 1> ,,. b b 1> ., .,,r c b, a- '-- c... b n c n a- , J c ..o a.. '> c ..o a.. c °"J a- °"L c <1 °"r r n °"r n J c 87 
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• 5.6.25: l>"LL<'n_<lo--"LL P\-b\"LL( \GbpncniLa-i>< 
/\Cba."Lr _,<1GJ_£,c \a..LO'"c-1>Gc1>7,,_<1c-'\,.DC 
Gbl>C.._,G(.DC, JLc-'\,.Dc.._, Gpc..._,LG_oC <ll::,.C\G_oc.._, 

Lf"J<lc-"LLc.._,nb 31, 1997; 

• 8.2.2: l>"LL<',,_<1GO'"'\,L <i~,GbnrJnb\Gb 
nrc-cnl>n"LL_, l::,_.D"t,.DC nb✓nb\l><'c..c-<IO'"<IG).DC 

<l"Lr?Cl><'"LO'"<IG)C <ll>~l::,_C)JC ba..Cc-LJc 
rG"LJnvw ~c...n 9, 1997; 

• 8.2.3: l>"LL<',,_<IGO'"'\,L <i~,GbnrJnb\Gb 
nrc-cnl>n"LL l::,_.D '\,.DC nb✓nb\l><'c..c-<IO'"<IG).DC 

<l"Lr?Cl><'"LO'"<IG)C nc-i1<IG y,~c GPPGb(_,<I( 

ba..Cc-LJc 1'UnVW ~c...nr 9, 1997; <ILL_, 

• 35.5.7: l>"LL<',,_<IGO'"'\,L P~c-c-l>VLMC 
l::,_GbbG)f::,_f"C bnLf"'ic.."Lr"j,c )\GO'"<IG_,nb bnLO'"bdC 
nrLb\c-l>?nrGdc.._,J_, f::,_GbbG)l::,_O'"l>~c ~c...!::,.JC 9, 

1996. 

• a.LLbffir'L~r 1. LWJc;"i.L 8-2: P"LJ~C\~J 
<1i<10'"b nc-c.._,J 1>GbVLO'" "LLC cnJi c-l>VL~JC 
"iC\Jnr(j""LL" ~c...nJc 9, 1997; 

• a.LLbffir'L~r 1. LwJc;"i.L 8-3: P"LJ~C\~J 
<1i<10'"b nc-c.._,J 1>GbVLO'""LL, "iC\Jnr(j""LL" 
~c...l::,_JC 9, 1997; 

• a.LLbnGr'L~r 1. LWJ«;"i.L 24-1: P"LJ~C\~J 
<Ii <10'"b t>C..c-Gb nc-7l>O""d 1>Gb VLO'" "LLO'" 
cnJi"LLO'", "JS"LLc.._,nb 1>GbVL"JC nc..."LL" 
c~'>"LL 24.2.1; <1LL 

• a.LLbnGr'L~r 1. LwJc;"i.L 35-6: P"LJ~C\~J 
<1i<10'"b 1::,_c.._,J 1>GbVLO'""LLO'", "iC\Jnr(j""LL" 
<1n<("LL.Dc \a.7b\JC ~c...nr 9, 1996. 







Avant-propoJ 

Voici le cinquieme rapport annuel du Comite demise en oeuvre de l'Accord sur les revendi

cations territoriales du Nunavut. Il porte sur la periode du 1 er avril 1997 au 31 mars 1998. 

Au cours de la periode visee, le Comite a continue de superviser et de guider les activites 

demise en oeuvre, conformement a l'article 37.3 de l'Accord. 

Les auteurs ont obtenu les renseignements necessaires aupres de la Nunavut Tunngavik 

Incorporated, du gouvernement federal, du gouvernement territorial et des organismes 

de mise en oeuvre crees en vertu de l' Accord. 

Au cours de l' exercice, la composition du Comite a change. En effet, celui-ci a accueilli 

Bruce Gillies, directeur de la mise en oeuvre a la Nunavut Tunngavik Incorporated, qui 

a comble le poste laisse vacant par le depart de Simona Arnatsiaq-Barnes. 

Le Comite est convaincu que les parties continueront de relever les defis poses par l'Accord 

de fa9on a en respecter l' esprit. 

Membres du Comite de mise en oeuvre de l' Accord du Nunavut : 

Tagak Curley 

NwzaPtd TtumgaPik Incorporated 

Bruce Gillies 

NwzaPtd TtmngaPik lncorporateo 

Terry Henderson 

Go,wernement ou Canaoa 

Mark Warren 

Gotwerneme,zt territorial 
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1. Pointt:J t:Jaillantt:J de 1997-1998 

• Le 25 mai 1997, date du quatrieme anniversaire de la signature de l'Accord, le gouverne

ment du Canada a transfere a la Fiducie du Nunavut (chapitre 29), 84 825 841 $ pour la 

mise en oeuvre ainsi qu'une somme de 1 034 221 $ au titre des redevances sur !'exploita

tion des ressources (article 25.2). 

• Au cours de l' exercice, environ 40 p. 100 des designations d' organisations inuites ont ete 

effectuees, ce qui a porte a 70 p. 100 les realisations a ce titre ( chapitre 39). 

• Le 16 octobre 1997, le Cabinet du gouvernement territorial a approuve les Procedures 

d' adjudication des marches pour la region du Nunavut. Ces procedures decrivent la 

marche a suivre pour appliquer les dispositions du chapitre 24 de l'Accord relatives 

aux marches de l'Etat. 

• Le gouvernement federal et !'Association des lnuits de Oikiqtani ont continue a negocier 

une entente sur les repercussions et les a vantages pour les lnuits (ERAI) qu' engendr

eraient les reserves de pares nationaux d'Auyuittuq et de l'ile d'Ellesmere, et ils ont 

poursuivi les pourparlers en vue de la creation du pare national du Nord-de-l'ile-de

Baffin. Outre les a vantages considerables qu' elles leur accordent, les ERAI offrent aux 

lnuits concernes l' occasion de participer a la gestion des lieux vises, aux activites de for

mation et a la prise des decisions concernant leurs collectivites. L'Association des lnuits 

de Kivalliq a continue a negocier une ERAI touchant le projet de pare national de la 

Baie-Wager, dans la region du Keewatin (article 26.2.1). 

• Au cours de l'exercice, Ressources naturelles Canada (RNCan) a arpente 160 parcelles 

de terres inuites et de terres detenues en copropriete dans la region du Nunavut. A ce 

jour, RNCan a acheve 65 p. 100 de ses travaux d'arpentage (800 parcelles sur 1 155) 

en conformite avec !'article 19.8.8 de l'Accord. En 1997-1998, des contrats totalisant plus 

de 3,2 millions de dollars ont ete octroyes dans le cadre du programme d' arpentage prevu 

dans l'Accord et au titre d'activites connexes. Des entreprises ou particuliers inuits 

ont rec_;;u 37 p. 100 de ce montant sous forme d'emplois directs, de sous-traitance ou de 

prestation de services a l' entrepreneur. 

• Developpement des ressources humaines Canada a transfere aux organisations regionales 

inuites (ORI) la responsabilite des programmes de formation lies au marche du travail. 

En ce domaine, trois ententes totalisant 6 478 050 $ ont ete con clues en vertu de l' arti-

cle 23.2.2 de l'Accord; celles-ci demeureront en vigueur jusqu'au 31 mars 1999. 

• Au cours de l' exercice, 60 entreprises inuites ont ete inscrites au Repertoires des entre

prises inuites, ce qui porte leur nombre a 230. Le Repertoire a ete cree en vertu de l' arti

cle 24.2.1 de l'Accord par la Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI), qui en assure aussi 

la tenue a jour. 

• Les plans d' embauchage des lnuits annonces dans le rapport annuel du gouvernement des 

Territoires du Nord-Ouest en 1997 ont rec_;;u !'approbation du Cabinet en janvier 1998 

(article 23.2.1). 
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• Le 14 juillet 1997, la Cour federale du Canada a rendu son premier arret en vertu de 

l' Accord dans l' affaire Nunavut Tunngavik Inc. c. le ministre des Peches et des Oceans. 

Elle a annule les contingents pour la peche au fletan noir de 1997 du ministre des Peches 

et des Oceans dans le detroit de Davis. Le Ministre en a appele du jugement devant la 

Cour d'appel. 

• La ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien a nomme Robert Hanson et 

Guy Kakkianion a l'Office des eaux du Nunavut en date du 25 avril 1997. Ces deux 

personnes viennent combler les pastes laisses vacants par le depart de Thomas Kudloo, 

nomme president de l'organisme, et le deces d'Allan Woodhouse (paragraphe 13.3.l b). 

• Le gouvernement federal a reconduit pour quatre ans le mandat de Kevin McCormick, 

Gordon Koschinsky et Meeka Mike au Conseil de gestion des ressources fauniques 

du Nunavut, et ce, a compter du 6 decembre 1997. Le gouverneur en conseil a approuve 

ces reconductions (paragraphe 5.2.1 b). 

• Conformement au paragraphe 5.2.1 a) de l'Accord, la Nunavut Tunngavik Incorporated a 

nomme Joan Scottie, Makabe Nartok, David Tagoona et Pauloosie Keyootak au Conseil 

de gestion des ressources fauniques du Nunavut pour une periode de quatre ans a partir 

du 14 novembre 1997. 

• En conformite avec les paragraphes 37.5.1 a) et b), de l'Accord, Leona Aglukkaq et 

Gabriel Nirlungayuq ont ete nommes en septembre 1997 au Comite du Nunavut charge 

de la formation pour la mise en oeuvre, respectivement a titre de representante du gou

vernement territorial et de representant de !'Association des Inuits de Kitikmeot. 
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2. Rapport du co,nite de ,ni,e en oeuvre 

Les fonctions du Cornite de mise en oeuvre, qui consistent principalement a surveiller et a 
guider les activites d'application de l'Accord, sont enumerees a la partie 3 du chapitre 37 du 

document et exposees un peu plus en detail dans le Contrat de mise en oeuvre. 

En 1997-1998, le Comite se composait de Bruce Gillies et de Tagak Curley, representants de 

la Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI); de Mark Warren, representant du gouvernement 

territorial; et de Terry Henderson, representant du gouvernement du Canada. 

Au cours de la periode visee, le Comite: 

• s' est reuni deux fois a Ottawa et a tenu une conference telephonique; 

• a participe a une reunion speciale avec la Commission d' amenagement du Nunavut 

(CAN) a Yellowknife, en fevrier, pour discuter des activites qu'elle doit effectuer en vertu 

du chapitre 11, et etudier la question non reglee de l' emplacement de son administration 

centrale; 

• a rencontre les representants du Cornite du Nunavut charge de la formation pour la mise 

en oeuvre et correspondu avec eux; a accepte leur Plan de travail consolide en matiere de 

formation pour la mise en oeuvre de 1997-1998 conformement au chapitre 37 de l'Accord; 

et a formule des recommandations visant a ameliorer le plan de travail dans les annees 

a venir; 

• a rencontre les representants du Conseil de gestion des ressources fauniques 

du Nunavut (CGRFN) pour discuter des activites de !'organisation et de questions 

adrninistratives, et en est ulterieurement arrive a s'entendre avec eux sur le sens a donner 

au mot « remplac;ant » qui figure a l' article 5.2.8 de l' Accord; 

• a autorise le report al' exercice 1998-1999 d'une somme de 7,2 millions au titre des fonds 

demise en oeuvre destines a l'Office des eaux du Nunavut (OEN), la Commission 

du Nunavut chargee de l'examen des repercussions (CNER), la Commission d'amenage

ment du Nunavut (CAN), le Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut 

(CGRFN) et le Tribunal des droits 

de surface (TDS), modifiant ainsi la 

Partie 1 de l'Annexe 2 du Contrat de 

m1se en oeuvre; 

• a recommande l' approbation du 

versement des fonds federaux des

tines a couvrir le cout des audiences 

publiques de l'Office des eaux 

du Nunavut, durant lesquelles le 

hameau d'Igloolik presentera sa 

demande d'utilisation des eaux; De gauche a droite : Tagak Curley, Bruce Giffiec11 171ark TJ1/arren 

et Terry Henderc1on 
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• a examine et rejete une demande de financement supplementaire presentee par le TDS, 

qui souhaitait que l'on tienne des consultations publiques dans la region du Nunavut; 

• a supervise la redaction du rapport annuel 1996-1997 sur la mise en oeuvre de l'Accord, 

lequel a ete publie en inuktitut, en anglais et en frarn;ais. Ce rapport a ete largement 

diffuse dans la region du Nunavut, de meme qu'au sein des gouvernements federal et 

territorial. Ila, par ailleurs, ete depose a l'Assemblee legislative des Territoires du Nord

Ouest le 10 fevrier 1998, au Parlement du Canada le 24 fevrier 1998 et au Conseil 

d'administration de la NTI; 

• a amorce des travaux preliminaires visant a definir les parametres de l'examen quin

quennal independant de l'Accord et du Contrat demise en oeuvre, ainsi que des plans 

d'embauchage des Inuits, examen prevu au paragraphe 37.3.3 b) et a l'article 23.7.1; 

• a lance un processus visant a preciser ses roles et ses responsabilites. 
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3. Re,1u1ne de,1 activite,1 : 
Nunavut Tunngavik lncorporateJ 

En sa qualite d' entite inuite responsable de la mise en oeuvre de l' Accord sur les revendica

tions territoriales du Nunavut et de principal beneficiaire de la Fiducie du Nunavut, la 

Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) a, par l'intermediaire de ses representants au 

Comite de mise en oeuvre et de concert avec d' autres organismes inuits, continue d' appliquer 

les dispositions de l' entente. 

Processus de planification de la mise en oeuvre et de designation d' organisations 
11 incombe a la NTI de determiner quelle organisation inuite devrait assumer les quelque 

212 responsabilites en matiere de mise en oeuvre stipulees dans le chapitre 39 de l' Accord. 

Cette tache comprend la preparation de demandes de designation, ainsi que l' elaboration 

de plans de mise en oeuvre assortis de procedures et de budgets detailles. 

Au cours des cinq dernieres annees, le departement de la NTI charge de la mise en oeuvre a 

consacre beaucoup de temps a des discussions, a des ateliers et a des reunions avec les organi

sations regionales inuites (ORI) pour effectuer la repartition des responsabilites aux termes 

de l' Accord. 

En 1997, la NTI a lance un processus detaille visant a determiner la capacite des organisa

tions inuites designees (OID) a assumer les responsabilites prevues dans l'Accord. Les memes 

criteres serviront a evaluer la capacite de la NTI a s'acquitter des responsabilites des OID. 

Asa reunion de decembre 1997, le Conseil d'administration de la NTI a approuve le transfert 

aux ORI de 65 responsabilites qui reviennent habituellement aux OID. Ces responsabilites 

touchant principalement la gestion des terres et des ressources sont enoncees aux chapitres 19 

et 21 de l'Accord. L'Association des Inuits de Qikiqtani s'est vu attribuer 89 responsabilites 

alors qu'environ 30 restent a etre devolues; !'Association des Inuits de Kivalliq s'est vu confier 

72 responsabilites et 35 environ restent a attribuer; et l' Association des Inuits de Kitikmeot 

s'est vu confier 89 responsabilites et 22 demeurent en suspens. La NTI, qui a conserve 

121 responsabilites, est par consequent devenue l'OID. 

Etude legislative 
En fevrier 1998, le Service canadien 

de la faune (SCF), Peches et Oceans 

Canada (POC), Pares Canada, le mi

nistere des Ressources, de la Faune et du 

Developpement economique (MRFDE) 

du gouvernement territorial (GT) et 

la NTI ont fixe les parametres de l'etude 

(prescrite a !'article 9.3.l de l'Accord) 

sur la creation et la reglementation 

d' aires de conservation dans la region 

du Nunavut. L'etude vise notamment a 
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determiner s'il existe, dans les lois actuelles, des dispositions interdisant la chasse, la peche 

et d' autres activites connexes, qui ne s' appliquent pas aux Inuits aux termes de l' Accord. 

Actuellement, les aires de conservation comprennent des zones marines et des terres inuites. 

Par consequent, il est necessaire d' assurer l' adoption des lois et des reglements appropries 

en vue de proteger les zones marines et de permettre aux Inuits de gerer leurs terres. 

Les responsables ont confie a une equipe d' experts-conseils le mandat de men er l' etude 

a terme d'ici l'automne 1998. 

Ententes sur les repercussions et les avantages pour les lnuits 
Le chapitre 8 de l'Accord prevoit que tout projet demise en valeur important, dans la region 

du Nunavut, doit etre precede de negociations relatives aux avantages du projet pour les 

Inuits, et a la reduction de ses repercussions sur eux. Ces ententes sur les repercussions et les 

a vantages pour les Inuits (ERAI) doivent egalement etre con clues dans le cas de l' amenage

ment de pares territoriaux et nationaux ou d' aires de conservation. 

Aux termes de l'Accord, les ERAI relatives a l'amenagement de pares territoriaux et d'aires 

de conservation devaient etre conclues au plus tard en juillet 1998. Comme il a fallu plus de 

temps que prevu pour determiner et designer les organisations regionales inuites chargees de 

negocier les ententes, cette echeance n' a pu etre respectee. En outre, on s' est rendu compte 

que les preparatifs entourant la negociation des ERAI et les pourparlers proprement dits, 

ainsi que le temps necessaire a la creation et au financement des comites charges de la 

cogestion des aires protegees, entrafoaient des couts considerables. 

La negociation d'une ERAI relative a l'amenagement de trois pares nationaux dans la region 

de Baffin par l'Association des Inuits de Oikiqtani (AIO) est presque achevee. Outre les 

avantages considerables qu'elle leur accorde, l' ERAI offre aux Inuits concernes l'occasion 

de participer a la gestion des lieux vises, aux activites de formation et au processus decisionnel 

a l'echelle locale. L'AIO doit appliquer cette entente d'ici l'automne 1998. 

L'Association des Inuits de Kivalliq (AIK) a poursuivi la negociation d'une ERAI pour 

le pare national de la Baie-Wager, dans la region du Keewatin. 

Afin de realiser des economies de temps et d' argent, la NTI et le GT ont, de concert, entre

pris des negociations en vue de la conclusion d'une ERAI-cadre touchant tousles projets 

de pares territoriaux dans la region du Nunavut. Les negociations pour chaque pare se 

derouleraient selon les parametres de l' entente-cadre et tiendraient compte des caracteris

tiques particulieres de chaque pare ainsi que des contrats de services. Dans la region 

du Nunavut, neuf pares territoriaux ( cinq dans la region de Baffin, deux dans la region 

de Kivalliq et deux dans la region de Kitikmeot) peuvent etre consideres comme nouveaux. 

La region du Nunavut compte 11 aires de conservation proposees ou existantes pour 

lesquelles, selon le Service canadien de la faune (SCF), des ERAI doivent etre negociees. 

Dans le cadre du processus, la NTI a acheve l' exam en du projet d'ERAI pour la reserve 

nationale de faune proposee d'Igaliqtuuq, negocie par l' organisation de chasseurs et de 

trappeurs (OCT) de Clyde River et le SCF. Il s'agit de la premiere ERAI touchant une 

aire de conservation. A l'heure actuelle, on ignore si le SCF negociera des occasions de 

developpement economique. 
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Enfin, les Inuits et l'industrie doivent negocier des ERAI relatives aux grands projets d' ex

ploitation commerciale. L'ERAI pour le projet Ulu, un grand projet de mise en valeur dans 

la region de Kitikmeot, a ete conclue en 1997-1998. Depuis, Echo Bay Mines a mis le projet 

en veilleuse en raison de la chute des prix des metaux precieux. 

Droits des lnuits relatifs a I' eau 
Le chapitre 20 de l'Accord traite des droits des Inuits relatifs a l'eau. Les responsabilites a cet 

egard n'ont pas encore ete attribuees a une OID. Les dispositions de cet important chapitre 

touchant les droits des Inuits n'ont pas encore ete mises en oeuvre. En novembre 1997 et en 

mars 1998, les regions et la NTI ont convenu de designer les ORI en tant qu'OID et de leur 

confier deux grandes responsabilites, a savoir : 

• surveiller les activites politiques et les travaux relatifs a l' eau dans la region, y compris 

les politiques, les reglements, les lois ainsi que les activites et les projets organisationnels; 

• negocier des ententes d'indemnisation avec les promoteurs avant que l'Office des eaux 

du Nunavut (OEN) ne leur delivre un permis d'utilisation des eaux. 

Lorsqu'elle juge qu'un projet peut avoir des repercussions sur les eaux, l'OID peut exiger 

du promoteur interesse : 

• qu'il recueille et fournisse les donnees de base requises comme premiere etape 

du processus de surveillance; 

• qu'il etablisse un programme de surveillance des eaux a la satisfaction de l'OID; 

• qu'il lui fournisse les donnees brutes pertinentes et l' analyse de ces donnees. 

La surveillance des eaux sera fondee sur des normes acceptees par toutes les regions. 

Les ORI et la NTI doivent demeurer vigilantes et actives pour qu'Affaires indiennes et 

du Nord Canada (AINC), Environnement Canada et d'autres ministeres maintiennent 

le financement de leurs programmes au moins aux niveaux actuels. 

Administration des activites mises en oeuvre 
Afin de s' assurer que toutes les parties a l' Accord participent a sa mise en oeuvre, la NTI 

a decide de mettre a la tete de son service de mise en oeuvre un gestionnaire charge de 

surveiller a temps plein les activites de reglement des revendications. 

En mars 1998, la NTI a decide de demenager son service demise en oeuvre de 

Cambridge Bay a Iqaluit, la future capitale du Nunavut, afin de faciliter les consultations 

et la collaboration en ce qui a trait aux responsabilites de mise en oeuvre des revendications 

partagees avec le gouvernement du Nunavut. 

Developpement de I' economie et des entreprises 
En octobre 1997, le gouvernement territorial a mis la derniere main a un ensemble de 

mesures appelees Procedures d' adjudication des marches dans la region du Nunavut, 

lesquelles avaient rec;u l' approbation du Conseil d' administration de la NTI en fevrier. 

Bien que la NTI n' ait pas encore conclu d' entente avec le gouvernement du Canada relative

ment aux procedures d' adjudication des marches de l'Etat dont il est question au chapitre 24 
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de l'Accord, la Nunavut Construction Corporation (NCC) a procede selon son echeancier 

tout au long de 1997-1998 et poursuivra sur cette lancee pendant trois ans encore. La NCC 

est le resultat d'une entente de partenariat conclue entre le gouvernement du Canada et 

les Inuits relativement a la construction et a la propriete des infrastructures necessaires 

au gouvernement du Nunavut. 

En 1997-1998, 60 entreprises inuites se sont inscrites au Repertoire des entreprises inuites, 

ce qui porte a 230 le nombre total de societes enregistrees. Le service d' expansion des entre

prises de la NTI poursuivra sa campagne de publicite en vue d'inciter d'autres entreprises 

a s'inscrire au Repertoire au cours du prochain exercice. 

Parallelement, le service d' expansion des entreprises de la NTI s' efforcera de trouver des 

moyens de resserrer !'interpretation du chapitre 24 pour faire en sorte que les lnuits conser

vent le plein controle de leurs entreprises. 

Services juridiques 
Etant donne que l' Accord en est a sa cinquieme annee et que la date de creation du nouveau 

Territoire du Nunavut se rapproche, les Services juridiques de la NTI ont ete fort occupes. 

La premiere decision des tribunaux aux termes de l'Accord a ete rendue le 14 juillet 1997 par 

la Cour federale du Canada dans l' affaire Nunavut Tunngavik Inc. c. le ministre des Peches 

et des Oceans. La Cour a annule la decision rendue le 7 avril 1997 par le ministre des Peches 

et des Oceans relativement aux contingents de fletan noir dans le detroit de Davis. Elle 

jugeait qu'il les avait etablis sans accorder une attention speciale au fait que les ressources 

marines dont dependent economiquement les collectivites de la region du Nunavut sont 

contigues a celles du detroit. Par la suite, le Ministre a appele de la decision devant la 

Cour d'appel. Le 12 septembre 1997, la NTI a demande a la Cour federale de proceder 

a une revision judiciaire de la nouvelle determination des contingents effectuee par le ministre 

en aout 1997, invoquant que celle-ci ne respectait pas l'arret du 14 juillet. 

Les avocats de la NTI ont poursuivi leurs consultations aupres du gouvernement federal rela

tivement a !'adoption d'une loi visant a mettre en oeuvre les dispositions de l'Accord relatives 

a la creation de l'Office des eaux du Nunavut (chapitre 13) et du Tribunal des droits de sur

face (chapitre 21). Beaucoup de progres ont ete realises dans la redaction d'un projet de loi 

qui reflete !'intention de l' Accord, y compris des dispositions tenant compte des interrelations 

entre les institutions du gouvernement populaire prevues a l' Accord. Cependant, beau coup 

de points de desaccord demeurent. 

Les services juridiques de la NTI ont dispense des conseils aux entreprises et assure un suivi 

aupres d' elles, notamment en ce qui a trait a l' elaboration et a l' approbation des procedures 

d' adjudication des marches de concert avec le gouvernement territorial aux termes du 

chapitre 24 de l'Accord, a la poursuite judiciaire entreprise par la Toonoonik Sahoonik Co

operative Ltd. contre le gouvernement federal au sujet de l' entente de partenariat en vertu 

de laquelle la NCC doit construire les nouvelles infrastructures necessaires au gouvernement 

du Nunavut, et aux demandes particulieres de statut d' entreprise inuite et de marche de 

services particuliers dans la region du Nunavut. 
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Des conseils juridiques ont ete fournis sur certaines questions relatives aux organismes de 

cogestion prevus dans l'Accord, soit: 

• la planification de l'amenagement du territoire, aux termes du chapitre 11 de l'Accord, 

et l' obligation de la Commission d' amenagement du Nunavut de situer son administration 

centrale dans la region du Nunavut; 

• la non-application de la Loi canadienne sur l' evaluation environnementale dans la region 

du Nunavut; 

• les ententes de financement conclues avec le gouvernement federal pour les organismes 

de cogestion; 

• le processus de nomination du gouvernement federal. 

Les Services juridiques de la NTI ont fourni des services de suivi et donne des conseils en 

rapport avec la conclusion des ERAI prevues aux chapitres 8 et 9 de l' Accord, y compris celle 

du pare national propose de la Baie-Wager (negociee par !'Association des Inuits de Kivalliq); 

celle de la reserve nationale de faune proposee d'Igaliqtuuq (negociee par l' organisation de 

chasseurs et de trappeurs de Clyde River); celle des trois pares nationaux prevus de l'Ile de 

Baffin (negociee par !'Association des Inuits de Oikiqtani); et l'ERAI cadre relative aux pares 

nationaux (negociee par la NTI). 

Enfin, les Services juridiques ont fourni des conseils sur certains aspects de l' exploitation des 

ressources, soit : 

• !'attribution des droits de recolte aux termes de l'article 5.7 de l'Accord; 

• la preparation d'un Plan de gestion du refuge de gibier de Thelon en vertu du chapitre 9; 

• le transfert a une OID des terres situees pres du lac Contwoyto, en vertu du chapitre 41; 

• le transfert de certaines terres situees pres de Pond Inlet et de Pangnirtung a !'Association 

des lnuits de Qikiqtani aux termes du chapitre 19; 

• le transfert de terres municipales en vertu du chapitre 14. 

Fiducie du patrimoine inuit 
La Fiducie du patrimoine inuit (FPI) joue un role 

majeur dans la gestion des sites et des ressources 

archeologiques de la region du Nunavut aux termes 

de l'article 33.4 de l'Accord. En 1997-1998, la FPI: 

• a nomme Millie Kuliktana et Appitak Enuaraq a son 

conseil d' administration; 

• a examine les modifications prevues a la base 

nationale de donnees archeologiques, de concert avec 

le Musee canadien des civilisations et le Centre du 

patrimoine septentrional du Prince de Galles; 

• a fourni aux Inuits et aux organisations gouverne

mentales des renseignements sur les sites a partir 

de la base de donnees nationale; 
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• a participe aux ateliers de la Commission d'amenagement du Nunavut portant sur 

les regions d'amenagement du Sud-de-Baffin et de l'ouest de Kitikmeot; 

• a examine l'entente conclue par !'Association des lnuits de Oikiqtani relativement 

aux repercussions et aux avantages des pares nationaux pour les lnuits; 

• a mis en application un plan de formation interne de deux ans; 

• a participe a des ateliers sur les connaissances traditionnelles, coordonnes par le Conseil 

du developpement social du Nunavut; 

• a examine la politique sur la gestion des terres pouvant contenir des objets ethno

graphiques, de concert avec le Musee canadien des civilisations et le Centre du 

patrimoine septentrional du Prince de Galles; 

• a examine ses responsabilites en matiere de politique toponymique; 

• a produit et distribue une nouvelle affiche et une nouvelle brochure sur l' archeologie; 

• a amorce la conception d'une troisieme affiche de sensibilisation du public; 

• a embauche Allan Angmarlik a titre de directeur executif adjoint; 

• a etudie 14 demandes de permis de fouilles archeologiques dans la region du Nunavut 

pour 1997. 

Conseil du developpement social du Nunavut 
Aux termes du chapitre 32 de l'Accord, le Conseil du developpement social du Nunavut 

(CDSN) doit participer a la conception des politiques, des programmes et des services 

sociaux et culturels du gouvernement dans la region du Nunavut. 

En 1997-1998, le CDSN a tenu des ateliers sur !'integration des connaissances traditionnelles 

aux programmes culturels et sociaux ainsi qu'au systeme judiciaire. 

Les dirigeants du CDSN ont participe a deux ateliers pour fixer les objectifs de l' organisme 

et expliquer ses responsabilites a ses membres, aux residants du Nunavut et a la NTL 

Voici les resultats de chacun des ateliers : 

• Atelier sur la justice, Yellowknife, decembre 1997 

Cet atelier, qui regroupait des representants des collectivites inuites du Nunavut, 

avait pour but d' examiner le systeme judiciaire. Vingt-neuf recommandations ont 

ete formulees. 

• Atelier sur les connaissances traditionnelles, Igloolik, mars 1998 
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Cet atelier, qui regroupait des afoes, des jeunes et des representants des col

lecti-vites inuites, avait pour but d' examiner de quelle fac;on les valeurs sociales 

et culturelles des Inuits pourraient etre integrees a la culture du Nunavut. Les 

participants ont recommande que le gouvernement et les collectivites temoignent 

plus d'interet envers les connaissances traditionnelles des Inuits et y aient 

davantage recours. 



• Atelier des dirigeants, Iqaluit, fevrier 1997 

Les dirigeants du Conseil ont discute des buts de l' organisation et elabore un plan 

strategique s'inspirant des preoccupations des collectivites. 

• Atelier des dirigeants, Yellowknife, decembre 1997 

Les dirigeants ont examine les buts, les objectifs et les responsabilites du Conseil 

en tant que decideur. 

Le CDSN a continue de sieger au Comite technique inuit sur le renouvellement de la 

politique sociale cree par le gouvernement federal pour obtenir des conseils sur la politique 

sociale autochtone. Le CSDN a porte a l' attention des grands decideurs les preoccupations 

et les suggestions des lnuits. 

Enfin, le Conseil a participe a une table ronde avec des representants des ministeres a 
vocation sociale du gouvernement territorial. La rencontre lui a permis de faire connaitre les 

preoccupations des lnuits du Nunavut et d'assurer que les programmes gouvernementaux 

tiennent compte des valeurs de la culture inuite. 

En 1997-1998, le CDSN a demenage ses bureaux d'Iqaluit a Igloolik. 
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4. Re,:1unie 'de,:1 activite,:1 .• 
gouvernenient territorial 

Le ministere des Affaires autochtones 
Au cours de l'exercice 1997-1998, le rninistere des Affaires autochtones (MAA) a continue de 

travailler etroiternent avec les parties a l' Accord et les divers organisrnes de rnise en oeuvre 

crees en vertu de celui-ci. Le MAA a coordonne les activites de rnise en oeuvre des divers ser

vices du gouvernernent territorial (GT) et a produit des rapports d'etape ace sujet. Des hauts 

fonctionnaires du Ministere ont participe a des reunions du Comite de rnise en oeuvre et de 

son groupe de travail. 

Outre ses reunions regulieres avec les representants de chacun des rninisteres, le rninistere 

des Affaires autochtones a tenu, du 2 au 5 septernbre 1997, son atelier annuel a !'intention de 

tout le personnel du GT charge de rnettre l'Accord en oeuvre pour s'assurer que les dirigeants 

soient au courant des activites essentielles, des calendriers d' execution et des questions de 

financernent connexes. 

Du 19 au 21 aout 1997, le rninistere des Affaires autochtones a organise une conference 

rnultipartite sur la rnise en oeuvre de l'Accord, qui regroupait des representants de la 

Colornbie-Britannique, de l'Ontario, du Ouebec, de Terre-Neuve et du Yukon. Divers sujets 

relatifs a la rnise en oeuvre ont ete abordes et tous les participants ont convenu de continuer 

a se rencontrer regulierernent pour echanger des idees et discuter de differentes questions. 

Afin de faciliter l'etablissernent du Nunavut le ler avril 1999, le MAA a participe a la 

planification de la division des Territoires du Nord-Ouest. Cette demarche vise !'elaboration 

d'un plan de transfert des activites qui deviendront la responsabilite du gouvernernent 

du Nunavut. Le Ministere collaborera avec le personnel du gouvernernent du Nunavut pour 

s'assurer que toutes les obligations du GT relatives a la rnise en oeuvre de l'Accord, y cornpris 

son propre role, sont deterrninees. 

Le Ministere a assiste et conseille le rninistere des Ressources, de la Faune et du 

Developpernent economique (MRFDE) en ce qui a trait a la conclusion, conforrnernent au 

chapitre 8 de l'Accord, d'une entente sur les repercussions et les avantages pour les lnuits 

(ERAI) de la creation de pares territoriaux. 

Les 8 et 9 juillet 1997, des representants du ministere des Affaires autochtones ont assiste a 

la prerniere reunion entre le Cornite du developpernent social du Nunavut cree en vertu du 

chapitre 32 de l'Accord et les sous-rninistres des rninisteres a vocation sociale du gouverne

rnent territorial. A cette occasion, on a discute des fac;ons dont ces deux groupes peuvent 

collaborer et cornrnuniquer au sujet des questions relatives a la politique sociale. 

Le MAA a aide le rninistere des Affaires rnunicipales et cornrnunautaires et celui de la Justice 

dans le dossier du transfert des terres rnunicipales aux administrations des collectivites de 

la region du Nunavut. Ce transfert sera effectue conforrnernent au chapitre 14 de l'Accord. A 
ce jour, des ressources considerables ont ete affectees a cette operation et le GT s'est engage 

a faire en sorte que le processus soit acheve le plus rapidernent possible. 

104 



Les dirigeants du Ministere siegeant au Comite de mise en oeuvre ont examine tous les docu

ments de formation fournis par le Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en 

oeuvre; de plus, ils ont formule des conseils a cet egard. 

Le ministere des Ressources, de la Faune et du Developpement economique 
Le ministere des Ressources, de la Faune et du Developpement economique (MRFDE) 

a continue de fournir conseils et appui au Conseil de gestion des ressources fauniques 

du Nunavut (CGRFN), aux organisations regionales des ressources fauniques (ORRF) et 

aux organisations de chasseurs et de trappeurs (OCT) . Les coordonnateurs regionaux des 

revendications territoriales ont continue de travailler activement avec les ORRF, les OCT 

et les organisations regionales inuites (ORI) a divers projets de recolte des especes fauniques, 

a la mise en valeur de ces ressources et a diverses questions administratives. 

Au cours de l'exercice, le MRFDE a realise plusieurs projets de gestion et de recherche 

sur la faune, avec l'aide financiere du CGRFN. (Les sommes versees sont indiquees entre 

parentheses). 

• Ecologie, distribution et taux de reproduction des carcajous dans la province geologique 

des Esclaves (20 000 $). Des carcajous porteurs d'un collier emetteur ont ete suivis dans 

la region de Lac de Gras. On a surveille l'age et la repartition par sexe des specimens 

recoltes dans la region de l' ouest de Kitikmeot et un rapport d' etape a ete remis 

au CGRFN. 

• Identification de la harde de caribous du lac Bluenose et de ses deplacements saisonniers 

(20 000 $). Grace a des colliers de reperage par satellite, on a surveille les deplacements 

des animaux et on a localise et documente leurs aires de mise bas. Un rapport d' etape a 

ete remis au CGRFN. 

• Etat des caribous de Peary dans les tl.es de la partie ouest de l' extreme arctique 

(79 000 $). Les resultats du releve aerien effectue en 1997 ont ete communiques 

au CGRFN. 

• Recensement de la population d'ours polaires dans !'extreme arctique (130 000 $). Les 

travaux sur le terrain sont acheves et les resultats ont ete communiques au CGRFN. 

• Ecologie des caribous de l'Ile de Southampton ( 41 000 $). Les travaux sur le terrain 

effectues dans le cadre d'un projet conjoint avec l'OCT de Coral Harbour sont acheves. 

Les resultats ont ete communiques au CGRFN. 

Conformement au chapitre 8 de l'Accord, 

le MRFDE a collabore etroitement avec 

la Nunavut Tunngavik Incorporated 

a la conclusion d'une ERAI pour les 

pares territoriaux. On s'attend ace 

que la prochaine ebauche d'ERAI soit 

presentee en septembre 1998. 

Conformement a l' article 8.4 .16 de 

!'Accord, toutes les publications 

du MRFDE visant a renseigner le public 

canadien sur les pares de la region 
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du Nunavut ont ete traduites en inuktitut. Toutes les informations destinees au public 

frequentant les pares de la region du Nunavut seront egalement produites dans l'une des 

langues officielles du Canada ou les deux, et en inuktitut. 

Le MRFDE a continue a epauler et a consulter chaque collectivite du Nunavut afrn de 

favoriser les occasions d' emploi et l' autonomie economique dans la region. Le Ministere a 

aide les entreprises et les particuliers du Nunavut a obtenir des fonds consentis dans le cadre 

de ses programmes et de ceux des autres gouvernements, ainsi qu'a acceder aux sources 

privees de financement. 

Le ministere de la Justice 
Le ministere de la Justice a continue de contribuer a la mise en oeuvre de !'Accord. Le 

Bureau d' enregistrement des titres fonciers a continue a collaborer etroitement avec le mi

nistere des Affaires municipales et communautaires. Ces deux intervenants doivent faciliter 

le transfert de la propriete de certaines terres, soit celles qui se trouvent dans le secteur cons

truit de chaque collectivite, aux municipalites qui ont adopte les reglements administratifs 

necessaires pour les acquerir et les administrer. Des certificats de titre ont ete delivres pour 

tous les transferts effectues, qui touchent environ 60 p. 100 des parcelles. Les transferts se 

font conformement au chapitre 14 de l' Accord. 

Au cours de l' exercice, 14 autres cartes descriptives de parcelles de terres inuites ont ete 

enregistrees conformement au chapitre 19 de l' Accord. Des demandes de delivrance de titre 

pour presque toutes les parcelles de terres inuites ont ete rec_;;ues en fevrier et en mars 1998. 

Les certificats de titre relatifs aces parcelles devaient etre delivres pour la fin de mai 1998. 

La Division de la legislation a commence a revoir les reglements sur la faune qui doivent etre 

modifies par suite de la revision des limites des unites, des zones et des regions de gestion des 

ressources fauniques de la region du Nunavut. 

La Division juridique a fourni aide et conseils relativement a diverses questions, y compris les 

pares territoriaux et les ERAI, les dispositions relatives aux ressources fauniques, les terres 

municipales et d' autres domaines de competence territoriale. 
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Le ministere des Affaires municipales et 
communautaires 
En 1997-1998, le ministere des Affaires municipales 

et communautaires (MAMC) a continue d'assumer 

les responsabilites que lui attribue !'Accord, plus parti

culierement le chapitre 14, qui traite du transfert des 

terres municipales aux collectivites du Nunavut. 

Le personnel du MAMC a travaille avec ardeur a la 

preparation de tous les documents de transfert des terres 

municipales pour que les titres puissent etre inscrits au 

Bureau d' enregistrement des titres fonciers lorsque les 

reglements administratifs requis seront prets. Dans cer

taines collectivites, les transferts sont presque termines. 

En mars 1998, plus de 2 000 titres avaient ete emis pour 

les municipalites du Nunavut. Outre les visites qu'il a 



effectuees dans les collectivites, le personnel du MAMC a tenu des ateliers regionaux en vue 

d' aider les municipalites a preparer les reglements necessaires au transfert des terres. 

Au cours de l' exercice, le MAMC a parraine des programmes de formation a !'intention des 

administrateurs fonciers municipaux. En decembre 1997, une troisieme promotion d'etudiants 

a termine le programme de certificat en administration des terres communautaires dispense 

par le College de l'Arctique. Le nombre de diplomes inuits ayant suivi ce programme est de 

29. Le MAMC a continue d'offrir une formation et un appui a tousles etudiants, y compris 

les diplomes. 

Aux termes de l' entente bilaterale pertinente conclue entre le Canada et le gouvernement ter

ritorial, un programme a ete lance en juillet 1996 en vue de financer le traitement des agents 

des terres municipales des collectivites du Nunavut. En 1997-1998, le Ministere a concludes 

ententes de contribution a long terme avec toutes les collectivites et depense plus de 1 million 

de dollars ace titre. 

Le ministere de l'Education, de la Culture et de l'Emploi 
Conformement aux dispositions du chapitre 23 de !'Accord, le GT a elabore des plans d'em

bauchage des Inuits. En decembre 1997, le ministere de !'Education, de la Culture et de 

l'Emploi (MECE) a redige le rapport annuel 1997 du GT sur ces plans. Ce rapport a re9u 

!'approbation du Cabinet en janvier 1998. Des exemplaires des versions et sommaires traduits 

du document ont ete envoyes aux bureaux du Ministere situes un peu partout dans la region 

du Nunavut, pour distribution. 

Conformement au chapitre 33 de l' Accord, le MECE a collabore avec la Fiducie du patri

moine inuit (FPI) dans les dossiers de la culture et du patrimoine. Des demandes de permis 

de fouilles archeologiques et d' attribution de toponymes ont ete adressees a la FPI afin qu' elle 

fasse ses recommandations. Un rapport sommaire sur les fouilles archeologiques menees 

en 1997 a ete realise et diffuse dans toute la region du Nunavut. Enfin, le Ministere a conti

nue de donner des conseils sur les incidences possibles des activites anterieures sur les lieux 

patrimoniaux. 

Le ministere des Travaux publics et des Services 
En vertu du chapitre 24 de l' Accord, le gouvernement territorial doit s' approvisionner en 

biens et services aupres d' entreprises de la region du Nunavut. Le ministere des Travaux 

publics et des Services, le ministere des Transports et la Societe d'habitation des Territoires 

du Nord-Ouest ont tenu plusieurs reunions avec les representants de la Nunavut Tunngavik 

Incorporated. Les ministeres des Affaires autochtones et de la Justice ont fourni aide et con

seils au groupe. Les echanges ont debouche sur l' elaboration de regles concernant la passation 

des marches dans la region du Nunavut. Les Procedures d' adjudication des marches dans 

la region du Nunavut ont re9u !'approbation du Cabinet en octobre 1997 et ont commence 

a les appliquer. 
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5. Ret1utne det1 activitet1 : 
Gouvernetnent du Canada 

Activite economique et emploi 
En 1997-1998, le gouvernement federal a poursuivi la mise en oeuvre des dispositions du 

chapitre 24 de l'Accord en fournissant appui et conseils aux entreprises inuites desireuses 

de participer au processus d' adjudication des marches de l'Etat. 

Dans le but d'aider les entreprises du Nunavut, Travaux publics et Services gouvernemen

taux Canada (TPSGC) a distribue une trousse d'information sur les procedures federales 

en matiere de passation de marches et d' appels d' offres, et il a organise des seminaires sur 

le sujet. Par exemple, les 13 et 14 aout 1997, plus de 30 personnes se regroupaient a Iqaluit 

pour discuter de divers sujets comme la fa9on de faire des affaires avec le gouvernement 

federal, la redaction de propositions efficaces, les ententes de reglement des revendications 

territoriales globales, ainsi que !'inscription dans les systemes ACCORD (Systeme d'inscrip

tion informatise des fournisseurs) et SPEC (Fichier analytique des fournisseurs) pour !'adju

dication de marches immobiliers. En outre, on a fait une demonstration du fonctionnement 

du systeme electronique d' appels d' offres MERX. 

Trois ententes conclues entre Developpement des ressources humaines Canada et les organi

sations regionales inuites (ORI) ont permis de transferer aces dernieres la responsabilite des 

programmes de formation finances par le Tresor et la Caisse d' assurance-chomage (Partie II), 

ainsi que des fonds de fonctionnement, d' entretien et d' administration. Ces ententes, signees 

le 13 mars 1997, se voient attribuer 6 478 050 $ par annee et viendront a expiration le 

31 mars 1999. 

Gestion de l' environnement et des ressources fauniques 
Le chapitre 5 de l'Accord a pour objectif de creer un systeme de droits, de priorites et de pri

vileges en matiere de recolte d'especes fauniques ainsi qu'un systeme de gestion de ces ressources. 

Environnement Canada a continue de remplir ses obligations envers le Conseil de gestion des 

ressources fauniques du Nunavut (CGRFN). Ce ministere a presente au CGRFN un resume 

de ses travaux de recherche sur la faune du Nunavut, qui appara1t dans la section du present 

rapport consacree a cet organisme. 

Le Service canadien de la faune (SCF) d'Environnement Canada a consulte le ministere des 

Ressources, de la Faune et du Developpement economique du gouvernement territorial (GT) 

et la Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) au sujet de la realisation, conformement a !'ar

ticle 9.3.1 de l'Accord, d'une etude visant a determiner la necessite de modifier les lois exis

tantes ou d' adopter de nouvelles lois pour designer des aires de conservation en milieux ter

restre et marin dans la region du Nunavut et de pourvoir a leur gestion. On a determine les 

conditions d'un marche pour lequel des appels d'offres ont ete lances en mai 1997. Le marche 

devrait etre execute d'ici l'automne 1998. 

Au moment ou les parties mettaient la derniere main a l'Entente sur les repercussions et 

les avantages pour les Inuits (ERAI) de la reserve nationale de faune proposee d'Igalirtuuq 

(article 9.4.1 de !'Accord), le gouvernement federal et !'organisation inuite designee (OID) 
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entreprenaient la planification des designations officielles au comite de gestion d'Igalirtuuq. 

Les negociations relatives a l'ERAI ont commence en septembre 1997, des que !'organisation 

de chasseurs et de trappeurs de Nangmautaq a ete choisie comme OID. Une ebauche d'entente 

a ete preparee en mars 1998. 

On procedera a la nomination officielle des membres du Comite de gestion de la reserve 

nationale de faune de Nirjutiqavvik lorsque les pourparlers sur la conclusion d'une ERAI 

debuteront. Environnement Canada et !'Association des Inuits de Qikiqtani ont designe 

l'OID a l'automne 1997. Ils ont aussi mene des discussions preliminaires, mais les negocia

tions entourant la conclusion de l' entente n' ont pas commence. 

En 1997-1998, des comites speciaux formes de representants des Inuits et du gouvernement 

federal ont procede a l' examen des questions de gestion et de planification des reserves 

nationales de faune de Nirjutiqavvik et d'Igaliqtuuq, aux termes de l'article 9.3.7 de l'Accord. 

Tous les documents publics d'Environnement Canada et du Service canadien de la faune 

(SCF) traitant du Nunavut et des aires de conservation administrees par 

Environnement Canada ont ete diffuses en inuktitut, en anglais et en frarn;ais conformement 

aux articles 8.4.16 et 9.4.3 de l'Accord. 

Peches et Oceans Canada (POC) a continue de travailler en etroite collaboration avec 

le CG RFN et les trois organisations regionales des ressources fauniques pour preciser les 

roles et les responsabilites de chacun aux termes du chapitre 5 de l'Accord. 

POC siege a la Commission mixte Canada-Groenland sur le beluga et le narval. 

L'organisation a tenu une reunion en decembre 1997 a Iqaluit et les Inuits y ont participe 

en grand nombre. 

POC, son bureau de la region laurentienne, la Societe Makivik et le CGRFN ont continue 

d' examiner en cooperation l' etat et la gestion des belugas de l' est de la baie d'Hudson. 

Le directeur de la gestion des ressources et les representants du CG RFN se sont reunis 

a Iqaluit en decembre 1997 pour discuter de la gestion de la crevette nordique et du fletan 

noir de la sous-region O en 1998. 

POC a poursuivi !'evaluation des stocks et il a rencontre les sous-comites du CGRFN pour 

leur expliquer les resultats de ses recherches afin de les aider a prendre des decisions plus 

eclairees et mieux documentees en matiere de gestion. POC a continue d'utiliser des fonds 

provenant du budget de la mise en oeuvre et de la Fiducie de recherche du CGRFN aux 

fins de l' evaluation des stocks. Le Ministere a elabore des plans de gestion des stocks avec 

le CG RFN, participe a un atelier avec cet organisme pour examiner les mecanismes de 

gestion des narvals, et il a etabli avec lui 

des plans de gestion des especes qui font 

l' objet d'une attention particuliere. 

L'etablissement d'un nouveau regime 

de permis tenant compte des caracteris

tiques particulieres des activites de 

recolte inuite (article 5.7 de l'Accord) 

s 'est poursuivi. 
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La question des quotas, en particulier les contingents de fletan noir dans le detroit de Davis, 

a continue de retenir l'attention de POC et du CGRFN. POC a porte en appel la decision 

rendue par la Cour le 14 juillet 1997. La NTI s'est adressee a la Cour federale en vertu des 

articles 15.3 et 15.4 de l'Accord pour obtenir une revision judiciaire de la seconde decision 

du ministre des Peches et des Oceans. 

Le ministre des Peches et des Oceans a accepte la recommandation du CGRFN de permettre 

la recolte d'une baleine boreale pour 1997-1998, conformement a l'article 5.6.16 de l'Accord. 

La chasse etait prevue pour juillet a Pangnirtung. POC a conseille a cet egard le Comite de 

planification de la chasse de Pangnirtung. 

POC a continue de surveiller la chasse sportive au morse dans la region du Nunavut, laquelle 

a ete autorisee a quatre endroits pour le prochain exercice financier. 

Patrimoine canadien 
Le chapitre 8 de l'Accord prevoit que la reserve fonciere a vocation de pare national 

d'Auyuittuq et celle de l'Ile d'Ellesmere seront constituees en pares nationaux, et qu'un autre 

pare national sera amenage dans la region nord de l'ile de Baffin. Le gouvernement federal 

et l'Association des lnuits de Oikiqtani ont continue de negocier une ERAI concernant ces 

trois projets. Les parties s'etaient donne jusqu'au 30 juin 1998 pour conclure l'entente. 

Patrimoine canadien a, de concert avec le CGRFN, acheve le plan de conservation des 

ecosystemes de la reserve de pare national d'Auyuittuq, conformement a l'article 9.2.1 

de l' Accord. 

En fevrier 1998, le decret autorisant la soustraction de terres pour une duree de cinq ans 

aux fins d'amenagement d'un pare national dans le secteur du lac Bluenose a ete adopte 

en remplacement de celui de 1995 venu a expiration en mars 1998. En 1996, Pares Canada, 

les lnuvialuits et le gouvernement territorial ont conclu une entente en vue de gerer le pare 

national Tuktut Nogait dans la partie du pare propose situe dans les limites de la region 

de Nunavut. L'ajout au pare de terres situees dans les limites de la region du Nunavut est 

envisage dans le cadre du processus d' amenagement de Kitikmeot ouest. 

Pares Canada et l'Association des lnuits de Kivalliq ont poursuivi les pourparlers en vue de 

la conclusion d'une ERAI pour le pare national propose de la Baie-Wager. Des seances de 

negociation ont eu lieu a Repulse Bay en mai 1997 et a Rankin Inlet en novembre 1997 et 

en mars 1998. En octobre 1997, Pares Canada a accepte de fournir les fonds necessaires pour 

permettre a un representant de chacune des sept collectivites du Keewatin de participer aux 

negociations de l' entente. 
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Les consultations publiques et l' etude de 

faisabilite relatives au projet de creation 

d'un pare national dans le nord de l'Ile 

de Bathurst se sont poursuivies. 

Conformement a l'article 9.2.1 de 

l'Accord, des etudes sur la tradition orale 

a l'appui des projets de pares et de lieux 

historiques nationaux ont ete entreprises 

dans les regions du nord du bassin Foxe, 

de la riviere Thelon, de Pond Inlet, de 



Grise Fiord, de Pangnirtung, de l'Ile Broughton et d'Iqaluit. Les residants d' Arviat et de 

Baker Lake ont ete consultes au sujet de l' elaboration de plans de conservation et de protection 

des lieux historiques nationaux d'Arvia'juaq et de Fall Caribou Crossing situes pres de ces 

deux collectivites. De plus, le ministre du Patrimoine canadien a signe des ententes de partage 

des couts pour la realisation de ces deux projets, et celles-ci ont ete mises en application. 

Conformement aux dispositions de l'article 33.5 de l'Accord, toutes les demandes de permis 

de fouilles archeologiques dans les pares nationaux du Nunavut ont ete soumises a la Fiducie 

du patrimoine inuit pour examen. 

Au cours de l' exercice, Pares Canada et la Fiducie du patrimoine inuit ont produit une affiche 

educative sur les harpons, laquelle a ete distribuee partout au Nunavut. On a commence a 
elaborer des plans de gestion des ressources culturelles des reserves de pares nationaux 

d'Auyuittuq et de l'Ile d'Ellesmere, afin de respecter !'article 33.2 de l'Accord. 

L'etude thematique menee conjointement par Pares Canada et les lnuits dans le but d'etablir 

un cadre d' evaluation des propositions de commemoration des lieux d'importance historique 

nationale s'est poursuivie. Elle devrait etre terminee en 1999. Outre le rapport qui doit etre 

presente a la Commission des lieux et monuments historiques du Canada, plusieurs produits 

en preparation seront distribues au cours des celebrations qui marqueront la naissance 

du Nunavut. A titre d'exemple, mentionnons la publication intitulee : Inuit Traditionct: An Ora! 

Hidtory of Nunavut. Les travaux visant a integrer !'information recueillie dans les programmes 

d' etudes secondaires du Nunavut se sont poursuivis. 

Dans le cadre d'un projet conjoint entrepris en vertu de !'article 9.2 de l'Accord, 

Pares Canada a collabore avec la collectivite de Pond Inlet, le GT et d'autres organismes 

a la preparation et a !'installation de presentoirs au Centre d'interpretation de la nature 

de Pond Inlet, dont !'inauguration officielle a eu lieu au printemps 1998. 

Gestion des terres et des eaux 
La Division de !'administration des terres d'Affaires indiennes et du Nord Canada (AINC), 

est chargee de gerer les terres de la Couronne situees dans la region du Nunavut. Cette 

responsabilite comprend la delivrance des permis d'utilisation des terres et d' exploitation 

de carrieres, l' octroi de baux et l' enregistrement des concessions minieres. Aux termes de 

l'article 12.2.5 de l'Accord, la Commission du Nunavut chargee de l'examen des repercussions 

(CNER) doit, avant que l'une ou l'autre de ces autorisations soit accordee, examiner les 

propositions de projet pour proteger l'integrite ecosystemique de la region du Nunavut. 

Celles-ci doivent satisfaire aux plans d' amenagement approuves avant de recevoir le feu vert. 

Au cours de l'exercice 1997-1998, 23 permis d'utilisation des terres ont ete delivres, quatre 

parcelles de terre ont ete louees a bail et cinq reserves foncieres ont ete creees. 

La Division des ressources hydrauliques d'AINC a conseille l'Office des eaux du Nunavut 

(OEN) et a ete consultee au sujet des aspects techniques de certains projets comme l'etude 

sur les milieux humides et le traitement des eaux usees a Iqaluit; l' etude sur la qualite de I' eau 

du lac Baker; le plan de controle et d' analyse de la qualite de l' eau du lac Jericho; les installa

tions de traitement des eaux usees de Pangnirtung; le projet Boston; le renouvellement du 

permis d'utilisation des eaux de Nanisivik et de nombreux forages exploratoires. En outre, 

AINC est intervenu officiellement lors des audiences publiques concernant la licence 

d'utilisation des eaux de la municipalite d'Igloolik tenues par l'OEN. 
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AINC a continue d'appliquer les conditions de ses autorisations et de celles de l'OEN. En 

fevrier 1998, il a rencontre la CNER pour l'informer de ses activites d'inspection, ameliorer 

les communications entre les deux organismes et mieux definir les roles et les relations de tra

vail. Des exemplaires de tousles rapports d'inspections effectuees au Nunavut seront envoyes 

a la CNER. 

Aux termes de l'article 19.8.8 de l'Accord, Ressources naturelles Canada (RNCan) est tenu 

d'arpenter les terres des Inuits et les terres detenues en copropriete avec les Inuits du Nord 

quebecois. Cette tache comprend l'arpentage et la delimitation d'environ 1 155 parcelles 

de terres inuites, de 12 parcelles de terres detenues en copropriete et de toutes les terres 

de la Couronne non comprises dans ces parcelles. En outre, RNCan doit preparer les plans 

pertinents et les transmettre au Registraire des titres fonciers. 

Au cours de l'annee visee, des leves ont ete effectues sur 160 parcelles, ce qui porte a 800 

(65 p. 100) le nombre de terrains arpentes. Les plans d'arpentage, qui sont en preparation, 

seront verses dans les Archives d'arpentage des terres du Canada avant d'etre transmis au 

Registraire des titres fonciers. 

En 1997-1998, des contrats d'une valeur totale de plus de 3,2 millions de dollars ont ete 

accordes dans le cadre du programme d'arpentage prevu dans l'Accord et au titre des acti

vites connexes. Des marches equivalant a 37 p. 100 de la valeur totale des contrats octroyes 

ont ete accordes a des entreprises OU a des particuliers inuits sous forme d' emplois directs, 

de sous-traitance ou de prestation de services al' entrepreneur. 

Six gros contrats d' arpentage de parcelles de terres inuites et de terres de la Couronne non 

comprises dans les terres inuites ont ete adjuges. Parmi les projets vises, deux seront menes 

dans le secteur de Bathurst Inlet, region de Kitikmeot; deux dans les secteurs de Repulse Bay 

et de Coral Harbour, region de Kivalliq; et deux dans les secteurs de Resolute et d' Arctic Bay, 

region de Qikiqtani (Baffin). 

Defense nationale Canada 
Defense nationale Canada a communique ses plans annuels d' entrainement aux organisations 

inuites designees (OID) et aux organisations regionales inuites (ORI) et il les a informees 

environ un mois a l'avance de la tenue d'exercices, conformement a l'article 21.5 de !'Accord. 

En outre, les collectivites touchees ont ete avisees des activites a venir. 

La region du Nunavut compte 15 des 21 sites qui ne sont plus necessaires au fonctionnement 

du Systeme d'alerte du Nord. Les negociations avec les Inuits du Nunavut visant a conclure 
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une entente de cooperation pour le net

toyage des sites se sont poursuivies 

en 1997-1998. 

Legislation 
En consultation avec la NTI, l'OEN, 

le GT et le Tribunal des droits de surface 

(TDS), AINC a poursuivi l' elaboration 

du projet de loi sur la gestion des eaux 

et les droits de surface du Nunavut . 

Celui-ci n'a pu etre presente au prin

temps 1998, car AINC et la NTI n' ont 



pu s'entendre ni sur le processus d'approbation de l'utilisation des eaux du Nunavut ni sur 

le role du gouvernement dans le regime de responsabilite au chapitre des indemnites relatives 

aux ressources fauniques. 

A la suite de consultations supplementaires, d' autres modifications ont ete apportees au projet 

de loi, qui sera presente au Parlement des que possible. 

Coordination des activites de mise en oeuvre par le gouvernement federal 
A AINC, la Direction generale de la mise en oeuvre des ententes relatives aux revendications 

est chargee de veiller ace que le gouvernement federal s'acquitte de ses obligations aux ter

mes de l' Accord. Elle est aussi responsable de la negociation d' ententes de financement avec 

le gouvernement territorial et tous les organismes de mise en oeuvre crees en vertu de 

l'Accord, ainsi que des transferts de fonds a la Fiducie du Nunavut. 

Au cours de l'annee 1997-1998, la Direction generale a participe activement a tousles aspects 

de la mise en oeuvre de l' Accord. Elle a notamment : 

• consulte tous les organismes charges de l' application de l' Accord afin d' evaluer leurs 

besoins de financement jusqu'a la fin de l'exercice et de faire des recommandations au 

Comite de mise en oeuvre quant aux fonds a reaffecter en 1998-1999; 

• communique regulierement avec les gestionnaires du GT et de la NTI charges de voir 

a la mise en oeuvre de l' Accord, pour echanger des renseignements sur les questions 

administratives connexes; 

• communique regulierement avec tous les ministeres et organismes federaux au sujet de 

leurs activites de mise en oeuvre, en intervenant au besoin et en mettant a jour des rap

ports d' etape complets dans son systeme automatise de suivi des obligations decoulant 

des revendications; 

• aide le Comite de mise en oeuvre a organiser son programme d' activites en assurant la 

distribution de documents aux membres du Comite; en organisant des presentations; en 

fournissant des interpretes; en redigeant des proces-verbaux; en preparant des comptes 

rendus de decision; en assurant le suivi de certaines questions et en coordonnant la 

preparation du rapport annuel 1996-1997; 

• participe aux reunions des presidents et des directeurs executifs des organismes de mise 

en oeuvre pour discuter de questions financieres et administratives d'interet commun; 

• obtenu le 28 aout 1997, l'approbation du gouverneur en conseil pour que les membres de 

la CNER, de la CAN et de l'OEN soient couverts par la Loi sur les accidents de travail; 

• obtenu le 6 decembre 1997, l'approbation du gouverneur en conseil pour reconduire dans 

leurs fonctions, durant quatre autres annees, les trois membres federaux du CGRFN. 
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Transferts de F onds : 
Fiducie du Nunavut 

• transfert de fonds (deduction faite des remboursements de prets) 

(article 29.1.2) 

Redevances sur L' exploitation des Ressources : 

Fiducie du Nunavut 

• redevances sur !'exploitation des ressources pour 1997 (article 25.2) 

Financement des Activites de Mise en Oeuvre : 
G0twernement deJ TerritoireJ du Nord-OueJt 

84 825 841 $ 

1 034 221 $ 

• execution de ses responsabilites aux termes de l'Accord et des clauses 5.7 et 5.8 

du Contrat de mise en oeuvre 94 0 037 $ 

• administration des terres 

ComnuJJion d'arbitrage 

• execution de ses responsabilites aux termes de l' article 38.1.7 de l' Accord, 

et du Contrat de mise en oeuvre 

CommtJJion du Nunavut chargee de L'examen deJ repercuJJtonJ 

• execution de ses responsabilites aux termes de l'article 12.2.31 de l'Accord, 

et du Contrat de mise en oeuvre 

CommuJion d'amenagement du Nunavut 

• execution de ses responsabilites aux termes de l' article 11 .4 .3 de l' Accord, 

et du Contrat de mise en oeuvre 

Tribunal deJ droitJ de Jwf ace 

• execution de ses responsabilites aux termes de l'article 21.8.1 de l'Accord, 

et du Contrat de mise en oeuvre 

O.f/'ice deJ eaux du Nwzm,ut 

• execution de ses responsabilites aux termes de l'article 13.3.17 de l'Accord, 

et du Contrat de mise en oeuvre 

• tenue d' audiences publiques aux termes de la clause 5.14 du Contrat de 

mise en oeuvre 

ConJei! de geJtton deJ reJJourceJ fawziqueJ du Nunavut 

• execution de ses responsabilites aux termes de l'article 5.2.19 de l'Accord, 

et du Contrat de mise en oeuvre 

• execution de l' etude sur la recolte des ressources fauniques dans le Nunavut 

aux termes de l'article 5.4.4 de l'Accord 
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1 125 000 $ 

25 719 $ 

1 501 200 $ 

3473310$ 

275 000 $ 

1 423 354 $ 

82 200 $ 

3 496 707 $ 

1 328 347 $ 



6. Organi,ner:1 de ,nlde en oeuvre 

6.1 LA COMMISSION 
D'ARBITRAGE 

La Commission d' arbitrage, qui compte 

neuf membres, a ete constituee en vertu 

du chapitre 38 de l'Accord pour resoudre 

les differends pouvant survenir au cours 

de la mise en oeuvre de l' entente. 

L'organisme a tenu sa reunion annuelle 

de 1997-1998 a Iqaluit. Ses membres ont 

profite de l' occasion pour parfaire leur 

formation dans le cadre d' audiences 

simulees portant sur des questions 

relatives au Nunavut. 

Premiere rangee, de gauche a droite: Letha J 171acLach!an, 
Andrew Tagak (preJident), Elizabeth Copla,zd (Vice-preJidmt) 
Demiere rangee, de gauche a droite : Keith Crowe, Edward Picco, 
Robert Stanbury et DaPid T 171cCa1uz 
(AbJentJ : Anne Cra,r:f'ord et Vi'olet l71ae Ford) 

6.2 LE CONSEIL DE GESTION DES RESSOURCES FAUNIQUES 
DU NUNAVUT 

Le Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut (CGRFN) a termine sa qua

trieme annee a titre d' organisme principal de gestion des ressources fauniques dans la region, 

conformement au chapitre 5 de l'Accord. Au cours de la periode visee, il jouissait d'un effectif 

complet. 

Faits saillants de la gestion des ressources fauniques 
11 est necessaire de mener des travaux de recherche pour s'assurer que les ressources 

fauniques sont recoltees de maniere avertie et de fa<_;on durable pour que les residants du 

Nunavut puiss~ent continuer de s' adonner a la chasse et a la peche, activites si essentielles 

a leur mode de vie. En tant qu'organisme directeur, le CGRFN est resolu a adapter la 

recherche en matiere de ressources fauniques aux preoccupations et aux besoins des gens, 

a reconnaitre les connaissances et la culture des Inuits et a donner suite a leurs priorites. 

Le CGRFN reconnait !'importance de veiller ace que les collectivites 

et les regions du Nunavut aient voix au chapitre et puissent par

ticiper aux recherches sur les ressources fauniques, conformement 

a !'article 5.2.37 de !'Accord. A cette fin, il a tenu des ateliers sur 

l' etablissement des priorites en la matiere, ateliers auxquels des 

representants de toute la region du Nunavut de meme que des 

chercheurs et des gestionnaires du gouvernement ont participe. 

Le CGRFN transmet aux organismes gouvernementaux et non 

gouvernementaux ses priorites en matiere de recherche pour qu'ils 

assurent le suivi et pour orienter son propre financement a cet egard. 
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Le CG RFN finance ses propres activites de recherche sur les ressources fauniques ainsi 

que celles des organismes non gouvernementaux. Conformement a la clause 5.17 du Contrat 

demise en oeuvre, la CGRFN verse aux ministeres, par l'intermediaire de la Fiducie 

du Nunavut pour la recherche sur les ressources fauniques, les fonds necessaires al' execution 

des travaux prevus. 

La Fiducie du Nunavut pour la recherche sur les ressources fauniques 
En 1997-1998, la Fiducie du Nunavut pour la recherche sur les ressources fauniques a verse 

plus de 700 000 $ a des ministeres aux fins de l' execution des travaux de recherche juges 

indispensables par le CGRFN. Chaque annee, a sa reunion de fevrier, le Conseil examine les 

demandes de financement. Au cours de l' exercice, les pro jets suivants ont beneficie de l' aide 

de la Fiducie. 

Le Service canadien de fa fawze: 

• selection d' aires de mise bas des ours polaires (20 000 $); 

• eiders a duvet de la region Sud-de-Baffin (31 800 $); 

• eiders a tete grise de Karrak Lake, region de Kitikmeot (32 000 $); 

• eiders a duvet des iles Belcher ( 65 000 $). 

PecheJ et OcianJ Canada : 

• marquage de belugas dans la region Sud-Est-de-Baffin (67 500 $); 

• marquage de narvals dans la baie de Baffin (25 010 $); 

• surveillance de la peche cotiere dans la region du Keewatin (25 000 $); 

• installation d' appareils de telemetrie par satellite sur des morses (34 000 $); 

111 programme de prelevement de baleines (50 000 $); 

• selection d'habitats pour les baleines boreales dans le bassin Foxe (25 500 $); 

• etudes sur les populations de morses ( 54 000 $); 

• collecte d'information sur la peche a l' omble chevalier dans la baie de Baffin (32 500 $); 

• omble chevalier des rivieres Thiewiaza et Tha-Anna (20 000 $). 

Le ilftiu'.Jtere deJ ReJJourceJ; de fa Fawze et du Divefoppement iconomique 

• voir Resume des activites : gouvernement territorial. 

Financement des activites de recherche par le CGRFN 
Le CGFRN a verse plus de 106 000 $ a des organismes non gouvernementaux pour qu'ils 

executent des travaux de recherche. Durant l' annee financiere visee par le rapport, le Conseil 

a examine les demandes de financement suivantes : 
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Organidation de cha.1.1ew.1 et de trappeur.1 d'Alr,ii0 Coral Harbourj 

• etude de l'aire de deplacement d'hiver des caribous de l'Ile de Southampton (10 000 $). 

J71inidtere de.1 Re.1.1ource.1, de La Faune et du DeiJeloppement economique (au ,zom de.1 organidation.1 

de cha.1.1ew.1 et de trappeur.1 de NatiMk, de Clyde RiiJer et de J71ittimatali/c) : 

• projet de denombrement des ours polaires dans la baie de Baffin (55 000 $). 

Organidation de cha.1.1ew.1 et de trappeur.1 d'AfJiq : 

• atelier sur le caribou de Peary a Grise Fiord (5 000 $). 

Organidation de cha.1.1ew.1 et de trappeur.1 de NattiMk: 

• etude de la faune benthique de la region entourant l'Ile Broughton (19 350 $). 

Organidation de cha.1.1eur.1 et de trappeur.1 de Re.1olute Bay : 

• atelier sur le caribou de Peary a Grise Fiord (5 000 $). 

Organidation de cha.1.1ew·.1 et de trappeur.1 d'ArfJiat : 

• surveillance de !'habitat de l'oie des neiges (12 000 $). 

L'Etude sur la recolte des ressources fauniques dans le Nunavut 
Le CG RFN a acheve la deuxieme annee de l' etude de cinq ans sur la recolte des ressources 

fauniques du Nunavut prevue a !'article 5.4 de !'Accord. Les participants inuits declarent 

au CGRFN le nombre d'animaux qu'ils ont recoltes chaque mois. Le Conseil utilise ces 

renseignements pour s'assurer que les lnuits conservent leur priorite en matiere de recolte 

des ressources fauniques dans la region du Nunavut et pour contribuer a la saine gestion 

et a !'utilisation rationnelle de ces ressources. 

Au cours de la deuxieme annee de I' etude, le CG RFN a axe principalement ses efforts sur la 

collecte et la gestion des donnees. Cette tache demeurera sa priorite pour les trois prochaines 

annees. A la fin des travaux, le CGRFN analysera les donnees recueillies et produira un 

rapport complet sur le nombre d'animaux recoltes, les tendances saisonnieres et les lieux 

de recolte. 

Les donnees recueillies dans le cadre de I' etude seront transmises gratuitement au gouverne

ment et aux lnuits. Au cours du dernier exercice, elles n' etaient fournies que sur demande, 

et lorsque cela etait possible. 

L'Etude des connaissances des lnuits sur les baleines boreales 
En 1995 et 1996, on a interviewe 257 chasseurs et aines de 18 collectivites pour recueillir 

des renseignements sur !'observation, !'emplacement et la concentration des baleines boreales 

dans la region du Nunavut, en conformite avec l' article 5.5 de l' Accord. Parmi ces entrevues, 

175 ont ete transcrites et traduites. Des ateliers restreints ont eu lieu dans huit collectivites. 

Toutes les donnees cartographiques recueillies au cours de I' etude ont ete numerisees et 

seront saisies dans le Systeme d'information geographique (SIG) du bureau de la 

Commission d'amenagement du Nunavut (CAN). 
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En novembre 1997, le Comite responsable de l'Etude des connaissances des lnuits sur les 

baleines boreales s'est reuni pour rediger l'ebauche de la table des matieres de son rapport 

final. Les principaux sujets retenus sont les suiv ants : 

• !'importance de la baleine boreale dans la culture inuite; 

• la chasse a la baleine; 

• les changements dans les populations de baleines; 

• les questions environnementales et les baleines boreales. 

Le Comite a en outre elabore un protocole pour l'analyse et la synthese d'informations 

textuelles relatives au,"'C sujets susmentionnes. Les cartes numeriques qui figureront dans le 

rapport final seront dressees a partir de donnees tirees du SIG de la Commission d'amenage

ment du Nunavut et feront etat des connaissances des lnuits sur la repartition et la migration 

des baleines boreales en differentes saisons ainsi que de l' emplacement des lieux de chasse 

commerciale et des lieux de chasse inuite a la baleine. 

Le rapport final sur l'Etude des connaissances des Inuits sur les baleines boreales devait etre 

achev e d'ici ao-0.t 1998 et publie au plus tard au mois de decembre suivant. 

6.3 LE COMITE DU NUNAVUT CHARGE DE LA FORMATION POUR 
LA MISE EN OEUVRE 

~ \ ~ / / ~ Le Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre 

~ ~ (CNFMO) a ete cree conformement a la partie 5 du chapitre 37 de 

NITC 

l'Accord. En septembre 1997, le CNFMO a tenu un atelier regroupant 

son personnel et ses dirigeants ainsi que des anirnateurs et des 

representants d' organismes de mise en oeuvre et d' etablissements de 

formation. Au nombre des presentations qui ont ete faites mentionnons 

le projet « Construire de l'interieur » de la Nunavut Tunngavik 

Incorporated (NTI), le plan de travail consolide sur la formation pour 

la mise en oeuvre et le guide pour les demandes de service de soutien 

a la formation. 

Le projet « Construire de l'interieur » constitue le premier plan de 

formation des organismes demise en oeuvre qu'a rec;u le CNFMO. Il expose les besoins de 

formation des membres de la NTI et de son conseil d' administration. En outre, il precise les 

postes de stagiaire pour une formation superieure en gestion qui devront etre crees afin de 

respecter le niveau de representation des Inuits. Tous les organismes de mise en oeuvre ont 

rec;u un exemplaire de la documentation sur le processus d' evaluation des besoins en forma

tion, qu'ils pourront adapter a leurs besoins. 

Les participants ont perc;u cet atelier comme la premiere etape d'un processus qui permettra 

aux organismes de mise en oeuvre d' acquerir des capacites en matiere de perfectionnement 

des ressources humaines et organisationnelles. 

Le Programme de bourses du Nunavut a permis encore cette annee d'encourager les 

meilleurs etudiants de niveau postsecondaire. Pendant l'annee scolaire 1997-1998, 120 bourses 
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ont ete accordees. Un des laureats, Allen Mikitok Duffy, a obtenu un diplome avec specialisation 

en physique et un certificat en physique mathematique de l'Universite de la Saskatchewan. 

Le CNF MO a continue de fournir aux organismes de mise en oeuvre l' aide dont ils ont 

besoin pour assurer le perfectionnement des ressources humaines inuites necessaires a la 

poursuite des activites d'application de !'Accord. 

6.4 LA COMMISSION D'AMENAGEMENT DU NUNAVUT 

La Commission d'amenagement du Nunavut (CAN) a ete 

creee en vertu du chapitre 11 de !'Accord. Au cours de la 

periode visee, la CAN a presente au gouvernement deux 

plans revises d'utilisation des terres et en a publie un 

troisieme, elle a lance une nouvelle initiative de planification 

de l' amenagement du territoire et elle a amorce des travaux 

4',..f·~ "'{~oll'-c NUNAVUN/iUp~ de surveillance de la region du Nunavut. En outre, elle a ete 
Pf1n11ln9 comm\st\01\ -. JI/If mise en candidature pour l' obtention d'un prix du secteur 

public. Les plans d'utilisation des terres de quatre des six 

regions d'amenagement du Nunavut sont termines OU a veille de l'etre. 

L'une des plus importantes taches a laquelle s'est attaquee la Commission etait de s'assurer 

que les plans d'amenagement existants sont a jour et conformes aux dispositions de !'arti-

cle 11.4.4 de !'Accord. A cette fin, elle a presente au gouvernement, pour approbation, les 

plans d'amenagement revises des regions du Keewatin et du Nord-de-Baffin. Ces plans ont 

ete elabores a la suite de reunions communautaires et d'audiences publiques officieuses dans 

les deux regions visees. La CAN attend la reponse du gouvernement a cet egard. 

L'ebauche du plan d' amenagement du secteur ouest de la region de Kitikmeot a ete publiee 

en septembre. Ce plan, qui a ete diffuse pour observations, a fait l'objet d'un examen lors de 

l' atelier no. 6 qui a eu lieu en janvier 1998 a Cambridge Bay et auquel ont assiste des repre

sentants de cette collectivite, de Kugluktuk, d'Omingmaktok et de Bathurst Inlet ainsi que 

du gouvernement et de l'industrie. La rencontre a fourni aux participants l' occasion d' evaluer 

l' ebauche et les recommandations connexes. Apres l' atelier, un plan revise a ete pub lie et utilise 

a l' occasion de reunions communautaires. Lorsque le Plan d' amenagement de la region de 

l'ouest de Kitikmeot sera acheve, il sera presente au gouvernement pour approbation. 

Le processus d'elaboration du Plan d'amenagement de la region du Sud-de-Baffin a ete lance, 

et les collectivites de Pangnirtung, de Cape Dorset, de Kimmirut, de Broughton Island et 

d'Iqaluit y participent. La CAN a tenu a Iqaluit deux ateliers de planification regroupant des 

representants des collectivites, du gouvernement et de l'industrie. A ces occasions, on a deter

mine les questions de planification qui orienteront les prochaines etapes du processus. 

Aux termes de l' Accord, la CAN est tenue d' elaborer, de concert avec Affaires indiennes et 

du Nord Canada (AINC), un programme de surveillance pour la region du Nunavut. Comme 

les travaux d' amenagement de cette partie du territoire sont avances, la region de l' ouest 

de Kitikmeot a ete retenue pour la realisation d'un projet pilote. A cet egard, les travaux ont 

ete lances a Cambridge Bay al' occasion d'un atelier regroupant des representants d' organisa

tions regionales et communautaires. Les participants ont dresse une liste d'indicateurs et 
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donne des directives concernant les travaux supplementaires a executer relativement au 

programme de surveillance. 

Conformement au chapitre 40 de l'Accord, la CAN a tenu, en novembre 1997, une reunion 

communautaire a Cape Dorset pour discuter des questions relatives a la propriete et a !'utili

sation des iles situees entre la region du Nunavut et la region marine du Nunavik. Deux 

representants de la Societe Makivik, le depute local et plus de 100 personnes y ont assiste. 

La situation des iles de Nottingham et de Salisbury, propriete conjointe des lnuits du Nord 

Quebecois et des Inuits du Nunavut, revet une importance particuliere pour les collectivites. 

Les travaux relatifs aux limites extracotieres se poursuivront. 

De concert avec le Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut, l'Office des eaux 

du Nunavut et la Commission du Nunavut chargee de l' examen des repercussions, la CAN a 

tenu en decembre 1997, la premiere reunion des institutions du gouvernement populaire. A 
cette occasion, les membres des divers organismes ont discute de questions d'interet commun 

et amorce des discussions au sujet de la creation et du role du Conseil du milieu marin 

du Nunavut qui peut etre etabli conformement a !'article 15.4.1 de l'Accord. 

La visite de l' agent de liaison regional de la CAN a marque le de but des travaux de cartographie 

de la region du Sud-de-Baffin. Cet agent s'est rendu dans toutes les collectivites de la region pour 

y recueillir des renseignements sur !'utilisation des terres et des eaux. Ces informations, de meme 

que les donnees sur les sites contamines a nettoyer, les lieux archeologiques et patrimoniaux et 

!'habitat faunique, seront numerisees. Elles serviront de base a l' etablissement des cartes sur 

!'utilisation des terres au cours du processus de planification. Des travaux semblables se sont 

poursuivis dans les regions du Keewatin, du Nord-de-Baffin et de l'ouest de Kitikmeot. 

La CAN a commence a tracer les cartes du nord du territoire. En mars 1998, elle a dote de 

systemes d'information geographique (SIG) ses bureaux d'Arviat, de Rankin Inlet, d'Iqaluit, 

de Pond Inlet, de Cambridge Bay et de Taloyoak. Ces collectivites beneficient maintenant 

d' ensembles complets de donnees geographiques regionales qui leur permettent de produire 

des cartes localement pour les organisations, les groupes et les particuliers interesses. En 

outre, les activites de formation se sont poursuivies pour permettre aux coordonnateurs 

regionaux d'accroitre leurs connaissances des logiciels, du materiel et des donnees du SIG. 

La conversion de la Base nationale de donnees topographiques est achevee. Les 350 cartes 

de la region du Nunavut sont actuellement disponibles en format Arc/Info. Le departement 

du SIG de la CAN a verifie la qualite des fichiers. Ceux-ci seront transmis aux organismes 

partenaires cet automne. 

La CAN a conclu avec ESRI Canada Limited et l'ecole secondaire Jonah Amit'naaq de 

Baker Lake, un programme de partenariat dans le cadre duquel elle a fourni a l' etablissement 

le materiel, les donnees et !'expertise en SIG dont il a besoin. Pour sa part, ESRI a fourni le 

logiciel SIG sans frais aux eleves et au personnel. 

Les travaux entrepris dans le cadre de l'Etude sur les eskers de l' ouest de Kitikmeot se sont 

poursuivis. La CAN a integre d'autres donnees de terrain et produit de nombreuses cartes 

supplementaires. 

La CAN a dispense a Pares Canada des services de cartographie dans le cadre du projet 

d' attribution de toponymes inuits a des lieux de la region du Keewatin. 
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La CAN a fourni donnees et expertise au ministere des Ressources, de la Faune et du 

Developpement economique dans le cadre du projet demise en valeur des mineraux dans 

la region de la baie du Couronnement. 

Les travaux d' elaboration d'un systeme centralise d' enregistrement des projets a !'intention 

des promoteurs et des institutions publiques du gouvernement populaire se sont poursuivis. 

Enfin, la Commission a, au cours de la periode visee par le rapport, ete honoree a trois titres : 

• Elle a, pour son travail d'amenagement a !'echelon des collectivites de la region du Nunavut, 

ete designee comme finaliste du programme Distinction 97, qui vise a souligner annuelle

ment l' excellence dans le domaine de la gestion de !'information et de la technologie dans 

le secteur public. 

• Le programme PLANNER de la CAN a ete retenu par l'Institut d' administration 

publique du Canada au nombre des six finalistes (sur les 154 inscriptions) pour l'obten

tion de son Prix pour la gestion innovatrice. 

• A l' occasion du 1 00e anniversaire de fondation de la Commission de geographie 

du Canada, le Comite permanent canadien des noms geographiques a octroye a la 

CAN un certificat d' appreciation pour sa contribution aux activites de denomination geo

graphique au Canada. Le certificat vise a reconnaitre le sens de !'innovation dont la CAN 

a fait preuve en combinant la cartographie interactive et la technologie RealAudio pour 

permettre la transmission audio, sur Internet, en inuktitut et en anglais, des toponymes 

inuits importants de l'ile de Baffin. 

6.5 LA COMMISSION DU NUNAVUT CHARGEE DE L'EXAMEN DES 
REPERCUSSIONS 

NUNAVUT IMPACT REVIEW BOARD 

NUNAVUTMI KANOGILIVALIANIKOT 
ELITTOHAIYEOPLOTIK KATIMAYIIT 

Conformement au chapitre 12 de l'Accord, la 

Commission du Nunavut chargee de l' examen des 

repercussions (CNER) s' est acquittee de son mandat 

qui est de proteger et de promouvoir, par l'interme

diaire de son processus d' evaluation environnementale, 

l'integrite de l' ecosysteme de la region du Nunavut 

pour le bien-etre actuel et futur de ses residants. 

Depuis sa creation en juillet 1996, la CNER a evalue 

120 propositions de projet (110 en 1997-1998) pour 

en etablir les repercussions environnementales et socio-economiques. Ces propositions 

touchaient differents domaines comme les suivants : exploration minerale, chemins d'hiver, 

carrieres, camps, stockage de carburant en vrac, travaux maritimes, tourisme, recherches 

environnementales, abandon et remise en etat. 

En 1997-1998, la CNER a revise et mis a jour ses procedures operationnelles et redige une 

ebauche de regles de pratique. Ces deux documents exposent le processus d' evaluation environ

nementale prevu pour la region du Nunavut, donnent les lignes directrices pour la presentation 

des propositions de projet et precisent les fa<;ons dont le public peut participer au processus. 
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Consciente de la necessite d'informer le public du processus qu' elle en tend privilegier 

et des mecanismes qu' elle a mis en place pour favoriser sa participation aux evaluations 

environnementales, la CNER a organise une tournee d'information dans toutes les regions 

du Nunavut. Les membres de l'organisme se sont rendus dans toutes les collectivites en 

septembre et en octobre 1997 et dans la region de Kitikmeot, en octobre. En fevrier 1998, 

ils ont visite la majorite des collectivites de la region du Sud-de-Baffin. 

A l' occasion des assemblees publiques, les residants des collectivites ont fait connaitre leurs 

preoccupations et leurs priorites et se sont renseignes sur la Commission. Depuis sa tournee, 

la CNER a rec;u davantage d'observations du public relativement a l'examen prealable des 

propositions de projet. 

Une brochure en couleurs de six pages intitulee Ri,1umi du proceJJlld cJ'ivafuation e,wiro,uzemmtafe 

a ete produite et traduite pour le grand public. 

La CNER a mis la derniere main a son manuel des ressources humaines ainsi qu'a ses 

politiques en matiere d' appels d' offres, d' administration des marches et d'investissements. 

En outre, la Commission a envisage la creation d'une societe independante de bourses 

d'etudes et de bourses pour stagiaires afin d'aider les residants du Nunavut desireux de pour

suivre des etudes postsecondaires dans des domaines lies a l' evaluation environnementale. 

La CNER a offert des emplois d' ete et des emplois a temps partiel aux jeunes de la region 

du Nunavut. Ainsi, ils ont pu se renseigner sur la Commission et les possibilites qui s'offrent 

aux etudiants qui souhaitent poursuivre leurs etudes. 

Les institutions de gouvernement populaire etablies aux termes de l'Accord ont discute de 

leurs differents mandats et de questions d'interet commun. Elles ont en outre examine les 

possibilites de partage des couts des initiatives communes ainsi que le systeme de gestion des 

ressources dans son ensemble. Elles ont notamment envisage la publication conjointe de rap

ports annuels, la conception de pages web en collaboration et l'instauration de programmes 

communs d' education publique. 

En avril 1997, la CNER a participe a !'atelier sur la surveillance generale qui a eu lieu a 
Cambridge Bay. Organisee par AINC et la Commission d'amenagement du Nunavut (CAN), 

la rencontre visait principalement l'instauration du Plan de surveillance generale dont il est 

question dans l'Accord. Des reunions de suivi ont ete tenues pour s'assurer que l'on consulte 

des personnes-ressources dans le domaine des sciences et des connaissances traditionnelles 

afin d' etablir avec exactitude l' etat de l' environnement du Nunavut. 

Comme le developpement economique s'accelere dans la region du Nunavut, !'evaluation des 

effets cumulatifs des projets de developpement devient une activite de plus en plus importante 

pour la CNER, qui se sert entre autres des resultats a cet egard pour determiner les inci

dences globales des projets. D'ailleurs, en vertu de l'Accord, tousles projets de petite enver

gure pour lesquels on n' exige pas d' exam en prealable doivent etre referes a la CNER pour 

qu' elle en determine les effets cumulatifs. La CNER a prepare un document sur l' evaluation 

des effets cumulatifs des projets dans la region du Nunavut, qu' elle a presente a la Conference 

internationale de l'lnstitut circumpolaire canadien, laquelle a eu lieu du 1 au 4 mai 1997 

a Edmonton. Le document en question doit etre publie dans les Actes de la Conference. 

La CNER entend collaborer, avec les autres conseils et organismes investis d'un mandat 

a l' egard des effets cumulatifs des projets, a l' elaboration de lignes directrices plus precises 

a !'intention des promoteurs. 
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Afin de tenir l'industrie mini ere au courant du processus de reglementation et d' evaluation 

environnementale en once dans l' Accord, des representants de la CNER se sont rend us a 

Calgary pour participer, les 11 et 12 decembre 1997, a la Conference de l'Institut canadien 

du droit des ressources. Celle-ci avait pour theme l' exploration miniere et la mise en valeur 

des mines dans la region du Nunavut. 

La CNER a egalement participe au Symposium sur !'exploitation miniere au Nunavut, qui a 

eu lieu a Cambridge Bay, du 27 au 30 mars 1998. Elle a en outre preside un groupe de travail 

sur les modes de reglementation au Nunavut, lequel a permis a l'industrie miniere et aux 

entreprises connexes de mieux comprendre les exigences de la CNER et a fourni l' occasion a 

la Commission de prendre connaissance des preoccupations de l'industrie. La CNER a assure 

les representants de l'industrie miniere et d' autres secteurs de l' economie qu' elle collaborait 

avec d' autres organismes et conseils formes en vertu de l' Accord. 

Dans le cadre de l' execution de son mandat, la CNER doit faire appel aux connaissances 

traditionnelles des lnuits et aux methodes scientifiques reconnues pour analyser les repercus

sions des projets sur les ecosystemes. Etant donne que les droits de propriete et la propriete 

intellectuelle sont en cause, la CNER a decide d' examiner les moyens et les mesures a pren

dre pour integrer a sa demarche les connaissances et les valeurs des lnuits. 

La Commission a participe a la Conference sur les connaissances traditionnelles des lnuits 

qui a eu lieu a Igloolik du 20 au 23 mars 1998, sous les auspices du Conseil de developpement 

social du Nunavut. L'experience et les perspectives des detenteurs des connaissances tradi

tionnelles et des delegues des collectivites favoriseront l' elaboration de protocoles et de lignes 

directrices pour l' application des connaissances traditionnelles des Inuits au Nunavut. 

Grace au soutien financier du Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en 

oeuvre, la CNER a accueilli les participants a un cours sur les contaminants de l' environ

nement nordique, dans le cadre duquel on a explique la circulation des contaminants dans 

les regions pergelisolees ainsi que les mesures d' attenuation prises pour reduire au minimum 

les repercussions des activites d' exploitation dans la region du Nunavut. Le personnel et les 

dirigeants de la CNER ont assiste ace cours aux cotes des membres du Conseil des hameaux 

de Grise Fiord et de Baker Lake, de l'OCT d'Ikaluqtutiaq, du AINC, du MRFDE, de l'OEN 

et de !'Association des lnuits de Kitikmeot, sans oublier les etudiants en sciences et en tech

nologie du Nunavut Arctic College. 

6.6 L'OFFICE DES EAUX DU NUNAVUT 

L'Office des eaux du Nunavut (OEN), etabli en vertu du chapitre 13 

de l' Accord, en est a sa deuxieme annee d' existence. 11 est entierement 

operationnel. 

Conformement a la decision prise en juin 1997, le siege social a ete 

demenage a Gjoa Haven dans la partie est de la region de Kitikmeot, 

ou l' on tient a jour le registre public des demandes re~ues par l' orga

nisme et des permis qu'il delivre. Le personnel permanent de l' entite 

est constitue du directeur executif, d'un secretaire, d'un traducteur 
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en inuktitut, d'un conseiller technique, d'un chef de bureau, d'un commis aux projets et d'un 

administrateur des permis. A cet effectif viennent s' ajouter, au besoin, des contractuels comme 

un ingenieur geotechnicien, un ingenieur municipal, un environnementaliste et des conseillers 

en matiere de securite et de responsabilite pour aider a l' examen des demandes. Le bureau 

du president de l'Office est situe a Baker Lake, dans la region de Kivalliq. 

L'incendie qui a rase le siege social de Gjoa Haven a gravement entrave les travaux de 

l'Office. Ainsi, l'examen et !'approbation de plusieurs demandes se voit retarde. Le batiment, 

l' equipement et les dossiers originaux ont ete completement detruits. Cependant, grace a 
l' aide de diverses organisations, la plupart des dossiers ont pu etre partiellement reconstitues. 

Les travaux de reconstitution se poursuivront en 1998-1999. 

L'Office, qui doit etre constitue de neuf membres, en comptait huit au cours de l'annee finan

ciere visee. Le neuvieme sera nomme par le ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien 

lorsqu'il aura ete designe par la Nunavut Tunngavik Incorporated. Les membres et le personnel 

de l'OEN ont ete attristes par le deces d'un de ses membres, Rose Okpik, de Pangnirtung. 

Durant l'annee financiere visee par le rapport, l'OEN a tenu cinq reunions ordinaires, y 

compris une audience publique a Igloolik. Il a en outre organise des ateliers, des conferences 

et des symposiums, parallelement a ses reunions ordinaires. De plus, les membres de l'Office 

ont assiste a la Conference sur l' exploitation miniere au Nunavut qui a eu lieu a Calgary en 

decembre 1997 et ils ont rencontre les organismes de cogestion pour discuter de questions 

d'interet commun. Enfin, les membres ont assiste a un atelier de formation sur la gestion 

des eaux dans l'industrie miniere. 

Comme le gouvernement du Canada n' a pu presenter son projet de loi relatif a la gestion des 

eaux de la region du Nunavut, l'Office a connu des difficultes operationnelles. Par exemple, 

il n' a pu se constituer en comites. De plus, toutes les demandes ont du etre soumises a une 

au-dience et a un examen environnemental prealable parce qu'aucun reglement ne precise 

les types ou classes de demandes pour lesquels l' examen public est facultatif. Cette situation 

a cause de graves problemes a l'Office et aux requerants qui ont du composer avec un 

processus indument couteux et fastidieux. 

L'Office a renonce a soumettre a une audience publique toutes les demandes res;ues au cours 

de l' exercice, a l' exception de la demande de permis presentee par la municipalite d'Igloolik. 

L' organisme ne peut deroger a cette exigence qu' apres avoir res;u un a vis de demande et 

que si le public n'a exprime aucune inquietude. L'audience publique relative a la demande 

de permis de la collectivite d'Igloolik a eu lieu en fevrier 1998. L'Office a poursuivi l' examen 

De ,qauche a droite : Da11id Oofooyuk, Guy Kakk1'anion, 

Frank Ipakohak, George Porte,; Kono Tattuinee, 

Thomad lfod!oo et Robert HanJOIZ 
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Au cours de l'exercice, l'OEN a revu et approuve les projets suivants : 

• projet Sissons (Kiggavik) : exploration miniere, Cogema; 

• projet Ulu : exploration miniere, Echo Bay Mines; 

• projets Kikerk, Rockinghorse et Ile Victoria: exploration miniere, Monopros; 

• projets Meliadine et Peter Lake : exploration aurifere, WMC International; 

• projets Wolverine et Windy Lake: exploration miniere, BHP Minerals; 

• projet Stickleback: amenagement et exploitation d'un deversoir, BHP Minerals; 

• projets Epworth, Esker et Anteater Lake : exploration miniere, Rhonda Mining; 

• projet de recolte de caribous a Tunnuq : recolte commerciale de caribous, organisation 

de chasseurs et de trappeurs de Coral Harbour; 

• projet de Hadley Bay: exploration miniere, Noranda; 

• Occurrence 8: assechement d'une carriere, Echo Bay Mines; 

• projet Heninga Lake : exploration miniere, Inco; 

• JD03 : exploration miniere, Canamera Geological. 

L'Office a examine le rapport environnemental provisoire presente par Lytton Mineral a l' appui 

de sa demande demise en valeur d'une mine de diamants pres du lac Jericho. Des observations 

detaillees concernant ce rapport ont ete communiquees au promoteur en juin 1998. 

Enfin, l'Office collabore avec la CNER, AINC, la NTI et les proprietaires fanciers inuits 

a un projet dirige par la CAN. Cette initiative vise l' elaboration d'un systeme d'information 

sur l' enregistrement des projets a l' appui de la collecte et de !'integration des donnees des 

requerants. Ce projet vise a creer un « guichet unique » pour la presentation des demandes 

et ainsi accelerer le processus d' examen et de decision, de meme qu'a ameliorer les 

communications entre l' organisme et les requerants. 

6.7 LE TRIBUNAL DES DROITS DE SURFACE 

---

Le Tribunal des droits de surface (TDS) est 

une institution du gouvernement populaire 

creee en vertu du chapitre 21 de l' Accord, - UNAVUTSURFACE 
IGHTS TRIBUNAL 

qui traite du regime de gestion des terres 

et des ressources. Le Tribunal est un orga

nisme quasi judiciaire independant dont ~ 
le but est d' assurer le mecanisme le plus 

equitable possible de reglement des differends pouvant decouler de la mise en oeuvre de 

l'Accord. 

Le Tribunal a pour mandat de regler les differends relatifs a l' acces aux terres, aux indemnites 

a verser aux titulaires de droits de surface au titre de l' acces a leurs terres, aux indemnites 

a verser au titre de l' exploitation des ressources fauniques et aux droits relatifs a la pierre 

a sculpter OU aux substances specifiees dans la region du Nunavut. 
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Der/llere ra11gie, Je gauche a Jro1·te : 

Emile lmlllaritok, Peter Katorka, 

Tom Salllnwrtok (Vice-prr!Jt.dmt) 

Prenuere ratzgie, de .fJaLLChe a droite: 

Patric1·a A,zgnakak (Interim preJtdent), 

EM AJamJ-f(/aaJJetz 

Les membres du Tribunal ont ete nommes en 

avril 1996. 

En 1997-1998, le Tribunal a concentre ses efforts sur 

l'execution des taches initiales necessaires a son eta

blissement et a cette fin, tenu une serie de seances de 

planification et d' ateliers de formation et a participe 

a des conferences sur l' exploitation miniere . 

Le Tribunal a elabore les politiques et les procedures 

preliminaires devant regir ses operations. Les activites 

de planification operationnelle ont mene a la revision 

des documents suivants : manuel de fonctionnement 

et d' administration, politiques et procedures en 

matiere de personnel; regles de procedures; et 

reglements administratifs. 

Pour eviter que ses regles de procedure en matiere d' audience ne donnent lieu a des recours 

en revision, le Tribunal a consacre beaucoup de temps a leur redaction. 

Le Tribunal a elabore une strategie de communication dans le but de faire connaitre ses 

roles et ses fonctions a l'industrie et aux residants du Nunavut. 11 s'est presente dans le 

cadre de conferences et par l'entremise d'annonces dans des revues. Les conferences aux

quelles les membres du Tribunal ou son personnel ont assiste comprennent: la Conference 

du Conseil des droits de surface, la Conference sur l' exploration et le developpement miniers 

au Nunavut, le Congres des prospecteurs et des promoteurs et le Symposium sur l'exploita

tion miniere au Nunavut. 

Les dirigeants et le personnel du Tribunal ont rencontre les membres du Conseil des droits de 

surface de l'Alberta pour observer leur mode de fonctionnement et ont assiste a une audience 

publique pour profiter de !'experience d'un organisme administratif etabli responsable de 

l'examen des droits de surface et des questions d'indemnisation. 

Des membres ou des employes du Tribunal ont participe a des ateliers de formation sur la 

redaction de decisions, sur le processus d' audience et sur des questions relatives aux droits 

de surface . En outre, les membres de l'organisme ont visite une mine pour en examiner les 

operations. Enfin, ils ont participe a des audiences fictives tenues dans le cadre d' ateliers . 

Le Tribunal a commence a collaborer a la redaction de documents sur les connaissances 

traditionnelles des lnuits. Les elements de preuve fondes sur les connaissances traditionnelles 

des lnuits se verront accorder le meme poids que les elements de preuve scientifiques. 

A la suite de l' examen du projet de loi sur le Tribunal des droits de surface, on a conclu qu'il 

serait preferable de le fusionner au projet de loi sur l'Office des eaux du Nunavut, pour for

mer le projet de loi sur le Tribunal des droits de surface et sur l'Office des eaux du Nunavut. 
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Annexe 1 .• GloJJaire d&1 Jig/eJ et acronytneJ 

AINC 

AIO 

ARTN 

CAN 

CDSN 

CGRFN 

CNER 

CNFMO 

ERAI 

FPI 

GT 

MAMC 

MRFDE 

NTI 

OCT 

OEN 

OID 

ORI 

ORRF 

POC 

SCF 

SIG 

TDS 

TPSGC 

Affaires indiennes et du Nord Canada 

Association des Inuits de Oikiqtani 

Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 

Commission d'amenagement du Nunavut 

Conseil du developpement social du Nunavut 

Conseil de gestion des ressources fauniques du Nunavut 

Commission du Nunavut chargee de l' examen des repercussions 

Comite du Nunavut charge de la formation pour la mise en oeuvre 

Entente sur les repercussions et les avantages pour les Inuits 

Fiducie du patrimoine inuit 

Gouvernement territorial 

Ministere des Affaires municipales et communautaires 

Ministere des Ressources, de la Faune et du Developpement economique 

Nunavut Tunngavik Incorporated 

Organisation de chasseurs et de trappeurs 

Office des eaux du Nunavut 

Organisation inuite designee 

Organisation regionale inuite 

Organisation regionale des ressources fauniques 

Peches et Oceans Canada 

Service canadien de la faune 

Systeme d'information geographique 

Tribunal des droits de surface 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
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Annexe 2 : CaracteriJtiqueJ de l~ccord Jar 

leJ revendicationJ territorialeJ du Nunavut 

L'Accord sur les revendications territoriales du Nunavut, aussi appele Accord definitif 

du Nunavut: 

• a ete signe le 25 mai 1993, a Iqaluit, par les representants de la Federation Tungavik du 

Nunavut et des gouvernements du Canada et des Territoires du Nord-Ouest; 

• a re9u la sanction royale au Parlement le 10 juin 1993 et est entre en vigueur le 9 juillet suivant; 

• touche le plus grand nombre de requerants et vise la plus vaste region geographique de toute 

l'histoire des revendications territoriales globales au Canada. 

Aujourd'hui, environ 20 600 Inuits vivent dans les parties orientale et centrale des Territoires du 

Nord-Ouest, qui forment la region du Nunavut et couvrent environ 1 900 000 kilometres carres 

( un cinquieme de la masse continentale totale du Canada), de meme que les zones extrac6tieres 

adjacentes. Les Inuits forment environ 85 p. 100 de la population de la region du Nunavut. 

L'Accord prevoit que les Inuits du Nunavut renoncent, en faveur de Sa Majeste la Reine du chef 

du Canada, a l' ensemble de leurs revendications, droits, titres et interets ancestraux dans des ter

res et des eaux situes a quelques endroits au Canada, et qu'ils obtiennent en contrepartie : 

• les titres de propriete sur environ 350 000 kilometres carres (136 000 milles carres) de terres 

dont 35 257 kilometres carres (14 000 milles carres) comprennent les droits sur les mineraux; 

• une representation egale a celle du gouvernement au sein des organismes mixtes de gestion 

des ressources fauniques, d' amenagement du territoire, d' evaluation environnementale et de 

reglementation de l'utilisation des eaux; 

• le droit de recolter les ressources fauniques terrestres et aquatiques dans toute la region 

du Nunavut; 

• une somme de 580 millions de dollars (en dollars de 1989), interets compris, echelonnee sur 

14 ans (pour un total de l, 173 milliard de dollars, deduction faite des sommes consenties au 

titre des negociations, soit 39,8 millions de dollars); 

• une somme de 13 millions de dollars au titre de la Fiducie de formation pour la mise en oeuvre; 

• un fonds demise en oeuvre de 4 millions de dollars; 

• un fonds de 500 000 $ pour l'Etude des connaissances des Inuits sur les baleines boreales; 

• une part des redevances gouvernementales provenant de l' exploitation du petrole, du gaz 

et des mineraux des terres de la Couronne; 

• un droit de premier refus quant a l' exploitation des ressources renouvelables a des fins 

sportives et commerciales dans la region du Nunavut; 

• l'engagement du gouvernement a recommander l'adoption d'une loi sur la creation 

du territoire du Nunavut et de son gouvernement. 
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Annexe 3 : ConipoJition deJ organiinteJ de 
• ntUe en oeuvre (au 31 marJ 1998) 

Commission d' arbitrage 
Andrew Tagak, pridLOent 

Elizabeth Copland, vice-presidente 
Anne Crawford Keith Crowe 
Violet Mae Ford Letha J. MacLachlan 
David T. McCann 
Robert Stanbury 

Edward Picco 

Commission du Nunavut 
chargee de l' examen des repercussions 
Larry Aknavigak, pri.:JLOent 

Kane Tologanak Ruby Arngna'naaq 
Duncan Cunningham Elizabeth Copland 
Ludy Pudluk Henry Kablalik 
Leona Aglukkaq David Iqaqrialu 

Comite du Nunavut charge de la 
formation pour la mise en oeuvre 
Peter Kritiqliluk, pri.:JLOent 

Kenny Adams Leona Aglukkaq 
Gabriel Nirlungayuq David Omilgoitok 
Peter Tapatai Mary Wilman 

Commission d'amenagement du Nunavut 
Bob Lyall, predLOent 
Bob Aknavigak 
Louis Pilakapsi 
Peter Suwaksiork 
Loseeosee Aipellee 

J obie Nutaraq 
Ronald Tologanak 
Akalayok Oavavau 

Office des eaux du Nunavut 
Thomas Kudloo, pri.:Jident 

Robert Hanson Frank Ipakohak 
Guy Kakkianion Peter Kattuk 
David Oolooyuk George Porter 
Kono Tattuinee 

Conseil de gestion des ressources 
fauniques du Nunavut 
Ben Kovic, pri.:Jident 

Harry Flaherty 
Gordon D. Koshinsky 
MeekaMike 
Joan Scottie 

Pauloosie Keyootak 
Kevin J. McCormick 
Makabe Nartok 
David Tagoona 

Representants de la Societe Makivik 
Henry Alayco Johnny Peters 

Tribunal des droits de surface 
Patricia Angnakak, pri.:JLOent interimaire 

Eva Adams-Klaassen Emile Imrnaroitok 
Peter Katorka Torn Sarnmurtok 
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Annexe 4 : Calendrier deJ verJe,nentJ 

Transferts a la Fiducie du Nunavut 
(deduction f~zite Je,1 ,1omme,1 Jue,1) 

25 mai 1993 ..................................................... 79 307 736 $ 

25 mai 1994 ..................................................... 50 895 504 $ 

25 mai 1995 ..................................................... 67 860 673 $ 

25 mai 1996 ..................................................... 84 825 841 $ 

25 mai 1997 ..................................................... 84 825 841 $ 

TOTAL 367 715 595 $ 

Redevances au titre de I' exploitation des ressources 

1993-1994 ........................................................... 1 260 $ 

1994-1995 .......................................................... 53 060 $ 

1995-1996 ........................................................ 1 089 078 $ 

1996-1997 ........................................................ 1 018 000 $ 

1997-1998 ........................................................ 1 034 221 $ 

TOTAL 3 195 619 $ 

Versements au titre de la mise en oeuvre 
Les sommes versees a la Nunavut Tunngavik Incorporated, au gouvernement territorial et aux 
organismes demise en oeuvre pour les exercices 1993-1994 a 1997-1998 au titre de !'applica
tion de l'Accord conformement au contrat pertinent figurent ci-dessous. Les rapports annuels 
du Comite de mise en oeuvre font etat des sommes versees annuellement a des particuliers. 

1993-1994 ....................................................... 26 295 640 $ 

1994-1995 ........................................................ 6 320 187 $ 

1995-1996 ....................................................... 12 434 589 $ 

1996-1997 ....................................................... 13 306 032 $ 

1997-1998 ....................................................... 13 670 874 $ 

TOTAL 72 027 322 $ 
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Annexe 5 .• Modificatio,u 

Voici la liste des modifications qui ont ete apportees a l'Accord sur les revendications 

territoriales du Nunavut et au Contrat demise en oeuvre, avec !'approbation du gouverneur 

en conseil, sur recommandation de toutes les parties : 

(Date rJ'e.f/'et: 26 avriL 1995) 

.Accord sur les R..evenclications 
'ferritoriales au Nunavut 

• 5.4.2 : fixer au ler janvier 1996, 
plutot qu'au 9 juillet 1994, la date 

limite pour commencer l'Etude sur 

la recolte des ressources fauniques 

dans le Nunavut; 

• 5.6.25: a compter de la date de 

creation du Conseil de gestion des 

ressources fauniques du Nunavut, 

accorder a cet organisme 24 mois 

plutot que 12 pour etablir le contin

gent de base a l'egard du beluga, 

du narval et du morse. 

• 5.2 : prolonger jusqu'a la troisieme annee 

de la mise en oeuvre le financement des 

equipes de transition; 

• Annexe 1, page 5-6: fixer au ler octobre 

1995 la date limite imposee au Conseil 

de gestion des ressources fauniques 

du Nunavut pour elaborer la methodologie 

et le concept de I' etude sur la recolte de 

la faune, au ler janvier 1996 la date limite 

pour determiner quelle organisation inuite 

designee sera chargee de la collecte de don

nees, et au ler juillet 1995 la date limite pour 

preparer le budget pluriannuel de I' etude; 

• Annexe 1, page 5-13 : reporter la date 

limite de creation des organisations de 

chasseurs et de trappeurs et des organisa

tions regionales des ressources fauniques 

du premier anniversaire de !'Accord le 

9 juillet 1994 au deuxieme anniversaire, 

le 9 juillet 1995; 

• Annexe 1, page 19-13 : retirer le nom du 

ministere de l'Energie, des Mines et des 

Ressources petrolieres comme organisme 

responsable des droits relatifs a la pierre 

a sculpter; 

• Annexe 2, partie 2 : transferer des fonds 

provenant des equipes de transition de 

!'Office des eaux du Nunavut et de la 

Commission du Nunavut char gee de I' exa

m en des repercussions au gouvernement 

territorial afin de fournir un financement 

supplementaire pour la formation des 

administrateurs de terres municipales. 
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Annexe 5: MoJificatio,u 

(Date J'eff'et: 17 Jeptem6re 1.9!)6) 

Accord sur les Revendications Contrat de Mise en Oeuvre 
Territoriales du Nunavut 

• 5.6.25 : reporter au 31 mars 1997 • Page 8-2 de l'annexe 1 : remplacer 

la date limite imposee pour etablir !'inscription sous la rubrique « Delais » 

les contingents de base a l' egard par le 9 juillet 1997; 

du beluga, du narval et du morse; 
• Page 8-3 de l' annexe 1 : rem placer 

• 8.2.2 : reporter au 9 juillet 1997 !'inscription sous la rubrique « Delais » 

l' echeance pour negocier et par le 9 juillet 1997; 

conclure l'ERAI relative au 
Page 24-1 de l' annexe I : remplacer • 

pare national d' Auyuittuq; 
la premiere inscription sous la rubrique 

• 8.2.3 : reporter au 9 juillet 1997 « Renvoi aux clauses » par 24.2.l; 
l' echeance pour negocier et 

• Page 35-6 de l' annexe I : rem placer 
conclure l'ERAI relative au 

!'inscription sous la rubrique « Delais » 
pare national de l'ile d'Ellesmere; 

pour la deuxieme activite par le 9 juillet 

• 35.5.7 : reporter au 9 juillet 1996 1996 . 

la date limite imposee au Comite 

d' appel pour entendre les appels 

et rendre sa decision. 
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